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 Svámidží o speve bhadžanov. 
 
Bhadžany, které zpíváte každý den, nezpívejte jako písničku, 
ale tak, aby váš zpěv šel ze srdce. To znamená, že jste to vy, 
kdo zpívá, zpíváte sami o sobě. Každou píseň, kterou 
zpíváte, byste měli cítit, jako byste ji vy sami složili, jako byste 
v této písni sami byli. Nezáleží na tom, jaký máte hlas. To 
není důležité. Důležité je, že váš zpěv vychází ze srdce. 
Nevadí jak zpíváte. Bůh vás má rád a je šťastný. A proto vám 
dal hlas. Když se vám to nelíbí, když necítíte, jako byste 
v písni byli, tak raději nezpívejte. Zavřete oči a jenom 
naslouchejte. 
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   NIBHÁNÁ HÉ RE NIBHÁNÁ HÉ   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 680 
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   PARAMA PAD PÁYÁ RE, SATAGURU KE PARASÁD     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 880
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   SUNO JÍ TUMA SATSANGA KÁ UPAKÁR     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300
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   VÁRÍ JÁÜ VO GURUJÍ TOPE VÁRAnÁ HO    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 570 
   VIDYÁ PADHNE MÊ PREMA LAGÁYÁ KARO     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 140 
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         7.  Kírtany  
  

   ÁNANDOHAM, ÁNANDOHAM   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 290 
   HARI BHAJANA BINÁ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 210 
   HÉ GOVINDa, HÉ GOPÁLA   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 210 
   MUKUNDA MÁDHAVA   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 280 
   OM JAYA ŠIRÍ MAHÁPRABHU DÍP  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 210 
   OM NAMAH ŠIVAYA  (dlhý)    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 230 
   OM NAMAH ŠIVAYA  (krátky)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 280 
   OM NAMO ŠIRÍ PRABHU DÍPa NÁRÁYAnAM   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 240 
   OM ŠIVA, OM ŠIVA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 240 
   RAGHUPATI RÁGHAVA RÁJÁ RÁMA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 290 
   ŠANKARA ŠIVA   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 280 
   ŠRÍ ŠRÍ SVÁMÍ MAHEŠVARÁNANDA     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 240 
   VANDAN KARÜ MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 270 
 



 
 
 
  Hindská výslovnosť. 
 
 Dévanagarské písmo bolo zamenené za latinku, na základe    
     medzinárodného prepisu. Pre jeho výslovnosť všeobecne platí : 
  - pozdĺžna čiarka nad samohláskou - predlžuje výslovnosť  
      (približne dvojnásobne) 
  - vlnovka nad samohláskou - vyjadruje nosovú výslovnosť  
      (podobne, ako vo francúžštine) 
  - pozdĺžna čiarka s vlnovkou - vyjadruje dlhú a nosovú výslovnosť. 
  - dvojice BH, CH, DH, dH, GH, JH, KH, PH, rH, tH, TH - vyslovujeme 
       tak, že za prvým písmenom vyslovujeme aj H. 
     Ďalšie písmená vyslovujeme nasledovne : 
  A - normálne a  Á - ako dlhé á 
  E - normálne é  É - dlhé é 
  I - krátke i   Í - dlhé í 
  O - normálne ó  Ó - dlhé ó 
  U - krátke u   Ú - dlhé ú 
  C - č    
  D - d    d, t, n, r - oprieť špičku jazyka o podnebie 
  J - ako dž (nie dz)       a vysloviť d, t, n, r 
  Ñ - mäkké ň   L - mäkšie l 
  Š - mäkké š   s - tvrdšie š 
  T - obyčajné t   h - h vo výdychu 
  Y - ako j 
   Ostatné spoluhlásky sa vyslovujú normálne. 
 
 
  Poznámka :  P1SAHAJ - vyslov ako séhadž, SAHAJa - ako séhadž 
   P2YAHÍ - vyslov ako jehí, YAH - ako jeh, YAHa - ako jeh 
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         9.  České a slovenské bhadžany  
   Co bychom dělali, nemýt slov ?   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 630 
   Dej mi pít vodu lásky, Pane můj, umírám žízní   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   672 
   Dveře srdce mého   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 610 
   Gurudéve náš, smiluj se a pomoz nám  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 770 
   Guruvara, do Tvé země chci s Tebou vejít  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 380 
   Já ruce sepjal a prosím   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 560 
   Jsem věčnou radostí, Šiva jsem, Šiva jsem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 960 
   Kde jsi, proč se mi skrýváš   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 610 
   Kdo je v mém chrámu   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 612 
   Když jsem našel svého Satagurudéva  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 700 
   Lidský život bez Boha pravý význam nemá   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 020 
   Mahaprabhudží, Pane můj  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 612 
   Medituj má mysli, medituj  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 060 
   Moje láska se ke Tvým nohám, Pane, upíná    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 010 
   Moji bratři sádhuové, proč nyní (ještě) váháte ?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 690 
   Mysli má, kráčej zvolna dál, nebeský domov dosáhnout mám  . . . . . . . . . . . . 590 
   Na věky ať žije Mahéšvaránanda !    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 110-1 
   Na věky chci být, Pane, Tvůj   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 612 
   Nade všechno nejdražší je mi satsang    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 360 
   Nebe modré za svým závojem    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 612 
   Nepřipoután, zůstaň nepřipoután  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   970 
   O síle nohou Gurua   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 
   Pane, lidé neví, co je mít rád   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 610 
   Pane můj dal 's mně klenot božského jména svého   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 000 
   Pane můj, díky že nás chráníš  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 720 
   Pane, prosím, nehleď na viny a chyby mé    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 030 
   Parama guru Svámidží, dnes jsi můj život smyslem naplnil     . . . . . . . . . . . . 180 
   Pilná práce ovoce přináší, bez ní člověk nebývá uspěšný  . . . . . . . . . . . . . . . 940 
   Píseň učiteli   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161 
   Poslouchej, Meno, chci, ať lásku k Pánu okusíš   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230 
   Poslouchej, sestro má, žhavá láska k Pánu ve mně hoří    . . . . . . . . . . . . . . . 210 
   Prachem nohou mne potěš, ó Gurudévo    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 660 
   Preto rýchlo, ó Gurudží, daršan rýchlo daruj mi    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 912 
   Prosím, přijdi ke svým bhaktům, přijdi Mahavír   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   830 
   Sádhány čtyři konej ty, kdos Bohu milý   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 760 
   Sataguru je pro mne Bůh a nikdo není více    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 850 
   Satsang je zdrojem požehnání    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 310 
   Svět je místem krátkého setkání, místem hry zrození a umírání  . . . . . . . . . . 1 040 
   Světci jsou démantem veškerého stvoření    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 
   Tobě se vděčně klaním tisíckrát  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 808 
   Toužím opět vidět bratry, sestry ze satsangu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   250 
   Vědomí mé šalbou spoutané   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 550 
   Vstávej, bratře, rychle procitni  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 730 
   Zapal mé srdce láskou, Sataguru, zapal ho láskou svou  . . . . . . . . . . . . . . . .   160 
   



   

        10.  Anglické bhadžany  
  
   A PRAYER   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 380
   A RAY YOU ARE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 050
   ARISE AWAKE   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 060
   AT THE FEET THE MASTER   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 350
   ÁNANDA IS THE OCEAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 340
   DEEP DOWN IN MY HEART   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 070
   DO NOT DRY THE OCEAN OF MY LOVE   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 042
   DOOR OF MY HEART    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 030
   FLOW RIVER FLOW    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 080
   GIVE ME STRENGTH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 330
   GOD ALONE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 090
   GRACIOUS AND MERCIFUL   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 100
   HARI OM, HAVE NO HOME   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 300
   HIGHWAY SONG   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 270
   I AM ONE WITH THEE     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 110
   I LONG FOR YOU  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 120
   I WILL BE THINE ALWAYS    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 040
   I WILL SING YOUR SONG   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 130
   IF YOU SEARCH FOR PEACE OF MIND    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 140
   IN THE EARLY MORNING   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 150
   KINDLE MY HEARTS FLAME WITH THINE   . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 390
   KNOW YOU ARE FREE   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 160
   LISTEN     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 300
   MAY I BRING LOVE   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 010
   NIGHT HAS GONE     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 300
   O GOD PROSTRATIONS UNTO THEE    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 170
   O MERGE O MIND   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 180
   O MIND MY CHILD   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 190
   OH MY LOVING GURUDEV   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 280
   PEACE   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 020
   RISE UP   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 200
   SAILING   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 320
   SILENT OCEAN OF EVERLASTING PEACE   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 210
   STRENGTH IS LIFE   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 220
   SUCH A LONG TIME    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 290
   THE ADEPT MARKSMAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 360
   THE WAY OF THE TREE     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 370
   THOU ART ETERNITY   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 230
   THOU ART IN MY HEART   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 310
   TOWARDS THE LIGHT    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 240
   WHEN THE DAY IS DARK   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 300
   WHY ARE YOU BLINDLY WALKING   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 250
   WITH JOY THOU HAST FILLED UP MY HEART   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 260
   YOU LIVE WITHIN ME   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 400
  
 

 
         11.  Gurugíta momentálne zaradená ako ďalšia príloha   
  
   Originál    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 610 
   Česká    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 650 
  
         12.  Bhagavadgíta  
  
   Kapitola 12   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 710 
   Kapitola 15   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 713 
  
         13.  Jógasútry  momentálne nezaradené   
  
  
         14.  Prílohy  
  
   č. 1 - Kalendár fáz mesiaca   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 000 
   č. 2 - Nezaradené texty    
        - MANGALA ČARAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 018 
        - SADGURU KÍ ÁRATÍ   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 020 
        - GO, TELL IT ON THE MOUNTAINS   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 030 
        - ŠRÍ TATVADARŠÍ   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 060 
        - O GOD BEAUTIFUL   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 060 
        - PRABHU DEEP  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 060 
  
  
         15.  Poznámky 3 100 
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32.   Zbytečné hromadění světských statků se stává břemenem. Majetek 

je pomíjivý, protože Lakšmí, bohyně bohatství, je vrtkavá. Nejužitečnější 
je to jmění, které rozdáš potřebným a na duchovní účely. 
     

33.   Nevypouštěj z úst velká slova, kterých bys později litoval. Nedopouštěj 
se činů, které mají za následek ztrátu cti anebo zasévají semena 
nesvárů. 
     

34.   Vyhýbej se zbytečným hádkám a špatné společnosti. Stýkej se s dob-
rými a moudrými lidmi. 
     

35.   Nikdy nemluv špatně o rodičích a o Mistrovi a nedopřávej sluchu těm, 
kdo o nich špatně mluví. 
     

36.   Nevyžívej se v nářcích nad svými potížemi. Nedělej si z lidí nepřátele 
zbytečnými chybami. 
     

37.   Zasazuj se ze všech sil o to, aby se šířili a uskutečňovaly etické ideály. 
Přispěješ tím k harmonií ve světě. 
     

38.   Uč se kontrolovat své choutky, nedopusť, aby se smysly staly tvými po-
ručníky. 
     

39.   Pohodlnost patří mezi největší nepřátele člověka. Bez úsilí ničeho nedo-
sáhneš. Odnauč se být líný. 
     

40.   Nenech se vláčet vášněmi. Nebuď jako slon, který se řítí za papírovou 
atrapou slonice a padne do pasti, nebo jako čmelák, který se zpit vůní 
lotosu zapomene při západu slunce v jeho uzavírajícím se květu 
a zhyne, ani jako noční můra, která se bezhlavě vrhá do plamene svíčky 
a uhoří. Nedopusť, aby tě světské žádostivosti odváděly od touhy po 
duchovním poznání. Usiluj o rozvoj svého vědomí. 
     

41.   Neprotiv se přírodním zákonům a neporušuj přírodní rovnováhu. Kdo 
jedná proti přírodě, přivolává si na sebe nemilosrdnou pomstu. 
     

42.   Nepotápěj se pro perly, když se na moři vzdouvají vlny. 
     

43.   Ber si příklad ze světců a významných osobností. Každý je sám 
strůjcem svého štěstí, na tobě záleží, co uděláš se svým životem. 
     

44.   Káže-li někdo o Nejvyšším Poznání, aniž k němu sám došel, žije v nevě-
domosti. Sebeučenější řeči jsou nemoudré, nejsou-li podloženy zkuše-
ností poznání. 
     

 
 

 
 
 
 
 
 

  v   

VOLANIE DUŠE 

 
  Paramhans svámí Mahéšvaránanda 

Pane môjho srdca, modlím sa k Tebe, 
nech sa Tvojím božským svetlom naplní moje srdce, 

nech Tvoj jas osvetľuje moju cestu, 
nech ma Tvoja božská milosť privedie k Tebe. 

Obdaruj ma silou svojej svätej nádhery, 
aby som obstál v skúškach tohoto života 

a kráčal svätou cestou k Tebe. 
Svoje telo, myseľ, intelekt, myšlienky a dušu 

zasväcujem tebe, môj Pane, 
aby som mohol byť nástrojom Tvojej lásky a svetla. 

Nech každý môj skutok smeruje k Tebe, 
aby sa nakoniec celá moja bytosť rozplynula 

v Tvojej milosti. 
Dovoľ mi slúžiť a modliť sa za harmóniu, 

mier vo vzájomnom porozumení, 
spokojnosť a oslobodenie, 
milovaný božský Majster, 

Bhagaván šrí Díp Nárájan Maháprabhudží. 
Modlím sa k Tebe, veď ma na mojej ceste. 

 
Óm, šánti, šánti, šánti. 
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1.   Miluj Boha z čistého srdce. 

     

2.   Nejlépe plníš dharmu, řídíš-li se v životě etickými zásadami. Neslevuj 
z nich, dokud jsi naživu. 
     

3.   Chceš-li cokoli vykonat, pusť se do díla s pevným odhodláním, 
a uspěješ. 
    

4.   Konej dobro. Ani v myšlenkách se neobírej podlými činy a nedopouštěj 
se jich. 
     

5.   Vydal-li ses na cestu, nedej se v polovině odradit překážkami. Překážky 
jsou jako trny na růži. Není růže bez trní a není cesty bez překážek. 
Překonávej je a pokračuj k cíli. 
     

6.   Spoléhej na vlastní síly a nebuď závislý na jiných. Věř svým schopnos-
tem, a Bůh ti pomůže. 
    

7.   Úspěch tvého jednání záleží na síle tvého vnitřního přesvědčení a na 
sebekázni. Neztrácej odhodlání a nikdy se nevzdávej. 
     

8.   Nestačí udržovat vnější čistotu. Pravidelná vnitřní očista je stejně 
důležitá. 
     

9.   Nebuď pokrytecký, nelži. Pravda vítězí. 
     

10.   Prokazuj dobro všem živým tvorům, pomáhej, kde můžeš. Tím, že po-
máháš druhým, pomáháš i sobě. 
      

11.   Vystříhej se zpupnosti a povýšenosti. Považuj všechny lidi za sobě 
rovné. 
     

12.   Cokoli, o čem si myslíš, že je tvé, ti patří jen dočasně. Proto se oprosti 
od pýchy nad tím, že něco máš. 
     

13.   Nezakládej si na svém majetku, postavení nebo vědění. Vždy se najde 
někdo, kdo je víc než ty. 
     

14.   Buď poctivý, a o nic nepřijdeš. Každá nepoctivost špatně skončí. 
     

15.   Nechval se, chválit tě mají jiní. Velikost spočívá ne ve velikášství, ale ve 
skromnosti. 
     

16.   Nedej se odradit problémy. Řeka pozemského života protéká mezi 
břehy štěstí a žalu. Kdo v neštěstí ztrácí odvahu, nedosáhne nikdy cíle. 
Neztrácej důvěru a plň dál své povinnosti. 
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17.   Co můžeš vykovat dnes, neodkládej na zítra. Uskutečňuj svá správná 
předsevzetí okamžitě, protože nevíš, co se může stát v následující 
chvíli. 
     

18.   Buď si neustále vědom, že všichni jsou si rovni, a jednej se všemi se 
stejnou úctou. Buď lidem prospěšný. Není-li člověk prospěšný druhým, 
nemá jeho život smysl. 
     

19.   Všechny požitky jsou pomíjivé. Nenech se zlákat jejich klamným 
zdáním. Opravdová radost spočívá v radosti, kterou působíš jiným. 
Sloužit životu je smysl života. 
     

20.   Neplýtvej časem. Každá vteřina je vzácná a nenahraditelná. Čas na 
nikoho nečeká a minulost se nevrací. Meškáš li, zmeškáš. Využívej času 
smysluplně. 
     

21.   Každý má své přednosti a své chyby. Chyb si nevšímej a ber si příklad 
z předností. Od každého se můžeš naučit něčemu užitečnému. 
     

22.   Dopustíš-li, aby se v tobě uhnízdily špatné návyky, těžko se jich zbavíš. 
Zlozvyk je schopen zničit člověku život. Vyhýbej se toxikománií: tabáku, 
drogám, alkoholu, nebo přijdeš o zdraví, o rodinu a o přátele. Pěstuj si 
zvyky, které ti usnadní smysluplný život. 
      

23.   Vstávej před východem slunce a vykonej svou duchovní sádhanu. Její 
blahodárný účinek tě bude provázet po celý den. 
     

24.   Buď střídmý v jídle. Přejídání a požitkářství vede k lenosti a k nemocem. 
      

25.   Prokazuj úctu rodičům, učitelům a Mistrovi. Žij v lásce a harmonií s brat- 
ry, sestrami a se všemi příbuznými. 
     

26.   Dodržuj slovo, i kdyby tě to mělo stát život. 
      

27.   Ať tvé skutky odpovídají tvým slovům. 
     

28.   Nemarni čas jalovým tlacháním. Sděluj věci, které mají význam. 
     

29.   Buď věrný svému životnímu partnerovi. Vyhýbej se situacím, které by tě 
mohly svést k nevěře. 
     

30.   Nesuď, nerozhoduj a nejednej na základě prvního dojmu. Počkej, až 
o věcech získáš hlubší znalosti. Ušetříš si tím řadu nepříjemností. 
     

31.   Nesplacené dluhy rozvracejí i pevná přátelství. Lépe je dát než půjčit 
a pak být zatrpklý vůči dlužníkovi, který nesplatil dluh. Dávej z čistého 
srdce, ale dobře si rozvaž, komu co dáváš. 
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ŠRÍ DÍPA DAYÁL KRIPÁL MAHÁPRABHU 
ÁP RÁKHO1 LÁJ HAMÁRÍ HÉ 

DÍNANÁTHA ANÁTHA KE NÁTHA PRABHUJÍ 
PÁRABRAHMA AVATÁRÍ HÉ 

 
Modlitba Holygurudžiho k Mahaprabhudžimu 

 

VYÁPAKA VIŠVA CARÁCARA MÊ HARI2 
    CETANA JOT TUMHÁRÍ HÉ 
NIRGUnA SE SURGUnA BANA ÁYE 
    BHAKTANA KE HITAKÁRÍ HÉ 
 
ÁPaKÍ ŠARAnA MÊ ÁYE PArE HAMA 
    DURBALA DÁSA DUKHIYÁRÍ HÉ 
NAJARA NIHÁRO PÁR UTÁRO 
    ÁPaKÁ BIRADA BICÁRÍ HÉ 
 
ÁP BINA KÓN HAMÁRE NÁTHa HÉ 
    JINKO JÁY PUKÁRÍ HÉ 
JAHÄ DEKHÜ JAHÄ ÁPa HÍ ÁP HO 
    NITYA CETANA NIRÁKÁRÍ HÉ 
 
PÁPÍ ANEKÔ ÁGE UBÁRIYÁ 
    ABAKE MERÍ BÁRÍ HÉ 
MUJHa PAR MEHAR KARO MERE DÁTÁ 
    MÁNGATA BHÍKHA BHIKHÁRÍ HÉ 
 
ŠRÍ PÚJYA DÍPa DAYÁLA DAYÁ KARO 
    ÁPaKÁ NÁM SUKHAKÁRÍ HÉ 
KAHE MÁDHAVÁNANDAJÍ ÁPaKÁ 
    CARAnA KAMALA BALIHÁRÍ HÉ 
 

Dos.prekl.: 
 
Súcitný a milostiplný Šrí Díp Maháprabhu, 
   zverujeme Ti svoju česť. 
Si ochranca úbohých a bezmocných. 
   Si vtelením najvyššieho. 
 
 
   Celý rozsiahly vesmír je prestúpený, Pane, 
      svetlom Tvojho vedomia. 
   Prišiel si z neprejaveného do prejaveného bytia 
          (z nirguny do sarguny), 
      aby si preukázal dobro svojím bhaktom. 
 
Ja, Tvoj slabý a trpiaci služobník,  
   som sa uchýlil pod Tvoju ochranu. 
Pozri na mňa a preveď ma cez oceán bytia. 
   Ty, ktorého veľkoleposť sa rozprestiera všade 
      okolo nás. 
 
   Kto iný, než Ty, nás ochraňuje, 
      Ty, ktorému neustále vzdávame chválu. 
   Kamkoľvek pozriem, všade si Ty, 
      večné vedomie bez podoby. 
 
Povzniesol si mnohých chybujúcich, 
   teraz je rada na mne. 
Ja, prosebník, prosím o Tvoju milosť. 
   Zľutuj sa nado mnou, môj darca. 
 
   Buď k nám milostivý, uctievaný Šrí Díp, 
      Tvoje meno je blahodárne. 
   Toto vraví Madhavananda, ktorý obetuje 
      celý svoj život Tvojím lotosovým nohám. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   Var. :  1  ÁPAKO      2  PRABHU 
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MAHÁPRABHUDŽÍHO ZLATÉ UČENÍ 

 
45.   Nestačí se obléci do oranžového roucha a odejít do ústraní. Utíkat od 

světa nemá cenu, není-li člověk vnitřně pročištěn a nechová-li se podle 
etických zásad. 
     

46.   Nechoď tam, kde nejsi vítán. 
     

47.   Nabývej majetku poctivě, vlastní prací, a užívej ho k obecnému pros- 
pěchu. 
     

48.   Dávat je radostnější néž brát. 
     

49.   Neubližuj živým tvorům. Kdo trápí, bude trpět. 
    

50.   Chovej se k ostatním s ohledem, jakého by ses rád dočkal od nich. 
Všechno, co činíš, se ti vrátí. 
     

51.   Miluj každého živého tvora alespoň tak, jak miluješ sám sebe. 
     

52.   V každé živé bytosti je boží světlo. Služba živým tvorům je služba Bohu. 
     

53.   Všichni živí tvorové dovedou spát, jíst, pít a rozmnožovat se. Rozdíl 
mezi zvířetem a člověkem spočívá v tom, že člověk je schopen v sobě 
poznat boží podstatu a uskutečnit ji. 
     

54.   Seberealizace se uskutečňuje skrze lásku. 
     

55.   Poznání je bez hranic. Je nezměrné jako oceán. Ponoř se do něj ! Život 
je krátký a čas utíká. Než stačíme nabýt zkušenost, je život pryč. Proto 
neprodlévej v minulosti a budoucnost učiň přítomností. Probuďte se, 
bratři a sestry, a naplňte svou lidskou dharmu. 
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 Když pracuji, Bůh si mne váží, 

když se modlím, Bůh mne miluje.  
 
                                        Rabíndranáth Thákur 

 

   
   
 

   

  

ŠRÍ GURU ÁRATÍ 
 

Modlitba Mahaprabhudžiho k Dévpuridžimu 
 

  ÓM JAYA GURUDEVA NIRAÑJANA, DÍNANA HITAKÁRÍ 
  PRABHU (SVÁMÍ)  DÍNANA HITAKÁRÍ 
  JAYa JAY ACALA PADA MÚRATA,  
         BHAVA BANDHANA HÁRÍ 
     HARI OM JAYA JAYA JAYA GURUDEV 
 
  DEVÍ DEVaTÁ YAH (JE) SABA, GURU MÚRaTI DHÁRÍ 
  PRABHU (SVÁMÍ)  GURU MÚRaTI DHÁRÍ 
  KAHa RAHYA VEDA PURÁnÁ,  
         GURU MAHIMÁ BHÁRÍ 
     HARI OM JAYA JAYA JAYA GURUDEV 
 
  YAGYA ÓRa DÁNa HAVANA TAPA, BAHU BHÄTI KÍNÁ 
  PRABHU (SVÁMÍ)  BAHU BHÄTI KÍNÁ 
  BINÁ GURU GYÁNA NA HOVE,  
         BHAtAKA-BHAtAKA RAHNÁ 
     HARI OM JAYA JAYA JAYA GURUDEV 
 
  MOH MÁYÁ SANSÁR BArÁ HÉ, BHAVA SÁGAR BHÁRÍ 
  PRABHU (SVÁMÍ) BHAVA (BHAO) SÁGAR BHÁRÍ 
  SATaSANGA JAHÁJ (JÁJ) CALÁ KAR,  
         GURU PALA MÊ TYÁRÍ 
     HARI OM JAYA JAYA JAYA GURUDEV 
 
  NÁNÁ PANTHA CALE KALIYUGA MÊ, RÚPA BISARA JÁVE 
  PRABHU (SVÁMÍ) RÚPA BISARA JÁVE 
  SABA KO GURU(JÍ;PRABHUJÍ) SAMAJHÁVATA,  
         ÁTaMA BATaLÁVE 
     HARI OM JAYA JAYA JAYA GURUDEV 
 
  TANA MANA DHANA ARPAnA KAR, GURU SEVÁ PÁÜ 
  PRABHU (SVÁMÍ) GURU SEVÁ PÁÜ (DATA CARNA SEVÁ PÁÜ) 
  HÁTHa JOrA ARAJÍ (BÍNATÍ) KARÜ,  
         CARAnÔ MÊ SIR NAVÁÜ (NÁÚN) 
     HARI OM JAYA JAYA JAYA GURUDEV 
 
  ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ PARIPÚRAnA, ÁNANDA DARAŠÁVE 
  PRABHU (SVÁMÍ) ÁNANDA DARAŠÁVE 
  ŠRÍ DÍPa PRABHU SÁ (DAYALa) TANA MANA SE,  
         GURU ÁRaTÍ GÁVE 
     HARI OM JAYA JAYA JAYA GURUDEV 
 

Dos.prekl.: 
 
ÓM, sláva buď Gurudévovi, ktorý je bez 
poškvrny, blahodarcovi trpiacich. 
Sláva buď Gurudévovi, ktorý zosobňuje 
pevnosť a nemennosť. On pretŕha putá 
bytia. 
   Hari Óm, sláva buď Gurudévovi. 
 
Všetky bohyne a bohovia upínajú 
myseľ ku podobe Gurudéva. 
Védy a purány znovu a znovu hovoria 
o nesmiernej veľkosti Gurua. 
    Hari Óm, sláva buď Gurudévovi. 
 
Vykonával som najrozličnejšie obrady, 
obete, rozdával dary, žil v odriekaní, 
ale bez Gurua nedosiahneme poznanie, 
neprestaneme blúdiť. 
    Hari Óm, sláva buď Gurudévovi. 
 
Ilúzia a pripútanosť k svetu je mocná 
a nesmierny je oceán bytia. 
Guru nás však v člne satsangu 
v okamihu preplaví na druhý breh. 
    Hari Óm, sláva buď Gurudévovi. 
  
V chaose ciest a ídeí tohto temného 
veku (kalijugy) zabúdame na svoju 
pravú podobu. Gurudév nám všetkým 
vysvetľuje a objasňuje átmá. 
    Hari Óm, sláva buď Gurudévovi. 
 
Nech môžem obetovať svoje telo, myseľ 
a majetok Guruovi a slúžiť mu. 
O to prosím so zopnutými rukami 
a skláňam hlavu k Jeho lotosovým nohám. 
    Hari Óm, sláva buď Gurudévovi. 
 
Šrí Dévpurí rozdáva najvyššiu radosť. 
Šrí Díp Prabhu celou svojou bytosťou 
spieva Guruovi áratí, modlitbu. 
    Hari Óm, sláva buď Gurudévovi. 
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STUTI   IV 

 
Modlitba Brahmánandu k Mahaprabhudžimu 

pri obdržaní jógového mena. 

   OM NAMO PRABHU DÍP AVINÁŠÍ 
   ÁP HÍ BRAHMÁ ÁP HÍ VIsnU 
   ÁP HO KÉLÁŠ KE VÁSÍ 
   ÁP HO NÁRADA ÁP HO ŠÁRADA 
   ÁP HO ŠÉs SUKH RÁSÍ 
   ÁP HO DHYÁNÍ ÁP HO GYÁNÍ 
   ÁP HO YOG PRAKÁŠÍ 
   ÁP HO DEV SAB DEVÍ 
   ÁP HO SUR PRAKÁŠÍ 
   ÁP HO BRAHM NIRVÁnÍ 
   ÁP HO CAHÜ OR KE VÁSÍ 
   ÁP HO VEDÔ KE GYÁTÁ 
   ÁP HO BHAKT UR VÁSÍ 
   ÁP HO SATA NÁM KE DÁTÁ 
   ÁP HO NIJ SVARÚPA KE GYÁTÁ 
   OM NAMO PRABHU DÍP PRANÁMÁ 
   BRAHMÁNANDA NÚR UR VÁSÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
Skláňam sa pred Tebou, Božské svetlo, 
   ktorého plameň nikdy nevyhasne.  
Ty si Stvoriteľ, Udržovateľ a Ničiteľ foriem života. 
Ty si Náradou, si všetkými svätcami v nebeskej 
   sfére, si mudrcom,  
si svetlom jogy a Bohom všetkých bohov.  
Si jasom Slnka a najvyššej blaženosti.  
Si všadeprítomný a večný,  
si prameňom poznania, pravdy a múdrosti.  
Si Bohom bhaktov, ktorého milosťou sa im 
   zjavuje svetlo pravdy.  
Si darcom pravdy a znalcom vlastného tvaru.  
Óm, Prabhu Díp, skláňam sa pred Tebou.  
Nech svetlo Tvojej blaženosti zostáva večne 
   v mojom vedomí. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                  

 
OM BOLE ŠRÍ DÍP NÁRÁYAN BHAGVÁN 

 KÍ JAYA. 
ŠRÍ DEVAPURIŠA MAHADÉVA 

 KÍ JAYA. 
HINDU DHARM SAMRAT ŠRÍ SVÁMÍ MÁDHAVÁNANDA JÍ 1 

 KÍ JAYA. 
VIŠVA GURU MAHÁMANDALÉŠVAR  

ŠRÍ ŠRÍ SVÁMÍ MAHÉŠVARÁNANDA JÍ SATAGURUDÉVA 
KÍ JAYA. 

SAT SANÁTAM DHARMA 
KÍ JAYA. 

AJ KE ÁNANDA 
KÍ JAYA. 

SABarŠI MUNI SANT MAHÁTMÁ 
KÍ JAYA. 

MÁTA PITÁ GURUDÉVA 
KÍ JAYA. 

   Var. :  1  ŠRÍ MÁDHAVA - KrIŠnA BHAGVÁNA        
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S T U T I 
 

Oslavná báseň Mahaprabhudžiho k Dévpuridžimu 
(prvý odstavec predniesol pri obdržaní mantry) 

 
 OM NAMASTE ŠRÍ GURU DEVAPURÍ SÁ DAYÁLAM 
   NIJÁNANDA ÁNANDA MÁYÁ KE ÁLAM 
 ŠARÍRAM AKHAndAM HARI RÚPA JÁSE 
   ATÍTAM ANÁDÍ NIRÁKÁRA BHÁSE 
 AGAM AJONÍ APÁRA ALIPTAM 
   SVARÚPAM SUŠUDDHAM SADÁ YOGÍ JAPTAM 
 NAMO SARVA VYÁPÍ GUnÁTÍTA DEVÁ 
   PRABHU DÍPa DÍJO SADÁ CARAnA SEVÁ 
 
   VIGHANA HARAnA MANGALA KARAnA 
      DHARANA PHARASA BARA PÁN 
   PÁRVATÍ NANDANA NAMO 
      ŠRÍ DÍPa ŠARAnA DHARA DHYÁN 
   JAYA JAYA DEVA DAYÁL ŠIVA 
      KARAnA SUMANGALA MÚL 
   ŠRÍ DÍPa GYÁNA VÉRÁGYA MATA 
      SADÁ RAHO ANUKÚL 
   BANDO CARAnA GURUDEVA KE 
      ŠRÍ DEVAPURI SÁ SUKHADÁY 
   YOGA YUGATI JEHI SAMARATI 
      PRABHU JÁNI BÁL URALÁY 
   TIMIRA GAYE URA UDITA RAVI 
      BHAYE GYÁNA UJIYÁL 
   ŠRÍ DÍPa PRABHU SÁ KÍ VÍNATÍ 
      SUnAJYO DÍNA DAYÁL 
 

Dos.prekl.: 
 
   Skláňam sa pred Tebou, ó Milosrdný, 
   Nekonečný, Nepoznateľný, Vševedúci  
   Večný Premožiteľ šaľby sveta,  
   ktorý si vtelený aj bez formy,  
   ktorý vypĺňaš celý vesmír.  
   Tvoja milosť nás vedie k poznaniu 
   a k blaženosti.  
   Všetci jogíni denne meditujú na Tvoju 
   božskú podobu, i ja sa k Tebe modlím.  
   Prijmy, prosím, láskavo moje služby. 
 
Ó, Milostivý Darca svetla vedenia 
a odpútanosti,  
Tvoji oddaní dosiahnu blaženosť.  
Bez prestania meditujem na Tvoju podobu, 
môj duch sa večne k Tebe upína. 
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STUTI  II 

 
 
   NAMO NAMO GURUDEVAJÍ 
      KOtI KOtI PARAnÁM 
   PALAKA PALAKA PRABHU VÍNATÍ 
      SUKHA SÁGARA NIJ  NÁM 
   NÁMa LIYÁ SABA UBARÊ 
      ÁNANDA HOTA APÁR 
   ÁP SATAGURU MË ŠIsYA HÜ 
      ÁP MAM PRÁnA ÁDHÁR 
   PARAMAHANSA GURUDEVAJÍ 
      TÍN LOKA KE DEV 
   SURA NARA MUNÍ SABA SANTA JANA 
      NIT UtHA KARTÁ SEV 
 
   SATAGURU SAMa DÁTÁ NAHÏ 
      SABA JAGA MANGANA HÁR 
   KYÁ RÁJÁ KYÁ BÁDŠÁH 
      SABHÍ KHArÁ RAHE DVÁR 
   RÁMA KRIsnA SE KÓN BArE 
      USNE BHÍ GURU KÍN 
   TÍN LOKA KE NÁTHA HÉ 
      SATAGURU KE ADHÍN 
 

Dos.prekl.: 
 
Naplnený úctou sa pred Tebou skláňam,  
ó, Gurudéva Dévpuridží.  
Už ako dieťa si bol pravým jogínom 
a uskutočňoval si múdrosť véd.   
Tam kde sa objaví svetlo Tvojho učenia,  
mizne tma nevedomosti. 
Záchranca bezmocných, vypočuj, prosím,  
moju modlitbu. 
 
   Ó, Pane, Ty si prameňom všetkej mojej sily,  
   si mojím životom a dychom.  
   Každá sekunda, v ktorej na Teba myslím, 
   obsiahne oceán blaženosti  
   a bezhraničného šťastia.  
   Hlboko sa pred Tebou skláňam, 
   ó, Pane troch svetov. 
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STUTI  III 

 
 
   SATAGURU PÚRAnA BRAHMA HÉ 
      JOVE SURA NARA VAt 
   NUGRA NÍCA JÁNE NAHÏ 
      YUGA-YUGA GAHLÍ TAt 
   YAH TANA VIsA KÍ BELALÍ 
      GURU AMRITA KÍ KHÁN 
   ŠÍŠ DIYE SATAGURU MILE 
      TO BHÍ SASTA JÁN 
   GURU MÚRATI MUKHA CANDRAMÁ 
      SEVAKA NÉNA CAKOR 
   AstA PAHAR NIRAKHATA RAHÜ 
      GURU CARAnA KAMALA KÍ OR 
 
 OM GURU BRAHMÁ GURUR VIsnUh 
    GURUR DEVO MAHEŠVARAh 
 GURUR SÁKŠÁT PARABRAHMA 
    TASMAI ŠRÍ GURUVE NAMAh 
 DHYÁN MÚLAM GURU MÚRATI 
    PÚJÁ MÚLAM GURU PADAM 
 MANTRA MÚLAM GURU VÁKYAM 
    MOKsA MÚLAM GURU KRIPÁ 
 
  OM DÍP JYOTI PARABRAHMA 
     DÍPAM SARVE MOHANAM 
  DÍPA NA ŠAJATE SARVAM SANDHYÁ 
     DÍPAM SARASVATYÁM 
 

Dos.prekl.: 
 
Všetci rišiovia, mudrci a svätci meditujú  
   na Tvoju podobu.  
Nik nemôže dosiahnuť veľkosť Satagurua.  
Aj kniežatá a králi prosia o múdrosť pri Jeho nohách. 
Ráma a Krišna, hoci boli božskými inkarnáciami, 
uctievali svojho Gurua a slúžili mu. 
 
   Guru je Brahma, Višnu i Šiva v jednej podobe.  
   Guru je najvyšší Boh.  
   Podstatou meditácie je podoba Gurua. 
   Podstatou obete je služba  
      pri lotosových nohách Gurua.  
   Podstatou mantry je slovo Gurua.  
   Podstatou oslobodenia je milosť Gurua. 
 
Óm je svetlo najvyššieho zvrchovaného Brahmu.  
Toto svetlo je učením a múdrosťou,  
   ktorá zaháňa temnotu nevedomosti. 
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JAYA GURUDEVA PARABRAHMA DÍNA BANDHU 
VANDANÁ PARANÁMA SÁ 

CARAnA RAJA NITYA ŠÍŠA DHÁRE 
SARAVE TÍRATHA SANÁNA SÁ 

 
        DHARMA HITA AVATÁRa LÍNO 

         BHAKTA JANA UDDHÁRa SÁ 
      dÚBaTÁ BHAVA SINDHU MÄHÍ 
         HANSA VÁNE UBÁRa SÁ 
 
   JAHÁJ LE JAGA MÄHÍ ÁYE 
      JÍVÔ KO PÁRa UTÁRa SÁ 
   SVARÚPA KO SATA BHÁVA ANUBHAVA 
      PARaSÁ DIYÁ DÍDÁRa SÁ 
 
      VIDEH JÍVANA MUKTA KÍNÁ 
         PÁVIYÁ SUDHÁRa SÁ 
      ACALA PADa BAKsÍŠ KÍNO 
         DHANYA HO PADA DHÁRa SÁ 
 
   ARAJA SVÁMÍ DÍPa HARI 
      SUnA LÍJIYE HAJÚRa SÁ 
   ÁPa JÉSÁ SÉna DÁTÁ 
      TIHÛ LOKA MÊ NAHÏ HOVE SÁ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  60   

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

obr.1 



  

ŠRÍ ŠIVA ÁRATÍ  
 
 
 OM JAYA ŠIVA ŠANKARA SVÁMÍ, PARIPÚRAnA DEVÁ 
   OM ŠIVA PARIPÚRAnA DEVÁ 
SABA JAGA KE PRATIPÁLAKA, GHAt - GHAta MÊ RAHEVÁ 
   HARI OM HARA HARA HARA MAHÁDEV 
 
JAtÁ MUKAt SIR ÚPAR, GANGA BArÍ SOHE 
   OM ŠIVA GANGA BArÍ SOHE 
MASTAKA CANDRA KALÁ HÉ, TRIBHUVANA MOHE 
   HARI OM HARA HARA HARA MAHÁDEV 
 
ANGA VIBHÚT VIRÁJAT KAntHE, RUndA MÁLÁ BHÁRÍ 
   OM ŠIVA RUndA MÁLÁ BHÁRÍ 
KAR MÊ dAMARÚ SOHE, BÁGHAMBARA DHÁRÍ 
   HARI OM HARA HARA HARA MAHÁDEV 
 
BHÚsAnA NÁGa VIRÁJATA, ATI SUNDAR BHÁRÍ 
   OM ŠIVA ATI SUNDAR BHÁRÍ 
SANG MÊ GIRIJÁ GAnAPATI, NANDE ASAVÁRI 
   HARI OM HARA HARA HARA MAHÁDEV 
 
KÉLÁŠ ŠIKAR PAR, TAKTA BArÁ RÁJE 
   OM ŠIVA TAKTA BArÁ RÁJE 
YOGÍ DHYÁNA LAGÁVATA, SUsAMANA MÊ SÁJE 
   HARI OM HARA HARA HARA MAHÁDEV 
 
ŠUDDHA BUDDHI BODHA KARÁKE, SATYA HAMAKO DÍJE
   OM ŠIVA SATYA HAMAKO DÍJE 
DÁS PAR KrPÁ KARKE, BHAVA PÁRÁ KÍJE 
   HARI OM HARA HARA HARA MAHÁDEV 
 
ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ AVADHÚT ÁTMÁ, PARIPÚRAnA PÁYÁ 
   OM ŠIVA PARIPÚRAnA PÁYÁ 
ŠRÍ DÍPa HARI DÁS ÁPAKÁ, ŠIVA ÁRATÍ GÁYÁ 
   HARI OM HARA HARA HARA MAHÁDEV 
 

Dos.prekl.: 
 
Óm, sláva Pánu Šivovi,  
   Šankarovi, dokonalému božství, 
ochránci celého světa,  
   jenž sídlí ve všech srdcích. 
Hari óm, Šivo, ochránče,  
   milosrdný Pane. 
 
   Na hlavě máš korunu džáty,  
      ze které vyvěrá posvátná Ganga,  
   na čele máš srpek,  
      který spoutává všechny tři světy. 
   Hari óm, Šivo, ochránče,  
      milosrdný Pane. 
 
Tvé tělo je pokryto posvátným 
      prachem, 
   na krku máš velkou málu,  
v ruce držíš posvátný bubínek 
      damarů, 
   sedíš na tigří kůži. 
Hari óm, Šivo, ochránče,  
   milosrdný Pane. 
 
   Jsi ozdoben hady,  
      jsi nekonečně krásný,  
   pobýváš ve společnosti bohyně  
         Giridží a boha Ganapati,  
      jezdíváš na bílém býku. 
   Hari óm, Šivo, ochránče,  
      milosrdný Pane. 
 
Žiješ na vrcholu hory Kailásy  
   a záříš na velkém trůnu,  
sleduješ sušumnu jogínů,  
   kteří meditují. 
Hari óm, Šivo, ochránče,  
   milosrdný Pane. 
 
   Očisti naši mysl  
      a naplň ji poznáním a pravdou,  
   smiluj se nad svými služebníky,  
      převeď nás přes oceán bytí. 
   Hari óm, Šivo, ochránče,  
      milosrdný Pane. 
 
Šrí Dévpuridží, jsi osvobozená duše, 
   která došla dokonalosti, 
Šrí díp, Tvůj služebník,  
   Ti zpívá áratí. 
Hari óm, Šivo, ochránče,  
   milosrdný Pane. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  40   

  

MANA RE ÁRATÍ SANJOHU ŠAMBHU 
DEVAPURÍ SÁ HARA KÍ 
ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ HARA KÍ 

VIŠVENÁTHA VISAMBARA KÍ 
 

 
  JAtÁ MUKAt MÊ GANGA BIRÁJE 
     DHÁRÁ HARA HARA KÍ 
  KÉLÁŠ PURÍ MÊ DHYÁNA DHARE 
     DHUN LÁGÍ BEGAM KÍ 
 
  ÁSAN AtAL ALAKH AVINÁŠÍ 
     JYOTI NIRGUnA KÍ 
  LINGA ŠARÍR VIPU DHARA SURGUnA 
     DAYÁ KARO DARŠAN KÍ 
 
  ANGA VIBHÚT ÁSAN BÁGAMBARA 
     MANA BÂCHITA BHAKTANA KÍ 
  ŠRÍ DÍPA DAYÁLA DAYÁ KE SÁGAR 
     SAHÁY KARO JÍVAN KÍ 
 
  ŠRÍ PÚJYA BHAGAVÁN DÍPA NÁRÁYAn 
     MAHIMÁ ŠANKARA KÍ 
  REVAT SINGH CARAnA RAJA SEVAKa 
     BHAKTI BHAGAVANA KÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó má mysli, připrav se na modlitbu k Šivovi, 
k Pánu Šrí Dévpuridžímu. 
   K Pánu Šrí Dévpuridžímu, Šivovi, 
   Pánu vesmíru, ochránci Všech. 
 
 
   Z jeho vlasů svázaných diadémem 
   vytéká Ganga, řeka patřící Harimu. 
      Medituje ve vesnici Kailáš, 
      ochraňuje poklad nedosažitelných myšlenek. 
 
Jeho sídlo je upevněno v neviditelném 
a nepomíjejícím světle nirguny. 
   Z této jemné formy se zjevil v sarguně 
   a milostivě nám dává svůj daršan. 
 
   Se svým tělem pokrytým posvátným popelem, 
   sedí na tigří kůži a plní přání svých bhaktů. 
      Ó milostivý Maháprabhudží, oceáne milosti, 
      prosím, pomáhej všem živým bytostem. 
 
Ctihodný Pane, Šrí Díp Nárájan, 
Jsi slávou Šivy. 
  Šrí Revat Singh, služebník prachu Tvých nohou 
  je upoután v oddanosti k Pánu. 
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ŠRÍ DÍPA DÍNA DAYÁLA SATAGURU 
VANDANÁ MERÍ YAH HÍ 

KÁt BANDHANA PÁR KARA JO 
TÁRAJO TATKÁL HÍ 

 
 
 ŠÁRADÁ ŠIVA ŠÉs TÁRYÁ 
   ÓR DASa AVATÁRa HÍ 
KAPILA KARDAVA VYÁSA NÁRADA 
   GÁVE YAŠa TUMHÁRa HÍ 
 
JANAKA ŠUKRA VAŠIstHA MUNIJANA 
   GUrÁKEŠA VICÁRa HÍ 
CÁR VEDA PURÁnA AstA DASa 
   GURU ÁGYÁ SIR DHÁRa HÍ 
 
AGAM APÁRa AKHAndA NIRGUnA 
   NEHCALAM NIRÁDHÁRa HÍ 
VYOMA SAMA SARVA MÊ VYÁPAKA 
   RAVI CANDRA SITÁRa HÍ 
 
GURU BRAHMA VETTÁ  DHARMA NETÁ 
   IstA MERE tHÁKURa SAHÍ 
RAJA CARAnA PATITA PÁVANA 
   DÁS LÁLÁNANDA KAHÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
Ochránče chudých, Mahaprabhuji, 
   toto je můj pozdrav Tobě. 
Přetni, prosím, všechny okovy připoutanosti 
   a osvoboď mne. 
 
 
Všechny světce jsi osvobodil 
   během svých deseti inkarnací. 
Kapila, Kardava, Vjása, Nárada -  
   všichni Ti vzdávají chválu. 
 
Král Džanaka, Šukra, Vašistha, Muni -  
   všichni mudrci a všichni světci, 
čtyři védy a osmnáct purán, 
   všechno je pod Tvým vědením. 
 
Jsi počátek a střed, jsi věčný a vševědoucí, 
   první v celém vesmíru, 
jsi prostor, slunce, všechno, 
   měsíc i hvězdy. 
 
Jsi ten, který zná Brahma, jsi základ pravé víry, 
   ó, miláčku mého srdce, 
ochraňuj, prosím svého žáka Lálanandu,  
   který Ti zpívá. 
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ŠRÍ GURU ÁTMÁ PARAMÁTMÁ HO 
MAHÁTMÁ PURUsOTAMÁ 
SAKALA JAGA KE ANTARYÁMÍ 

CARÁCARA KÍ ÁTMÁ 
 

 
NABHA RÚPA VYÁPO SATYA ÁPO 
     VIMALA CETANA ÁTMÁ 
DHUNA DHYÁNA ÁGE AGAMA JÁGE 
     NIGAMA SE NITYA ÁTMÁ 
 
PÁRa SE PaRAVÁna ÁGE 
     PRATÍTA HO ADHYÁTMÁ 
NIRÁDHÁRa HO ÁDHÁRa HO 
     ÉSÁ HO AVICALA ÁTMÁ 
 
ALAKHa DEVÁ AJABA SEVÁ 
     BRAHMa BHEVÁ ÁTMÁ 
SUNNA SE HO PÁRa PRABHUJÍ 
     SÁKsÍ ŠUDDHA ÁTMÁ 
 
DHARA DHYÁNA SOHAM MUNI MOHAN 
     SVARÚPA SEHJÄ DHYÁTMÁ 
GURU DÍPa HO PRAnÁMa SÁYAR 
     ÁPa HÍ PARAMÁTMÁ 
 
SURATA KARa GURU DHYÁNA DHARSÍ 
     BHAVA DUKHA SE TARÍ ÁTMÁ 
ŠIVÁNANDA BOLE ÁRaTÍ 
     GURUDEVA NIReGUnA MAHÁTMÁ 
 

Dos.prekl.: 
 
     Ó gurudéve, s tímto átmá žiješ v každém, 
        jsi duší všech živých bytostí. 
     Jsi dokonalé a čisté átmá, skutečná podoba, 
        všudypřítomný jako nebe. 
 
 
Jsi stále stejný a neměnný jako nebesa, 
  meditace na Tebe otvírá zrak pro poznání toho, 
    co je atmá. 
 
Átmá je nesmrtelné a nekonečné, 
   átmá je nade vším. 
     Átmá je nepopsatelné, věčné a nekonečné. 
 
Šťastni jsou Ti, kdo jej naleznou. 
  Átmá je nad všemi prvky, 
    ono je svědkem všeho. 
 
Všichni jogíni meditují na átmá s mantrou SÓ HAM, 
   aby dosáhli božské blaženosti. 
Největší úctu zasvěcuji Tobě, 
   svému sataguruovi Maháprabhudžímu. 
 
     S Tvojí milostí mohou Tví žáci lehce snášet  
            břímě tohoto světa 
        a překročit oceán nevědomosti. 
     Šivánanda zpívá tuto modlitbu Tobě, 
        ó všemohoucí a všudypřítomné átmá 
            (Gurudév - jsi projevený Bůh) 
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OM PRABHU DÍPA SVÁMÍ ANTARYÁMÍ 
ŠUDDHA CETANA ÁTMÁ 

PRABHU GYÁNA DÁTÁ BHARAMA HARATÁ 
BRAHMA RÚPÍ MAHÁTMÁ 

 
        PRABHU TATVA VETTÁ GYÁNA DETÁ 

           DVETA HARaTÁ MAHÁTMÁ 
      SATaSANGa KO US RANGa KO 
           JÁNE NA JÍVA DURÁTMÁ 
 
   PRABHU PARAMA TYÁGÍ MOKsA BHÁGÍ 
        NITYA NIReGUnA MAHÁTMÁ 
   PRABHU BHÁVa RÁKHE GYÁNA BHÁKHE 
        AGAMA HO PARAMÁTMÁ 
 
      PRABHU SATa ŠARAnA MÊ ŠUBHA CARAnA MÊ 
           RAHTE HË JÍVA PUNYÁTMÁ 
      PÚRVA PÁPa KE PaRATÁPa SE 
           ÁVE NA PÁPÍ ÁTMÁ 
 
   PRABHU DÍPa SABA GHAtA GUPaTA PaRAGAtA 
        TIHŰ LOKA MÊ VIKHYÁTMÁ 
   PRABHU ARAJa BANKAta LÁL KÍ 
        AGYÁNA KÁ KARO KHÁTMÁ 
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HO GURU SUKHA DHÁMA SVÁMÍ 
SARVA JAGATA KE KÁRAnAM 

SUKHA KANDA HO ÁNANDA JÍ 
NIsKANDA HO MAM TÁRAnAM 

 
 
NIRBÁNa HO SUKHA KHÁNa JÍ 
  NIDHÁNa KÁRAJA SÁRAnAM 
NIRADHÁRa HO NIRVIKÁRa JÍ 
  KARTÁRa BHAKTA UDHÁRAnAM 
 
HAR ÁPa HO AnAMÁPa JÍ 
  TRIYe TÁPa URA SE tÁRAnAM 
SATA ÍŠa HO JAGaDÍŠa JÍ 
  KAHE VEDA NETI UCÁRAnAM 
 
PRATIPÁLa HO RAKHaVÁLa JÍ 
  PADA TAN MANO DHANA VÁRAnAM
BRAHMA NIstHA HO MAMa IstA JÍ 
  KAHE ŠRUTI SANTa PUKÁRAnAM 
 
GURUDEVA HO MAHÁDEVA JÍ 
  BHÚMI KE BHÁRa UTÁRAnAM 
ŠiRÍ DÍPa HO SAMÍPa JÍ 
  KAHE LÁLa ARAJA GUJÁRAnAM 
 

Dos.prekl.: 
 
   Ó můj gurudéve, Bože můj, 
     jsi oceánem blaženosti, 
   jsi stvořitelem světa, 
     jsi dárcem blaženosti a štěstí. 
 
 
Pomáháš mi překonat mé problémy, 
   jsi osvoboditelem a podobou štěstí. 
Žádný poklad bez Tebe není úplným, 
   jsi ničím nepodmíněný a neměnný, 
   jsi mistrem a vysvoboditelem bhaktů. 
 
   Jsi vším, nikdo se s Tebou nemůže srovnávat, 
      bereš na sebe všechny tři tapas našich srdcí. 
   Jsi skutečným Bohem a Pánem vesmíru, 
      o Tobě píší všechny védy a purány. 
 
Jsi nápomocen při mém rozvoji, 
   ochraňuješ mne a vždy mi vše dáváš. 
K Tvým nohám skládám své tělo, mysl a veškerý majetek 
   nikdo Tě nemůže odloučit od vědomí Brahmy. 
Ó, můj vyvolený Bože, 
   Tvou slávu opěvují védy, svatá písma i všichni světci. 
 
   Jsi můj gurudév, jsi můj mahadév, 
      veškeré břímě snímáš z tohoto trpícího světa. 
   Jsi Šrí Díp, stojící vždy po mém boku. 
      Lálánanda Ti zpívá tuto modlitbu. 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNANDA PRABHU ÁNANDA DÍJO 
HAMA SABA SEVAKA SEVÁ LÍJO 

 
     ANANTAh KASÚRa KIYÁ HAMa ÁGE 

   DÍNa DAYÁLU MÁF KAR DÍJO 
 
         ÁPa SAMUNDARA HAMa HÉ TARANGE 
         KIRPÁ SÁGARa MÄY SAMANE DE 
 
   ÁPa HÉ SÚRAJa HAMa HÉ KIRANE 
   BHARAMA ANDHERÁ PRABHU DÚR BHAGÁNE DE 
 
         ŠRÍ PÚJYA BHAGAVÁN DÍPa NÁRÁYAn 
         BHAKTA UDDHÁRAN AVATÁR FIR LÍJO 
 
   ŠRÍ MAHEŠVARÁNANDA NIJA MANA SE PUKÁRE 
   BHAKTA KÍ PUKÁR TATKÁL SUnA LÍJO 
 
 

Dos.prekl.: Šrí Mádhavánandadží, daruj nám božskou radost, 
přijmi službu svých bhaktů. 
 
 
V minulosti jsme udělali mnoho chyb, 
ó milostivý, prosíme, odpusť nám. 
 
      Ty jsi oceán a my jsme tvé vlny, 
      jednou se s Tebou opět sjednotíme. 
 
Ty jsi Slunce a my jsme Tvé paprsky, 
společně odstraníme tmu nevědomosti. 
 
      Uctívaný Bhagaván Šrí Díp Náráján, 
      kvůli bhaktům se projev opět na zemi. 
 
Šrí Mahéšvaránanda Tě prosí z celého srdce, 
vyslyš volání svých bhaktů. 
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ŠRÍ SADGURU BHAGVÁN KÍ ÁRaTÍ 
OM JAYA GURUDEVA HARÍ 

OM JAYA JAYA GURUDEVA HARÍ 
JAYA JAYA ABHAYA PADA DÁTÁ, BHAVA BHAYA SABA HÁRÍ 

OM JAYA GURUDEVA HARÍ 
   

OM PRABHU DÍPA NIRAÑJANA, ÁNANDa SUKHAKÁRÍ 
JAYA JAYA ABHAYA PADA DÁTÁ, BHAVA BHAYA SABA HÁRÍ 
    OM JAYA GURUDEVA HARÍ 
 
PÚRanA BRAHMa AGOCARA NIRGUnA, SURGUnA BANA ÁYE 
JÍVÄ TÁRAnA JAGA MÊ, SATaSANGA JAHÁJA LÁYE 
    OM JAYA GURUDEVA HARÍ 
 
JABA JABA DHARMA KÍ HÁNI, SATA DHARMA BHÚLA JÁVE 
SATAGURU PaRAGAtA HOKAR, SATA DHARMA BATALÁVE 
    OM JAYA GURUDEVA HARÍ 
 
GURU BINÁ SUKHA NAHÏ HOVE, KOtI JATANA KARE 
GURU BINÁ SÁDHANA NIsPHALA, KÁRAJA NÁY SARE 
    OM JAYA GURUDEVA HARÍ 
 
MAHIMÁ AGAMA APÁRÁ, KÉSE KATHANA KARE 
BHAKTA JANÔ KE RAKsAKA, BHÚMI BHÁRA HARE 
    OM JAYA GURUDEVA HARÍ 
 
MAHÁ VARDÁNa SADÁ YAH CÁHÜ, SATaSANGA MOHÍ DÍJE 
YUGA-YUGA SEVÁ PÁÜ, YAH KRIPÁ KÍJE 
    OM JAYA GURUDEVA HARÍ 
 
YAH GURU ÁRATÍ JO JANA, ŠUDDHA MANA SE GÁVE 
ŠRÍ MÁDHAVÁNANDA HAMEŠÁ, BHAKTI PADa PÁVE 
    OM JAYA GURUDEVA HARÍ 
 

 

Dos.prekl.:  
Óm dokonalý Prabhu Díp, jsi dárcem všech druhů blaženosti. 
Sláva, sláva Tobě, kdo odstraňuješ všechen strach této samsáry. 
   Óm, sláva buď Božskému Guruovi. 
   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      I když jsi brahman bez tvaru,  
      bereš na sebe lidskou podobu. 
      Aby jsi osvobodil živé bytosti,  
      přinesl jsi loď satsangu. 
   
   Kdykoliv spravedlnost upadá  
   a na pravou dharmu sa zapomíná, 
   sataguru se zrozuje na zemi  
   a obnovuje světlo. 
   
      Bez gurua není štěstí,  
      ať je Tvá práce jakkoliv velká, 
      bez gurua je sádhana neplodná  
      a každá práce je marná. 

   Jak vyjádřit slovy tuto  
   nekonečnou dokonalost, 
   on je ochráncem bhaktů,  
   odstraňuje zlo ze země. 
   
      Modlím se za velké požehnání -  
      daruj mi satsang, 
      dovol mi, abych Ti mohl stále sloužit,  
      Tuto milost mi daruj. 
 
   Kdo zpívá s čistým srdcem  
   sataguruovi modlitbu, 
   Šrí Mádhavananda říká :  
   ten obdrží opravdovou bhakti. 
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ŠRÍ DÍPA DAYÁLA ARAJA SUnA LÍJO 
KAR KIRPÁ MOYE SATASANGA DÍJO 

 
 
 KUSANGA SE PRABHU MOYE BACÁO 
 DUstA ÓR DURJANA DÚR RAHÍJO 
 
   BRAHMA ABHYÁSA VÉRÁGA AKHAndA RAHE 
   YAH SÁDHANA MERÁ AVICALA KÍJO 
 
 VIŠVA DÍP JYOTI GHAtA MÊ PRAKAt RAHE 
 BHARAMA ANDHERA MERÁ DÚR KARA DÍJO 
 
     SURGUnA BRAHMA PARAMA SUKHRÁSÍ 
     MERE NÉNAnA MÊ NÁTHA RAHÍJO 
 
 SVÁSO - SVÁSA ÁPKÁ HÍ SUMARAnA 
 MAL VIKŠEPA  ÁVRAnA HARA LÍJO 
 
     DHYÁNA AtALA RAHE ŠUBHA CARANÔ MÊ 
     NITA - NITA PREM MERÁ ADHIKA BArHÍJO 
 
 TERE DÁSANA KE DÁS HAMA HOVÊ 
 HOYE PRASANNA MERÍ SEVÁ LÍJO 
 
      BÁR - BÁRA VARADÁN YAH HÍ MÁNGÜ 
      SANAMUKHA DARAŠANA HARADAMA DÍJO 
 
PALA PALA PRABHUJÍ TOY PUKÁRÜ 
DÁSA DURBALA KÍ PUKÁRA SUnÍJO 
 
      ŠRÍ DÍPa DAYÁLA DÁYÁ KARO DÁTÁ 
      DÁSA KÍ ÁSA NIRÁŠA MAT KÍJO 
 
ŠRI MÁDHAVÁNANDA MÁNGE CARAnÔ KÎ 
   BHAGATI 
JANAMA - JANAMA HARI DÁSA RÁKHÍJO 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó milostivý Prabhu Díp,  
   vyslyš mojí modlitbu, 
smiluj se a daruj mi satsang. 
 
 
Ó Pane můj, ochraň mne před kusangem, 
drž mne dál od negativních lidí. 
 
Ať je mé cvičení a moje vajrágija 
    nezničitelná, 
nepřetržitou učiň tuto sádhanu. 
 
Ať ve mne září Tvé božské světlo, 
ať odstraní tmu mé nevědomosti. 
 
Ó Pane, Tvoje podoba je podobou brahmy,
zůstaň navždy se mnou, ó fontáno radosti. 
 
Ať na Tebe myslím s každým dechem, 
odstraň mé chyby, neklid a nevědomost. 
 
Ať stále medituji na Tvé lotosové nohy, 
ať má láska narůstá každou vteřinou. 
 
Ať se stanu sluhou Tvého sluhy, 
učiň mne šťastným a přijmi mojí službu. 
 
Znovu a znovu prosím o toto požehnání, 
ať před sebou stále vidím Tvou božskou  
   podobu. 
 
Nebýt Tebe, ó Pane,  
   na koho bych se obrátil, 
vyslyš modlitbu svého bezmocného sluhy. 
 
Ó milostivý, daruj mi svou milost, 
nezklam naději svého sluhy. 
 
Mádhavánanda Tě prosí pouze o bhakti, 
aby v každém životě zůstal Tvým sluhou. 
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ŠRÍ DÍPA DAYÁLU KÍ ÁRATÍ GÁVE 
UNKE SABA ÁNANDA HO JÁVE 

 
 
   JAHÄ PAR ÁRATÍ PÚJÁ HOVE 
   SABA HÍ TÍRATHA VAHÄ CALE ÁVE 
 
ArASAtHA TÍRATHA KÁ PHALA PÁVE 
GHARA BÉtHA NITA GANGÁ NAHÁVE 
 
   ANNA DHANA LAKŠMÍ PUTRA PARIVÁRÁ 
   SABA BÁTÔ KÁ tHÁt BAN JÁVE 
 
JAMA KÁ DÚTA BHÚTA SABA BHÁGE 
KÁL - JHÁL NAJDÍK NAHÏ ÁVE 
 
   JAHÄ SUMIRE VAHÄ PRABHUJÍ PÁS MÊ 
   MANA KÍ ICCHA PÚRanA KARÁVE 
 
SACCÁ BHAGATA KYÔ CINTÁ KARaTÁ 
BIGArÍ BÁT PRABHU PALA MÊ BANÁVE 
 
   NIJA MANA SE KOÍ DHYÁNA LAGÁVE 
   UNKO PRABHUJÍ MOKsA DIRÁVE 
 
ŠRÍ DÍPa DAYÁLÁ BHAKTÔ KE RAKHAVÁLÁ 
APNE BHAGATÔ KÍ LÁJ BACÁVE 
 
ŠRÍ MÁDHAVÁNANDA KARE ÁRaTÍ VANDAN
CÁRÔ PADÁRTHA SAHAJO PÁVE 

Dos.prekl.: 
 
Zazpívejme modlitbu milostivému  
   Šrí Dípovi, 
dává nám každé štěstí a blaženost. 
 
 
Kdekoliv se provádí modlitba a púdža, 
tam jsou všechna místa svatá. 
 
Tam se obdrží plody všech poutí na svatá 
    místa, 
ve vlastním domě se koupeme v Ganze. 
 
Dává hojnost všeho, co potřebujeme, 
rodinné stěstí, moudrost i bohatství. 
 
Jámovi sluhové a duchové utíkají, 
smrt se k nám nemůže přiblížit. 
 
Pokud jsi skutečný bhakta, proč si děláš 
    starosti, 
vždyť Pán v okamžiku vyřeší problémy. 
 
Tomu, kdo neustále medituje celým svým 
    srdcem, 
požehná Pán mókšou. 
 
Laskavý, milostivý Maháprabhudží, 
vždy ochrání a spasí své bhakty. 
 
Šrí Mádhavánanda ho neustále prosí 
a vše se mu v životě snadno uskutečňuje. 
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NIRGUnA BRAHMAJÍ KÍ ÁRaTÍ 

OM JAYA JAGADÍŠA HARE 
SVÁMÍ JAYA JAGADÍŠA HARE 

BHAKTA JANÔ KE SAnKAtA 
KsANA MÊ DÚRa KARE 

 
 
   JO DHYÁVE PHALA PÁVE 
   DUKHA BINASE MANA KÁ 
   SUKHA SAMPATTI GHARA ÁVE 
   KAstA MItE TANA KÁ 
    
        MÁTA PITÁ TUMA MERE 
        ŠARAnA GAHÚN KISAKÍ 
        TUMA BINA AURA NA DÚJÁ 
        ÁSA KARÚN JISAKÍ 
 
   TUMA PÚRAnA PARAMÁTMÁ 
   TUMA ANTARYÁMÍ 
   PÁRABRAHMA PARAMEŠVAR 
   TUMA SABAKE SVÁMÍ 
 
        TUMA KARUnÁ KE SÁGAR 
        TUMA PÁLANA KARTÁ 
        MÊ MÚRKHA KHALA KÁMÍ 
        KrPÁ KARO BHARTÁ 
 
   TUMA HO EKA AGOCARA 
   SABAKE PRÁnA PATÍ 
   KISA VIDHI MILÚN GUSÁÍ 
   TUMaKO MÊ KUMATÍ 
 
        DÍNABANDHU DUKHA HARATA 
        tHÁKURA TUMA MERE 
        APANE HÁTHA UtHÁVO 
        ŠARAnA PArÁ TERE 
 
   VIsAYA VIKÁRA MItÁO 
   PÁPA HARO DEVÁ 
   ŠRADDHÁ BHAKTI BArHÁO 
   SANTANA KÍ SEVÁ 
 

Dos.prekl.: 
 
Sláva Tobě, Džagadíšo, 
   Pane vesmíru, Harí. 
Sláva Tobě, 
   který odstraňuješ problémy svých bhaktů. 
 
 
Ten, kdo medituje na Tebe, obdrží plody 
   a z jeho mysli mizí všechno utrpení. 
Do jeho domu proudí štěstí a blahobyt, 
   jeho fyzické utrpené mizí. 
 
Ty jsi má matka i otec, 
   ve kterých mohu nalézt své útočiště. 
Ty jsi jeden bez druhého, 
   jsi ten, kdo plní přání. 
 
Ty jsi dokonalé paramátmá, všemohoucí podstata, 
   ty jsi vnitřní Pán. 
Ty jsi Brahma, absolutno, 
   ty jsi nejvyšší Pán, pán všeho. 
 
Jsi oceán milosti, 
   ochránce a udržovatel. 
Já jsem hloupý, ubohý a plný přání, 
   ó pane, slituj se nade mnou. 
 
Ty jsi to jedno, pro smysly nedosažitelné, 
   pán všech živých bytostí. 
Ó Pane, jak se mohu stát s Tebou jedno, 
   když jsem tak hloupý. 
 
Ó příteli ubohých.  
Ty, jenž odstraňuješ všechno mé utrpení, 
   ty jsi můj Pán. 
Vyzvedni mne svojí rukou, 
   přišel jsem k Tobě pro ochranu. 
 
Ó Božský, osvoboď mne 
   od smyslných vášní, chyb a negativnosti. 
Dovol, aby se rozvíjela má víra, 
   bhakti a služba světcům. 
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NAMO NAMAh ŠRÍ GURU PÁDUKÁBHYAM 
 
   OM NAMO GURUBHYO GURUPÁDUKÁBHYO 
   NAMAh PAREBHYAh PARAPÁDUKÁBHYAh 
   ÁCÁRYA SIDDHEŠVARA PÁDUKÁBHYO 
   NAMO NAMAh ŠRÍ GURU PÁDUKÁBHYAh 
 
      AYDA RAVINTA DARAHÁSYA YUKTA 
      ŠRINGÁRA GURDA TAMAHAM VI BUJYA 
      OM KARA MARMA PRATIPADI NIBHYAM 
      NAMO NAMAh ŠRÍ GURU PÁDUKÁBHYÁM 
 
   HOTRÁGNI HAUTRÁGNI HAVIsYA HOTr 
   HOMÁDI SARVÁKrTI BHÁSAMÁNAM 
   YADBRAHMA TADBODHA VITÁRInÍBHYÁM 
   NAMO NAMAh ŠRÍ GURU PÁDUKÁBHYÁM 
 
      KÁMÁDI SARPAVRAJA GÁRUdÁBHYÁM 
      VIVEKA VAIRÁGYA NIDHI PRADÁBHYÁM 
      BODHAPRADÁBHYÁM DRUTAMOKsADÁBHYÁM 
      NAMO NAMAh ŠRÍ GURU PÁDUKÁBHYÁM 
 
   ANANTA SANSÁRA SAMUDRA TÁRA 
   NAUKÁYITÁBHYÁM STHIRABHAKTIDÁBHYÁM 
   JÁdYÁBHI SANŠOsAnA VÁdAVÁBHYÁM 
   NAMO NAMAh ŠRÍ GURU PÁDUKÁBHYÁM 
 
            ÓM ŠÁNTIh ŠÁNTIh ŠÁNTIh 
 

Čes.bh.: 
      O síle nohou Gurua 
 
 
Ref.: Óm Tobě, můj Guru, 
         k nohám Tvým se skláním, 
         ó nejdražší Guru, 
         k nohám Tvým se skláním. 
 
            Ty jsi můj učitel, 
            Ty jsi Pán veškerých sil, 
            září z Tebe světlo 
            nejvyšší mantry Óm. 
               Ref. 
 
         Tvé nohy jsou cílem 
         všech cest a obětí, 
         s touhou k nim přicházím 
         dosáhnout poznání. 
             Ref. 
 
            Tvá milost ničí ego 
            a zbavuje nás pout, 
            přicházím k Tvým nohám 
            je s láskou obejmout. 
                Ref. 
 
         Svou bezpečnou lodí 
         přes moře zrození, 
         jako světlo slunce, 
         tmu pochyb zaháníš. 
             Ref. 
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JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 

MERÁ ANTARA TIMIRA MItÁVO 
SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 

 
Píseň učiteli 

   HE YOGEŠVARA HE GYÁNEŠVARA 
    HE SARVEŠVARA HE PARAMEŠVARA 
      NIJA KRIPÁ BARASÁVO 
         SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
           MERÁ ANTARA TIMIRA MItÁVO 
             SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
 
   HAMA BÁLAKA TERE DVÁRA PE ÁYE 
     MANGALA DARASA DIKHÁVO 
         SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
           MERÁ ANTARA TIMIRA MItÁVO 
             SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
 
   ŠÍŠA JHUKÁYA KARÉ TERÍ ÁRATÍ 
     PREMA SUDHÁ BARASÁVO 
         SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
           MERÁ ANTARA TIMIRA MItÁVO 
             SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
 
   ANTARA MÊ YUGA YUGA SE SOÍ 
     CITI ŠAKTÍ KO JAGÁVO 
         SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
           MERÁ ANTARA TIMIRA MItÁVO 
             SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
 
   SÁCÍ JYOTA JAGE HIRaDAYA MÊ 
     SOHAM NÁDa JAGÁVO 
         SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
           MERÁ ANTARA TIMIRA MItÁVO 
             SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
 
   JÍVANA MUKTÁNANDA AVINÁŠÍ 
     CARAnANA ŠARAnA LAGÁVO 
         SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
           MERÁ ANTARA TIMIRA MItÁVO 
             SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
         JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
           SATAGURU JYOTA SE JYOTA JAGÁVO 
 

 Čes.bh.: 
 
Zapal mé srdce láskou, 
Sataguru, zapal ho láskou svou. 
   Kéž světlo tvé nás vede, 
   Sataguru, zapal mé srdce svým. 
 
 
Ó Pane jógy, ó Pane můj, 
dej milost svou svým dětem. 
   Sataguru, zapal mé srdce svým. 
   Kéž světlo tvé nás vede, 
     Sataguru, zapal mé srdce svým. 
 
Pane, my tvé děti hledáme Tě stále, 
zjev se nám ve své slávě. 
   Sataguru, zapal mé srdce svým. 
   Kéž světlo tvé nás vede, 
     Sataguru, zapal mé srdce svým. 
 
Tebe uctíváme, o milost prosíme 
dej nám milost své lásky. 
   Sataguru, zapal mé srdce svým. 
   Kéž světlo tvé nás vede, 
     Sataguru, zapal mé srdce svým. 
 
Po ceké věky je v nás skryta síla, 
probuď božskou šakti v nás. 
   Sataguru, zapal mé srdce svým. 
   Kéž světlo tvé nás vede, 
     Sataguru, zapal mé srdce svým. 
 
Od nepaměti po míru toužíme, 
probuď nás do mantry Só Ham. 
   Sataguru, zapal mé srdce svým. 
   Kéž světlo tvé nás vede, 
     Sataguru, zapal mé srdce svým. 
 
Nesmrtelná duše Satagurudéva, 
kladu svůj život k Tvým nohám. 
   Sataguru, zapal mé srdce svým. 
   Kéž světlo tvé nás vede, 
     Sataguru, zapal mé srdce svým. 
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JYOTA SE JYOTA JAGÁVO   II 

 
 
TVAMEVA MÁTÁ CA PITÁ TVAMEVA 
 TVAMEVA BANDHUh CA SAKHÁ TVAMEVA 
  TVAMEVA VIDYÁ DRAVInAM TVAMEVA 
   TVAMEVA SARVAM MAMa DEVA DEVA 
 
DUKHA DARADA SABA DÚR KARO 
 DAYÁ KARO BHAGAVÁN 
  MANA MANDIR MÊ UJJVALA HO 
   TERÁ NIRMALA GYÁN 
 
JIS GHAR MÊ HO ÁRaTÍ 
 CARAnA KAMALA CITA LÁY 
  TAHÄ HARI VÁSa KARE 
   JYOTA ANANTA JAGÁY 
 
JAHÄ BHAKTA KÍRTANA KARE 
 BAHE PREMA DARIYÁ 
  TAHÄ HARI ŠRAVAnA KARE 
   SATYALOKA SE ÁY 
 
SABa KUCH DIYÁ ÁP NE 
 BHÊta KARÜ KYÁ NÁTH 
  MAM HIRDAYA KO BHÊt KARÜ 
   JOrÜ MË DONÜ HÁTH 
 
OM PÚRnAMADAh PÚRnAMIDAM 
 PÚRnÁT PÚRnAMUDACYATE 
  PÚRnASYA PÚRnAMÁDÁYA 
   PÚRnAMEVÁ VAŠIsYATE 
 
   ÓM ŠÁNTIh ŠÁNTIh ŠÁNTIh 
 

Čes.bh.: 
 
   Ty jsi má matka i můj otec Ty jsi, 
    Ty jsi můj bratr i mů přítel Ty jsi. 
     Ty jsi vědění i bohatství Ty jsi, 
      Ty jsi mé všechno, gurudéva Ty jsi. 
 
Zbav mne, Pane, trápení a bolesti mé, 
 slituj se, prosím, nade mnou. 
  A chrám mysli mé kéž je naplněn 
   světlem čisté moudrosti Tvé. 
 
   Ty přebýváš ve slávě své, 
    tam, kde Ti slouží oddaní. 
     A kde Ti áratí vroucně spívají, 
      tam zaří věčné světlo Tvé. 
 
Kde Tě oslavují v písních svých, 
 tam láska plyne jako proud. 
  Tam, Pane, přicházíš a rád nasloucháš 
   zpěvům svých oddaných. 
 
   Pane můj, Ty jsi mi všechno dal, 
    co nabídnout Ti mohu já. 
     Dávám Ti srdce své, prosím, přijmy je 
      z rukou mých sepjatých. 
 
 
Dos.prekl.: 
 
Toto je úplné, i ono je úplné, 
 co vychází z úplného, je úplné. 
  Je-li úplné ubráno z úplného, 
   zůstane úplné úplným.    
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ŠRÍ  PAD  BIRHANÍ     4 

PARAMA GURU SVÁMÍJÍ 
MHÁRO JANAMA SUDHÁRYO ÁJ 

dÚBATÍ JAGA MÊ 
MHÁRÍ HARI GURU1 RÁKHÍ LÁJ 

 
 

   NIRMALA VÄRÁ2 NEnA HÉ JÍ 
      BÁVANA CANDANA ŠARÍR 
   JÍVÄ TÁRAnA KÁRAnE JÍ 
      SATASANGA LÁYÁ JAHÁJ 
 
   ÁPA NA MILTÁ TO PRABHUJÍ 
      HOTÍ MOtÍ HÁn 
   LAKH CORÁSÍ MÊ JÁVATÁ MË 
      JANAMA - JANAMA MAHÁRÁJ 
 
   PÁRASA MAnÍ GURU NÁMA HÉ 
      ŠIsYA DHÁTU SUVARanA HOY 
   KÓVÁ SE HANSÁ KIYÁ JÍ 
      SOHAM GA DHARÍ ÁVÁJ 
 
   ŠRÍ NÁRÁYAn PURUsOTAMÁ 
      ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ BHAGAVÁN 
   ŠRÍ DÍPa KAHE DHANYA DEVANE 
      MHÁRO SUPHALA BHAYÁ SABA KÁJ 
 

Dos.prekl.: 
 
Svrchovaný Guru Svamidží, 
  učiň můj život dokonalým. 
V tomto potápějícím se světe 
  uchovej, Pane, mou lidskou důstojnost. 
 
 
Máš jasný zrak (průzračné oči) 
  a tělo jako santal. 
Lodí satsangu přepravuješ  
  živé bytosti na druhý břeh. 
 
     Kdybych se Pane s Tebou nesetkal, 
       byla by to má zhouba,  
     bloudil bych dál v koloběhu zrození, 
       Pane mých životů. 
 
Guruovo jméno je jako kámen páras, 
  který mění žáka ve zlato. 
Vránu v labuť promění, 
  meditace na zvuk SO HAM. 
 
     Svrchované Bytí 
       je Šrí Dévpuridži Bhagaván. 
     Svámí Díp říká: mé činy jsou plodné 
       a vědomé díky němu. 
 

 
 Čes.bh.: 

   Parama guru Svámidží, 
      dnes jsi můj život smyslem naplnil. 
   Ve světě jsem byl ztracený, 
      Ty jsi mi spásnou ruku svojí dal. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tvé oči božským světlem září, 
jak santal je tvé tělo čisté. 
Tvůj satsang přes moře klamu převáží, 
(2. Ty) jsi v bouři útočiště jisté. 
 
     Kdybych Tě nepotkal, pane milovaný, 
     kdo by mě ze sna (2. snů) probudil. 
     V koloběhu zrodů, marného putování 
     (pak) bych tisíce životů bloudil. 
 

Guruovo jméno je drahokam páras 
(a) žáka ve zlato promění. 
Meditování na mantru SÓ HAM, 
hříšníka ve světce mění. 
(2. Pane, Ty hříšníka ve světce měníš.) 
 
     Svrchovaný pane, Šrí Déva Puridží, 
     milovaný učiteli můj. 
     Svámí Díp se Ti s díky klaní, 
     dal jsi naplnění mému konání. 
 

 
 
       

  Var. :  1  SATAGURU - SAMARATA - SÁYABA      2  VÁKA 
 

  180   

SWÁMÍ MÁDHAVÁNAND, JAdAN 10/98 

ÁRATÍ 
 
 OM, ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 

BHAKTÔ KE TÁRAnA KÁRAnA, PRAGAtA HO ÁTÁ 
   OM ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
 
ÁPA ALAKHA AVINÁŠÍ, SABA MÊ SATÁ SAMÁNÁ 
JO NITA ÁPA KO SUMARE, UNKÁ BHÁGYA JAGA JÁTÁ 
   OM ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
 
SABA DUKHA BHAÑJANA DÁTÁ, NITYA KriPÁ KARATÁ 
ŠARAnA TUMHÁRÍ ÁVE, ÁNANDA BANA JÁTÁ 
   OM ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
 
NÁMA KO JAHÁJA BAItHÁKAR, BHAVA JALA PÁRA LAGÁTÁ 
JÍVANA MUKTI DEKARA, SATYA BRAHMA PÁTÁ 
   OM ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
 
JISA GHARA ÁPAKÍ PÚJÁ, VAHÄ DUKHA NAHÏ ÁTÁ 
NITYA-NITYA PÚJÁ KARATÁ, USKÍ-KISMAT KHULA JÁTÁ 
   OM ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
 
LOKA AURA PARALOKA MÊ, TUMA SAMA NAHÏ DÁTÁ 
(ŠRÍ) MÁDHAVÁNANDA ÁNANDA SE, PRABHU ÁRATÍ GÁTÁ 
   OM ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
 
ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
BHAKTÔ KE TÁRAnA KÁRAnA, PRAGAtA HO ÁTÁ 
   OM ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
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ŠRÍ  PAD  BIRHANÍ     3 

SUMARO GHAna NÁMÍ GURU DEVÁ 
 
    SABASE ŠESAsa GANEŠa GAnÁDIKa 

      KARO CARAnA KÍ SEVÁ 
   GAnÁDHÍŠa GAnÁDHÍŠa GAnAPATI 
      RIDDHÍ SIDDHÍ SUKHA DEVÁ 
 
   KARa KrIPÁ KÁRAJa MAMa SÁRO 
      ÁRAMBHa SUPHALa KAREVÁ 
   ŠÁSANa KARaTÁ VIŠVA BHARaTÁ 
      GHAta GHAta VÁSa KAREVÁ 
 
   JO JANa NÁMa ÁPaKO SUMARO 
      GYÁNa BHÁna PRAGAtEVÁ 
   JAHÄ DEKHÜ VAHÄ SATaGURU SVÁMÍ 
      VEDa SANTa SABa KAHEVÁ 
 
   ŠRÍ DEVaPURÍSÁ NIRGUnA NÁRÁYAna 
      SARBETARa VYÁPEVÁ 
   ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa SATTÁ SABa MÄHÍ 
      MERÁ ANUBHAVa EVÁ 
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ŠRÍ  PAD  BIRHANÍ     3b 

CÁLO CÁLO YE SAHELYÄ 
SATAGURU SÁRANGADHARA KE DEŠ 

SÁRANGADHARA KE DEŠ 
PÍAVARA ALABELYÄ KE DEŠ 

 
    PÍVA RANGÍLO SABA GUnA SÍLO 

      SVARÚPA RASÍLO BHEs 
   AJABA SANEHÁ BARASE MEHÁ 
      BHÍJE DEHÁ SADÁ UPADEŠ 
 
   SEJÄ BHINÍ NITTA NAVÍNÍ 
      ÁTaMA CÍNÍ ŠEs 
   SATAGURU NÁTH GAHO RÍ HÁTH 
      CÁLÜ SÁTH DHANYA DHANYA HÔ ÁDEŠ 
 

   ŠRÍ DEVA GOSÄÍ MIL GAYÁ YAHÄP2 HÍ 
      BHULÜ NAHÏ LHEŠ 
   KAHE DÍPa SVÁMÍ ANTARYÁMÍ 
      HO GHAnA NÁMÍ GanEŠ 
 

 Dos.prekl.: 
 
Pojďte, pojďte přátelé, 
do země Satagurua, do země dokonalého, 
do země dokonalého, krásného, 
podivuhodného, milovaného Pána. 
 
 
On je radostný, je milovaný, má všechny božské vlastnosti, 
pravé Já přestrojené do sladké lidské podoby. 
     Sesílá nádherný déšť lásky 
     a naše bytost je prostoupena jeho čistým učením. 
 
Je naplněn jakoby dětskou jednoduchostí, 
vždy mladý, spokojený s božskou sladkostí svého átmá. 
     Uctívám požehnaného Pána, mého satagurua, 
     který mi podal ruku, abych mohl jít s ním. 
 
Zde v této zemi jsem potkal svého mistra Šrí Dévpuridžího, 
nezapomenu na něj ani na chvilku. 
     Svámí Díp říká, On je pán, jenž zná svou pravou podstatu, 
     je skutečný Bůh - Ganéša. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     13 

SAHELYÄ SÚTÍ JÁGO YE 
BHAYO PARABHÁT 

MHÁRE UDAYA BHÁn PARAKÁSYÁ YE 
GAÍ SABA RÁT 

 
 
MHÁRE PÁRABRAHaMA PaRAKÁŠÁ 
 SABA BHARAMA KARaMA BHAYA  NÁŠÁ 
  MË JANAMA MARAnA NAHÏ ÁT 
 
MHÁRE AKHAndA JOTA UJIYÁLÁ 
 SAKHÍ KHÚL GAYÁ GHAtA KÁ TÁLÁ 
  NAHÏ MÁVE MANA MÊ BÁT 
 
MHÁRE ANANTa KALÁ PaRAKÁŠÍ 
 MË BHEt LIYÁ AVINÁŠÍ 
  SAKHÍ MAHIMÁ VARAnI NI JÁT 
 
ŠRÍ PÚJYA DEVAPURÍ SÁ BHAGAVÁNÁ 
 ŠRÍ DÍPa KAHE MANA MÁNÁ 
  GAHYORÍ MERO HÁTH 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó příteli, probuď se, rozednívá se. 
Slunce vyšlo, světlo je tu a noc odešla. 
 
 
To světlo nejvyššího Parabrahmy 
odstraňuje nevědomost, strach a karmy. 
Z kruhu zrození mne osvobodilo. 
 
V záři tohoto nekonečného světla 
je mysl čistá, bez vritti 
a dveře srdce se otevřely. 
 
Duše získala nezničitelný dar, 
oceán nekonečného božského světla. 
Ta velikost je nepopsatelná. 
 
Svámí Díp říká : Šrí Dévpuridží, 
Ty jsi mému srdci nejdražší, 
tvá ruka mně vedla. 
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ŠRÍ  PAD  BIRHANÍ     5a 

SATAGURU1 ŠYÁM MOYE 
LAGATA PIYÁRÁ RE 

LAGATA PIYÁRÁ MERÁ HANSA UBÁRÁ RE 
 

 
     SINDHU MÄHÍ dÚBO JÁT 
       ÁY KE GAHYO RÍ HÁTH 
     KIRPÁ KÍNÍ DÍNÁNÁTH 
       KÁdHÍYO KINÁRÁ RE 
 
     KÁMA KRODHA MAGARA BHÁRÍ 
       KAR RAHYÁ MÁRÁ MÁRÍ 
     SATAGURU ÁYE MOYE 
       DÍNÁ HÉ IŠÁRÁ RE 
 
     SATAGURU DEVA SVÁMÍ 
       PARI BRAHMA PÚRAnA NÁMÍ 
     SVÁMÍ DÍPa KAHE BHÚLÜ 
       NAHÏ UPAKÁRÁ RE 
 

Dos.prekl.: 
 
Sataguru Šjám je mi drahý, 
je mi drahý, On povznese mou duši. 
 
 
Topil jsem se v Sindhu, 
     ochránce ubohých mi prokázal milost. 
Přišel, podal mně ruku 
     a doprovodil mně na břeh. 
 
Žádostivost, hněv a ukrutná pýcha 
     ve mně neustále bojovaly. 
Satguru ke mně přišel 
     a ukázal mi cestu. 
 
Satguru Déva Svámí 
     je svrchované Brahma. 
Svámí Díp říká : 
     Nikdy nezapomenu na jeho pomoc. 
 
(Šjám - jedno z Krišnových jmen) 
(Sindhu - řeka Indus, moře, oceán bytí) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Var. :  1  ANTARYAMI 
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ŠRÍ  PAD  BIRHANÍ     5b 

SATAGURU NÁM LETÄ, PÁTAKA JÁVE RE 
PÁTAKA JÁVE NEnÄ, NÍRA BHARI ÁVE RE 

 
 GURU - GURU NÁM BHÁRÍ 
    SABHÍ JAPO NAR ARU NÁRÍ 
 dARE YAMARÁJA BÄKE 
    NIKAtA NI ÁVE RE 
 
   GURUDEVA PaRAGAtA KÍNÁ 
       ÍŠ BRAHMa NÁM SÁRE 
   GURU VIPU NAHÏ DHÁRE TO 
       RÁM UTa JÁVE RE 
 
 CHOtÍ CHOtÍ NADIYÄ SÁRÍ 
    CÁL RAHÍ NYÁRÍ NYÁRÍ 
 KŠÍRa SINDHU MÄY JÉSE 
    JÁYa KE SAMÁVE RE 
 
   GURU MÁRYÁ PREMA BÁn 
       TANA MANA VÁRÜ PRÁn 
   ŠABaDA RÁ BÁn MÁRE 
       ANGA MÊ SUHÁVE RE 
 
 SATAGURUDEVA MORÍ 
    LÁJa RAKHÁÍ HORÍ 
 ŠRÍ DÉVAPURÍ SÁ PÚRanA BRAHMa 
    MANa MORE BHÁVE RE 
 
   SVÁMÍ DÍPa KAHE PYÁRO 
       GURU NÁMa HARDAYA DHÁRO 
   AKHAndA UJÁLO HOVE 
       SADÁ SUKHA PÁVE RE 
 

Dos.prekl.: 
 
Opakuji jméno gurua a všechny hříchy mizí. 
Všechny hříchy mizí a z očí mi tečou slzy. 
 
 
Jmého gurudéva je mocnou mantrou, 
     opakuj jej neustále. 
Král smrti a jeho sluhové 
     se tak neodvažují přijít. 
 
Kde je přítomen guru, 
     tam je i Brahma a všichni bohové. 
Místo kde není guru, 
     opouštějí i Ráma a Krišna. 
 
Je mnoho různých řek, 
     každá proudí svou cestou. 
Když se slejí v moři, 
     všechny rozdíly končí. 
 
Guru mně zranil šípem lásky 
     a já jsem se stal jeho duší i tělem. 
Se šípy jeho slov 
     mne prostoupila radost až do morku kostí. 
 
Ó božský mistře, 
     Ty jsi se mnou v každém okamžiku. 
Ó dokonalý Dévapuridží, 
     dobyl jsi mé srdce. 
 
Svámí Díp říká : milý můj, 
     jméno gurua podrž ve svém srdci. 
Tehdy s Tebou navždy zůstanou 
     světlo a štěstí. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     10a 

SUNO RÍ SAJANÍ 
MHÁRO LÁGYO PÍVA SANEVA 

BHÁGYA DHANYA MERÁ 
MHÁRÍ BÄH GAHÍ GURUDEVA 

 
 
   PATIYÄ BÄCÚ ŠYÁM KÍ JÍ 
      NEnÁ JHARA RAYO NÍR 
   CALE PHÛHÁRÁ PREMA KÁ JÍ 
      AMRITA BARASE MEVA 
 
   ANA PÁnÍ BHÁVE NAHÏ JÍ 
      SÚLÍ SEJA SAMÁN 
   ÁJ MILÁVE ŠYÁM SÜ TO 
      KARÜ CARAnA KÍ SEVA 
 
   CÓTHÍ MÉrÍ MË CArHÍ JÍ 
      PANTHA NIHÁRÚ ÁJ 
   BAntÚ BADHÁÍ ŠYÁM KÍ JÍ 
      LEVE SO HÍ NAGA DEVA 
 
   ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ BRAHMA PÍVA HÉ JÍ 
      YE MANA BHÁVE ŠYÁM 
   ŠRÍ DÍPa KAHE MANA BHÁVIYÁ 
      JÄ RÁ HIRDAYA DHYÁNA DHAREVA 
 

Čes.bh.: 
 
     Poslouchej, sestro má, 
       žhavá láska k Pánu ve mně hoří. 
     Mé štěstí veliké, 
       gurudéva moji ruku drží. 
 
 
Čtu dopis od boha milého, 
   z očí mi slzy padají. 
Z hlubiny vytryskl pramen lásky, 
   vzpomínky klidu nedají. 
 
Jak trní plné je lůžko mé, 
   jíst a pít mi touha nedá. 
Kéž dnes přijde můj milovaný, 
   budu sloužit jeho nohám. 
 
Ze čtvrtého patra domu těla svého, 
   stále nedočkavě vyhlížím. 
Kdo mi dá o jeho příchodu zprávu, 
   bohatě se mu odměním. 
 
Svrchovaný guru Šrí Déva Puriša, 
   mé duše milovaný Pán. 
Svámí Díp říká : kdo poznal tu lásku, 
   ten ho věčně v srdci nosí. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     21b 

MANÁ MANA MOHANA SATAGURU ŠYÁM 
PREMA BIRAH KÁ JÁDÚ dÁRÁ 

JAHÄ DEKHÜ JAHÄ RÁM 
 

 
TAN MOYÁ MANA MOH LIYÁ JÍ 
   JAGA SE KAR UPARÁM 
KHÁN PÁN KÍ SUDHI NÁHÍ RAHÍ JÍ 
   BISARA GAÍ HO TAMÁM 
 
ABa NAHÏ BHÚLÜ ÁP NE JÍ 
   CÁHE HO BADaNÁM 
LOKA LÁJ KE LÁY LAGÁÜ 
   MUJHE ÁP SE KÁM 
 
MADHURÍ MADHURÍ MURaLÍ BÁJE 
   YARJUR ATHARRÁ RAGHU ŠYÁM 
OM SOHAM  PERVÄ LÁGE 
   BODHA YATHÁRaTHA DHÁM 
 
ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ PARABRAHMA GUSÁÍ 
   VYÁPAKA SAKALA TAMÁM 
ŠRÍ DÍPa KAHE SARVETaRA SATAGURU 
   BANA VASTÍ ARU GRÁM 
 

Dos.prekl.: 
 
Mé srdce je okouzlené sataguruem, 
  zasáhl je šípem touhy. 
Jsem zcela očarován  
  a kamkoli se podívám,  
    ve všem vidím Rámu. 
 
 
Vzal mé tělo a mysl. 
Nemohu dál chodit tímto světem. 
   Necítím již více potřebu jíst a pít, 
   naprosto jsem na sebe zapomněl. 
 
Na Tebe nemohu nikdy zapomenout 
i kdyby se mne všichni lidé zřekli. 
   Nedbám na mínění a podmínky světa, 
   pouze v Tobě hledám smysl. 
 
Na své flétně hraješ nejsladší melodie. 
 
Šrí Dévpuridží je pánem nejvyššího vědomí, 
je všudypřítomný. 
   Svámí Díp říká : Tento dokonalý sataguru 
   může žít kdekoli, ve měste či v lesích. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     14b 

SUNO RÍ MENÁ 
TÚM HARI BHAJA LÁVÁ LÚt 

SÁR NIJ YAHÍP2 
JAGA KÁRBÁR SABA JHÜtH 

 
 
   dÁR dÁR PAR FIRE BHAtAKaTÍ 
      GHAta VIsIYE PHALA KHÁY 
   EK PALAKA KÍ KYÁ KHABARA HÉ 
      KÁL LAHEGÁ LÚt 
 
   PHALA KHÁTÍ PHÚLÍ FIRE VIsA 
      MRaGA JALAVATA SAMA JÁN 
   SUVO KAHE SUNA SAHELArÍ JÍ 
      YE RASA JÁnO JHÜtH 
 
   FIR BICHUrE In BÁG SÜ TO 
      MILnÁ HO KI NA HOY 
   HAMSO – SOHAM  HANSA KAHÔ JÍ 
      DE DUNIYÄ  NE PÚtH 
 
   GURU CARAnA KAMALA SATSANG MÊ JÍ 
      AMRITA VRIKsA PHALA JÁN 
   ŠRÍ DÍP HARÍ YÔ KAHTA HÉ JÍ 
      VO HÍ SVARGA BÉKUntH 
 

Čes.bh.: 
 
Poslouchej, Meno, 
chci, ať lásku k Pánu okusíš, 
   kéž v ní smysl najdeš. 
   Meno, lžou hlasy světa, uvidíš. 
 
 
Z jedné větve na druhou neklidně létáš, 
jíš jedovaté plody vášně. 
   Smrt přichází,když ji nejméně čekáš, 
   (Meno) přesto ji nebereš vážně. 
 
Plody lákavé, které jazyk svádí, 
pyšně bez rozmyslu hltáš. 
   Věz, milovaná, že pýcha zavádí, 
   (Meno) ve skutečnosti špínu polykáš. 
 
Tuto zahradu jednou opustíme, kdo ví 
zdali se shledáme někdy. 
   SÓ HAM opakuj, opakuj SÓ HAM, 
   (Meno) obrať se ke světu zády. 
 
Poznej strom satsangu gurudéva 
(jeho) nesmrtelné plody ochutnej. 
   Šrí Díp Hari Tobě šanci dává, 
   (Meno) tady je nebe i ráj. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     15 

SUNO RE SUVÁ 
TUM RAtA LE SOHAM GA NÁM 

JIHVÁ TERÍ GHARA KÍ 
PYÁRE LÁGE NAHÏ KACHU DÁM 

 
 
   MÓTa BILLÍ KHÁ JÁVaSÍ RE 
      KARaSÍ KÁMa TAMÁM 
   PIÑJARÁ TOrE PALAKA MÊ RE 
      MUKHA MÊ CÁBE CÁM 
 
   MANA SUVÁ TANÁ PIÑJARÁ JÍ 
      ÁTaMA SOHAM  GA NÁM 
   MEHAR KARE GURUDEVAJÍ TO 
      JADA PÁVE VIŠaRÁM 
 
   HARI BHAJALE AVASARA MILYÁ RE 
      UtHA SUBAH ARU ŠYÁM 
   JAGATa BAGÍCÁ SÚKHa SÍ RE 

      YAHP2 SABA JÁna NIKÁM 
 
   ŠRÍ DÍPa KAHE SATA MÁNAJO 
      SANTA ŠARAnA SUKHA DHÁM 
   VEDA SANTA UPADEŠA BATÁVE 
      VARAnATA LAKŠA TAMÁM 
 

Dos.prekl.: 
 
Poslouchej mě, papoušku. 
   Je třeba, abys opakoval SÓ HAM. 
Máš svůj vlastní jazyk 
   a nic Tě to nestojí. 
 
 
Jednoho dne přijde kočka smrti 
   a hltavě Tě sní. 
Vmžiku rozlomí Tvou klec 
   a Tvoje maso sní. 
 
Mysl je papoušek, klec je Tvé tělo 
   a SÓ HAM je átmá. 
Když získáš milost gurudéva, 
   tvá duše najde mír. 
 
Využij života pro meditaci. 
Světská zahrada jednou uschne, 
   věz, že je bezcenná. 
 
Svámí Díp Ti říká pravdu : 
   u světců najdi ochranu. 
To říkají védy a světci, 
   neustále dávají stejnou radu. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     21a 

SATAGURU SATSANGIYÄ RÍ OLÜ ÁVE 
OLÜ ÁVE SÁ NÉNA BHARA JÁVE 

 
 
JALa BINÁ MÍNA PRÁnA TAJA DEVE 
TArAPH - TArAPHA JYÄ RO JÍVA JÁVE 
 
     MÁNa SAROVARA HANSA BIRÁJE 
     MOTÍ NAHÏ TO HANSÁ KYÁ KHÁVE 
 
SÁGARA SÍPA UMANGA HOYA TARASE 
AMRITA BÚNDÁ KUn BARASÁVE 
 
     PIHU - PIHU NITA RAtATA PAPÉYÁ 
     PArIYO NÍR VÁNE NAHÏ BHÁVE 
 
ŠRÍ DÍPa KAHE NITA HOTA JAHÄ SATaSANG 
BArA BHÁGÍ SO HÍ JANA PÁVE 
 

Dos.prekl.: 
 
Toužím po svém Guruovi 
   a bratrech a sestrách ze satsangu. 
Mimo toto čekání jsou mé oči plné slz. 
 
Bez vody opouští život rybu 
   a její duše odchází do velké agonie. 
 
V jezeře Mansarovar dlí božská labuť, 
  bez (kromě) perel, co je pro ni k jídlu. 
 
Mořská škeble touží v naději a očekávání, 
   kdy spadnou kapky nektaru z nebe ? 
 
"Pihu-pihu" stále opakuje papeja, volá déšť. 
   Vodu, která spadne na zem, nechce pít. 
 
Šrí Díp říká, ti lidé mají velké štěstí, 
   kteří jsou schopni pokaždé přijít  
      na satsang. 
 

 
Čes.bh.: 
 
      (Já) toužím opět vidět 
         bratry, sestry ze satsangu. 
      Z mých očí slzy touhy padají, ó pane. 
 
      Ryba bez vody svůj život ztrácí, 
         (já) vím v jaké bolesti ta duše odchází. 
 
      Na jezeře Mansarovar labuť duše sídlí, 
        jen perly pojídá, bez nich hladoví, má labuť. 
 
      Lastura v moři žije v touze a čekání, 
         kdy kapka nektaru spadne z nebe k ní. 
 
      Pijú, pijú volá po dešti Papéja, 
         Po dešti touží, ze země nechce pít, má 
            duše. 
 
      Šrí Prabhu Díp říká, satsang je vzácný, 
         jaké štěstí má, kdo tam stále může být. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  -  božské labutě, jak se věří, přebývají v 
božském jezeře Mansarovar. Živí se pouze 
perlami a mají schopnost oddelovat mléko 
z vody. Labuť představuje duchovně 
rozvinutou duši. 
  -  Papeja je dešťový pták. V Indické tradici 
dešťový pták stále touží po dešti. Jinou vodu 
nepije. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     26b 

MERÁ SATAGURU DIYO IŠÁRO 
MAM SATYA SVARÚPA VICÁRO 

 
 
TILa MÊ TEL DÁRU MÊ AGNÍ 
   PUsPA GANDHA SAMA SÁRO 
NABHA NÍLÁPAna EK KAR MÁNO 
   JYÔ LOHA MÊ HATHIYÁRO 
 
MË HÍ DEVALa MË HÍ DEVA DEVRÁ 
   MË HÍ PÁtH PÚJÁRO 
MË HÍ KÁŠÍ MË HÍ MATHURÁ 
   MË HÍ GANGA KEDÁRO 
 
MË HÍ MÁLÁ TILAK SUMARanÁ 
   MË NAVDHÁ BHAKTI VÁRO 
MERÍ MAHIMÁ MË HÍ GÁÜ 
   MË HÍ SUnANE HÁRO 
 
MË HÍ SEVAK MË HÍ SVÁMÍ 
   MË HÍ BHÁNU UJÁRO 
MË HÍ SÚR SITÁRÁ BIJLÍ 
   SABA MÊ ROŠANA MHÁRO 
 
TÚ SO MË HÍ MË HÍ SO TÚ HÉ 
   TÚ MUJH SE NAHÏ NYÁRO 
SVÁMÍ DÍPa KAHE SVA MAHIMÁ 
   GÍTÁ GRANTHA PUKÁRO 
 

Dos.prekl.: 
 
Môj sataguru mi dal učenie 
a ja som realizoval svoju pravú podobu. 
 
 
Je to esencia všetkého, 
ako oheň je v strome a vôňa v kvetine, 
viem, že obloha a modrá farba sú jedno, 
ako zbraň je jedno so železom. 
 
   Ja sám som chrám, som božstvo v chráme, 
   som obrad a kňaz, som Káší, som Mathura, 
     som Kedarnath a Ganga. 
 
Sám som mála a tilak, som opakovanie mantry, 
som deväťnásobná oddanosť, 
spievam chválu na svoju vlastnú slávu 
a som ten, kto spevu načúva. 
 
   Sám som služobník a majster, 
   som slnečné svetlo, 
   som slnko, hviezdy aj blesk, 
   moje svetlo je vo všetkom. 
 
Ty si ja a ja som ty, 
ty nie si odlišný odo mňa. 
Svámí Díp vraví: sláva "JA" bola uctievaná 
Bhagavadgítou a všetkými svätými písmami. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     22 

PARAMA GURU ARZA YE MERÍ 
SUNÁVOGE TO KYÁ HOGÁ 
DUKHYÁRÍ DÍN DURBALA KO 
NIBHÁVOGE TO KYÁ HOGÁ 

 
 
   ISÍ SANSÁRA SÁGAR MÊ 
      SAHÁRÁ HÉ NAHÏ MERE 
   KINÁRE NÁTHA NÓKÁ KO 
      LAGÁVOGE TO KYÁ HOGÁ 
 
   BArÔ KÍ RÍTa HÉ ÉSÍ 
      ŠARAnA MÊ ÁYE KO TÁRO 
   KARÜ MË ÁSÁ SADÁ HÍ 
      PURÁVOGE TO KYÁ HOGÁ 
 
   MAHÁ KÁMÍ KRODHÍ MË 
      VIsÁDÍ MË PHISÁDÍ HÜ 
   BHAYANKAR KÁMA DUŠMANA SE 
      CHUrÁVOGE TO KYÁ HOGÁ 
 
   ŠRÍ GURU DEVA SVÁMÍ NE 
      ANANTÔ JÍVÔ KO TÁRÁ 
   ŠRÍ SVÁMÍ DÍP HARI BINATÍ 
      LIRÁVOGE TO KYÁ HOGÁ 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó Paramagurudží, jaké by to bylo, 
     kdyby jsi vyslechl moji modlitbu. 
Ó, jaké by to bylo, kdyby jsi ochránil toho, 
     kdo je skloněn pod tíhou utrpení. 
 
 
V tomtom rozbouřeném moři sansáry 
     pro mne není žádné opory. 
Ó jaké by to bylo, kdyby jsi tuto loď 
     převedl na druhý břeh. 
 
   Dharmou svatých je osvobodit každého, 
        kdo k nim přijde pod ochranu. 
   Ó jaké by to bylo, kdyby jsi naplnil 
        moji věčnou naději. 
 
Ve mně je mnoho vášní a hněvu, 
     chamtivosti, strachu a ega. 
Ó jaké by to bylo, kdyby jsi mne osvobodil 
     od všech těch strašných nepřátel - vášní. 
 
   Ó Gurudéve svámí, 
        Ty jsi osvobodil bezpočet bytostí. 
   Ó jaké by to bylo, kdyby jsi vyslyšel 
        modlitbu Šrí Svámí Dípa. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     p.23 

HE MANÁ RE SATAGURU MAHIMÁ JÁN 
risI MUNI AVATÁR AVALIYÁ 

GÁVE VEDA PURÁN 
 

    ŠRÍ SATAGURU SAM AUR NAHÏ DÚJÁ 
   CARAnA KAMALA DHARA DHYÁN 
   MEDHÁ BUDDHI PRAKAtA KARA URA MÊ 
   PÁVO PADA NIRaVÁN 
 
AMARA MANTRA GURUDEVA UCÁRE 
SUnA ŠRAVAnA DE KÁN 
JANaMA JANaMA KÁ PÁTAKA CHÚtE 
MItATA CAURÁSÍ KHÁN 
 
   SATAGURU SAMA HUÁ NA HOSÍ 
   SAMAJH YAHÍ PARAVÁn 
   VÁRÄ VACANA HAI RATaNA AMOLAKA 
   SAMAJHO YAHÍ SUJÁn 
 
ALAKHA NIRAÑJAN ANTARaYÁMÍ 
ŠRÍ DEVAPURÍSÁ BHAGAVÁN 
ŠRÍ DÍPA KAHE ABHAYA PADA PARASYÁ 
NAHÏ ÁNA NAHÏ JÁN 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     26 

MERÁ SATaGURU DIYO SANDEŠO 
MAÍ HÜ JAISO KO TESO 

 
  NAHÏ JÍVA ÍŠa BRAHMa MÁYÁ 

 MAÍ KEVALa EKa AJÁYÁ 
 YE MAHÁNa SATa UPADEŠO 
 
     NAHÏ HAI OMa SOHAMa ARU VÁnÍ 
     MÊ ŠABDATTÍTa RAHÁNÍ 
     NAHÏ AVYÁKriTa KO LEŠO 
 
 NAHÏ SUTRÁTMÁ JÁNO 
 YE HIRAnYAGARBHa MATa MÁNO 
 NAHÏ AJAŠAMBHU ARU ŠEsO 
 
     KOÍ MAMa ŠARAnÁ GATI ÁVE 
     SAU JANAMa MARAna NAHÏ PÁVE 
     YE AMARa MANTRa HAI AISO 
 

 YAHaP2 GUÑJa BHEDa KAHa GÁYÁ 
 ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa PHARAMÁYÁ 
 BArABHÁGÍJANa SUNESO 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     33b 

SUNO JÍ TUMA SATSANGA KÁ UPAKÁR 
 
 
   JÉSE KÍta BHRANGa SANGA HOKAR 
      ŠABDA SUnE IKASÁR 
   KÍTa BHÁVA PALA MÄHÍ PALAtA KAR 
      UrE BHRANGa KÍ LÁR 
 
   JÉSE CANDAN MILE MALIYÁGAR 
      HOVATA SUGANDHA APÁR 
   VO HÍ SVARÚPA VASTU HÉ VO HÍ 
      BECO JÁYa BAJÁR 
 
   NÍCÁ NÍRa ŠVAPACA GALIYÔ KÁ 
      MILE GANGA MAJaDHÁR 
   RIsI MUNI JANA ŠÍŠa CArHÁVE 
      HARÍ HARA KARaTA UCÁR 
 
   ÉSE SANTA JANÔ KE SANG SE 
      TARE NÍCA DURÁCÁR 
   VRIDDHA YUVÁ CÁHE STRÍ PURUsa HO 
      CÁHE VIPRA CAMÁR 
 
   ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ PARaBRAHMA ANÁDI 
      VO HÍ IstA HAMÁR 
   ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa KAHE SATaSANGA RÍ 
      MAHIMÁ APARAMPÁR 
 

Dos.prekl.: 
 
Poslouchej, co Ti dá satsang. 
 
 
Larva, do které včela naklade vajíčko, 
okouzlena včelím bzučením na sebe 
     zapomene. 
   Myslí si, že i ona je včelou 
   a také se jí po včelím bodnutí stává. 
 
Strom, který roste vedle santalu, 
   přijímá jeho vůni, 
   dokud se od něj již více neliší. 
 
Vodou, která ze špinavých cest 
   stéká do svatých vod gangy, 
   rišiové a muniové nazývají svatou. 
 
Takový je satsang světců. 
Osvobozuje všechny, kdo přijdou. 
   Muže, ženy, mladé i staré, dobré i zlé, 
   tam mizí všechny hříchy. 
 
Ó můj učiteli, Šrí Dévpuridží, 
nejvyšší božská bytosti. 
   Maháprabhudží říká : 
   Tvůj satsang je nepopsatelný. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     p.27 

MERE SATAGURU TURREVÁRÁ 
HARI DHANYA TEJa PUÑJa UJIYÁRÁ 

 
 BHALa HALa BHALa HALa BHALa HALa BHALaKE 

     BÁJE BEnU SATÁRÁ 
VIŠVa VIBHU PRAKÁŠI SARVE 
     (HOVE) TEJa PÚÑJA UJIYÁRa 
 
DHANYa BHÚMI DHANYa GRÁMa NÁMa KULa 
     GURU SÁ LEVE AVATÁRÁ 
DHANYa HO BHAVANa MAG SO DHANYa HAI 
     GURU SVÁMÍ PADa DHÁRÁ 
 
KATHÁ PRÁRAMBHa HOTa NIRÚPAna 
     SATYÁSATYa VICÁRÁ 
DHANYa VAKTÁ ŠROTÁGAna DHANYa HO 
     JAI JAI JAI KÁRÁ 
 
ŠRÍ BHAGaVÁN DEVAPURÍ NÁRÁYAna 
     VIŠVa RACÁNE VÁRÁ 
ŠRÍ DÍPa KAHE DIVYa DARaŠANa PÁYÁ 
     DHANYa BHÁGa HAMÁRA 
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TURRÁ BHALAKE YE SAHALYÄ 
SATAGURU SÁHEBa SÁRE ŠÍŠ 

NIGAMÁ GAMa PARa BHALa HALa BHALAKE 
NIJa KEVALa JAGaDÍŠ 

 
 ANTARa TURRÁ BÁHARa TURRÁ 

   TURRÁ HAI SABa ÍŠa 
TURRÁ TURRÁ SVAYAM TURRÁ 
   TURRÁ HAI ABa ŠÍŠ 
 
HAMa MÊ TURRÁ TUMa MÊ TURRÁ 
   TURRÁ HÍ VYÁPÍŠ 
risÍ - MUNI SABa JAPaTE TURRÁ 
   TURRÁ ŠEsA RAHÍŠa 
 
ŠRÍ DEVaPURÍ NIRGUNa NÁRÁYAna 
   ABHARÁ SARVa BHARÍS 
SVÁMÍ DÍPa KAHE DHANYa DÁTÁ 
   SATYÁRTHa BAKsÍŠ 
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GURU SÁ BINÁ KÁRAJA NÄY SARE 
KOtI UPÁYA KARE KOÍ CÁHE 

NÁ BHAVA SINDHU TIRE 
 

 
GANGÁ JÁVO KÁŠÍ JÁVO 
   CÁRÔ DHÁMa FIRE 
BANA VÉRÁGÍ UDÁSÍ AGYÁNÍ 
   DÁRÁ VO DHANA BISARE 
 
BHÚTÄ NE TO ŠÍŠa NIVÁVE 
   BHÁtÄ BHEtA DHARE 
PÁPÍ NÎVE NAHÏ SATAGURU ÁGE 
   KAstA ANEKA BHARE 
 
VaRATA UPVÁSa KARE BAHUTERÁ 
   BHONDÚ BHÚKHa MARE 
BINÁ GYÁNA HOVE NAHÏ MUKTI 
   KAHATA SANTA SAGARE 
 
SVÁMÍ DÍPa KAHE GURU CARAnÄ KAMALA MÊ
   TANA MANA ARPA DHARE 
ŠARAnA PARÁYAnA HO JÁVE SO 
   NIRBANDHANA HOYE VICARE 
 

Dos.prekl.: 
 
Bez gurua Ti tvoje námaha  
  nepřinese plody. 
Můžeš zkoušet mnoho technik, 
   ale nezískáš osvobození. 
 
 
Můžeš jít do Káší, koupat se v Ganze, 
   můžeš jít na všechna svatá místa. 
Ve své nevědomosti můžeš utéci do jeskyně, 
   ale takto pouze promarníš svůj život. 
 
     Můžeš se klanět před různými sochami, 
        můžeš vyvolávat různé duchy,  
     ale pokud se neukloníš svému guruovi, 
        budeš stále velmi trpět. 
 
Když ze své nevědomosti dodržuješ půst, 
   zemřeš hloupě hladem. 
Bez átmá gján není žádné osvobození. 
   Následuj učení světců. 
 
     Svámí Díp říka : Nohám gurua 
        se musíš zcela odevzdat. 
     V něm najdi své útočiště 
        a svobodně budeš chodit po této zemi. 
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DIVÁNÁ SATAGURU NÁM KÁ MASTÁNÁ HELÍ 
BE PARVÁH FAKÍR 

 
 
   GAGANA OPMÁ GAHRÁ KAHIYE 
      JYÔ DHARANÍ JYÜ DHÍR 
   AMRITA JÉSÁ MÍtHÁ KAHIYE 
      SÍTALA SÁGARA NÍR 
 
   JÁT PÁNT KÍ SANKA NA MÁNE 
      SAMÁN PATTHARA HÍR 
   TÍN LOKA KÍ ICCHÁ NAHÏ 
      NAHÏ SUKHA BINÁ ŠARÍR 
 
   NAHÏ KISÍ KI ŠANKÁ MÁNE 
      KYÁ RÁJÁ RANKA VAJÍR 
   BHÚKHa PYÁSa PARVÁH NAHÏ RÁKHE 
      PARBAT JYÔ GAHAR GAMBHÍR 
 
   JÍVATA HÍ MURDÁ SAM RÉVE 
      NAHÏ SIDDHA NAHÏ PÍR 
   SVÁMÍ DÍP AVADHÚTA AVALIYÁ 
      MAHÁVÍRANA KÁ VÍR 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó můj příteli, 
tento bezstarostný fakír (jogín) 
je opojen jménem satagurua. 
 
 
Říká se, že je jako zářící hlubina oblohy, 
je sladký jako nektar 
   a chladný jako voda oceánu. 
 
Nevšímá si kast a postavení, 
pro něj jsou diamant a kámen to samé. 
   Nemá žádné touhy ve všech třech světech, 
   už dále netouží po radosti astrálního života. 
 
Nebojí se nikoho, 
ať je to král, chudák nebo kněz. 
   Nevěnuje pozornost hladu ani žízni,  
   je nepohnutelný a důstojný jako hora. 
 
Stejný v životě i ve smrti, 
nechová se jako siddha nebo prorok. 
   Svámí Díp říká : Tento božský poutník 
   je hrdinou mezi největšími hrdiny. 
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ŠOBHÁ VO SATASANGA RÍ 
JAHÄ NE BArA BHÁGÍ RE JANA PÁY 

 
 
JÉSE LAtA BHRANGÍ MILE VO 
   ŠABDA GUÑJÁRa SUNÁY 
GUÑJA BÍJa KE BHEDA SE JÍ 
   BHRANGÍ TO HOYA UrA JÁY 
 
PÁRASa SANGA LOHÁ KARE VO 
   ANGA SE ANGA MILÁY 
SUBHA SANGATI KÁ PHALA MILE JÍ 
   SUDDHA KAÑCANA HOYA JÁY 
 
NÍCÁ PÁnÍ ÁYa MILE VO 
   BHÁGÍRATHÍ KE MÄY 
MILAT PAVITaRA HOTA HÉ JÍ 
   GANGÁ JALA KAHALÁY 
 
ÓR VRAKsa CANDANA MILE VO 
   MALIYÁGARA KAHAVÁY 
SVÁMÍ DÍP KAHE SATSANGATA SE 
   PARAMA ÁNANDA SUKHA PÁY 
 

Čes.bh.: 
 
Satsang je zdrojem požehnání. 
Šťastný, kdo na něj s vírou přichází. 
 
 
Když larva včele bhrangí naslouchá, 
   zvuk ji celou prostoupí. 
Tímto zvukem se záhy promění, 
   stává se včelou a odlétá. 
 
     Když páras kovu se těsně dotýká, 
        kov se ve zlato promění. 
     A tak satsang své ovoce přináší 
       každému, kdo na něm pobývá. 
 
Když stoka v svatou Gangu se vlévá, 
   její voda se též posvětí. 
Stává se čistou a navždy posvátnou, 
   poté se Gangou nazývá. 
 
     Když santalový strom vůni rozdává, 
       celý les santalem voní. 
     Svámí Díp říká : radosti a štěstí, 
        satsangem se Ti dostává. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  310 



ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     37 

MANA RE MANUsYA TANA KYÔ KHOVE 
LAKHA CÓRÁSÍ MÊ FIRE BHAtAKATO 

JANAMA JANAMA LAGA ROVE 
 

 
   HARÍ BHAJANA KÁ HÍRÁ BÍnAJO 
      PÁPa BÍJa MAT BOVE 
   SATA SUMARAnA KAR SUKRITA SÓDÁ 
      IDHAR UDHAR KÄÍ JOVE 
 

   YAHP2 SANSÁRA SVAPANA KÍ MÁYÁ 
      DEKHA BHÚLA MANA MOHE 
   JÁGa JARÁ ABA PALAKA UDHÁRO 
      BHORA BHAYO KÄÍ SOVE 
 
   VIsAYA RASA MRaGA  TRIsnÁ PÁnÍ 
      PYÁSa KABAHÛ NAHÏ JÁVE 
   SOCA SAMAJHA MANA MÄHÏ BÁVaRÁ 
      SATAGURU ŠARAnA SIDHÁVE 
 
   IS JAGA MÊ DURLABHA HÉ SATaSANG 
     VEDA SANTA SABA GÁVE 
   SATaSANGA KO SUKHA PARAMA ÁNANDA HÉ 
      AJARA AMARA HO JÁVE 
 
   SATAGURU SÁYAB ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ 
      SATaSANGA YÔ FARMÁVE 
   ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa SADÁ SATA MÁNO 
      SÚTÁ HANSA JAGÁVE 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó má mysli, 
proč svými mylnými představami 
   zneužíváš toto tělo. 
V koloběhu přecházíš  
  z podoby v podobu 
   a život za životem naříkáš. 
 
 
Sesbírej drahokamy uctívání Pána, 
nezasívej semeno hříchu. 
   Opravdová vzpomínka na Pána  
       je nádherný čin, 
   proč ještě neustále hledáš  
       na všemožných místech. 
 
Tento svět spí v iluzi. 
Když se na něj díváš, podvede tě, očaruje. 
   Probuď se teď, otevři oči, 
   rozednívá se - proč spíš ? 
 
Slast ze smyslných požitků je jako přelud  
vody v poušti. Nikdy neuhasí žízeň. 
   Rozmysli si, pochop a s důvěrou v srdci 
   jdi a odevzdej se sataguruovi. 
 
V tomto světe je velice těžké mít satsang. 
Védy a všichni světci říkají : 
   Radost satsangu je nejvyšší blažeností. 
   Učiní Tě nesmrtelným a věčným. 
 
Můj sataguru Šrí Dévpuridží 
o tom mluvil na satsangu. 
   Svámí Díp měl v sobě vždy oddanost 
   a spící labuť se probudila. 
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ÁPKÓ BISARÁ DÍYÁ 
  SITAM GAZABa KÍ BÁT HÉ 

 
 
 JÉSE SVAPNA MÊ BHÚP KO 
   ÁP MANA SVAPNÁ HUVÁ 
 MÁNA BÉtHÁ RANKA PAR 
   VO BHÚP HÍ PARABHÁT HÉ 
 
 DARPAnA MÊ MUKHA DEKHA BÁLAK 
   DÚSRÁ VO MÁNTÁ 
 BHARMA HONE KÍ VAJAH SE 
   GRAHnA KO AKULÁT HÉ 
 
 KÚKAR JÉSE KÁC KE 
   MAHLÔ MÊ JÁKAR BHÔKTÁ 
 MÁNTÁ VE ÓR HÍ 
   TArAPH-TArAPH MAR JÁT HÉ 
 
 SINH DEKHE KÚP MÊ 
   MUKHA ÁPNO HÍ BHÚL KE 
 AHAM MAM ABHIMÁN KARKE 
   KÚP MÊ PAr JÁT HÉ 
 
 APNE GURUDEVA SE 
   SATYA RÚPA KÍ NIŠCAY KARO 
 JAGA KÓN HÉ MË KÓN HÜ 
   PRABHU ÍŠa KAHÄ RAHÁT HÉ 
 
 SAMUNDARA GHAt KE JALÔ MË 
   BHEDA TO HÉ BHÍ NAHÏ 
 ŠRÍ DÍPa SVÁMÍ KAHTA HÉ 
   GURU EKa BRAHMA TADÁT HÉ 
 

Dos.prekl.: 
 
Zabudol si, kto si, 
v tom je Tvoje nešťastie. 
 
 
Ako kráľ vo svojom spánku sníva 
a predstavuje si, že je chudobný, 
   ale ráno sa prebudí 
   a je to zase ten istý kráľ. 
 
Dívajúc sa do zrkadla, dieťa verí, 
že vidí nejaké iné dieťa. 
   Hrou vlastnej mysle 
   vznikla táto falošná predstavu. 
 
Práve tak ako pes, ktorý prišiel do haly so zrkadlami, 
šteká veriac,  
   že postavy ktoré vidí v odraze, 
   sú iný psi a umiera strachom. 
 
Keď sa lev pozerá do studne, 
vidiac svoj vlastný obraz, je zmätený, 
(a myslí si, že tvár v studni patrí inému). 
   S pyšnosťou na "JA" a "MOJE", 
   chce bojovať a padá do studne. 
 
S pomocou gurudéva  
poznaj svoju pravú podobu, 
   potom budeš chápať "ČO JE SVET", 
   "KTO SOM JA" a "KDE BOH PREBÝVA". 
 
Medzi vodou v oceáne a vodou v džbáne 
nie je žiadny rozdiel. 
   Svámí Díp vraví : 
   rovnako tak guru je jedno s Brahmom. 
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SATaGURU AISÁ RÁMa AISÁ 
AMrITa BÚNDÄ HAD BARaSÁVE 

GARaJE INDRA JAISÁ 
 

 
ÜCa NÍCa BHÁVa NAHÏ UNaKE 
SAMa JÁNE RÂKa NAREŠÁ 
JÍVÔ KE TRIYA TÁPa HARATa HAÎ 
TANIKa LOBHa NAHÏ LEŠÄ 
 
   MOtÄ KÍ MARIYÁD ADALa HAI 
   GHÚMa RAHÁ GAJa JAISÁ 
   JÍVANa MUKTa PARAMa KrIPÁLU 
   RAKHE NA RAGa DVESÁ 
 
BRAHMa NIstHa GURU BRAHMa AKHAndÁ 
DHYÁNa DHARE ŠIVaŠEsÁ 
VÁRÍVrITI ACALa SADÁÍ 
STHIRa HAI MERU JAISÁ 
 
   ANTARa BÁHIRa TYÁGÍ PÚRana 
   GAHE NA DÁRÁ PAISÁ 
   BHAVa BHAÑJANa BHAGAVÁNa SADÁ HÍ 
   KAtE KARAMa KALEŠA 
 
HÂSa UBÁRAna JAG MÊ ÁYE 
ŠUBHa AVATÁRa DHAREŠÁ 
ŠRÍ DÍP KAHE GURU DEV NAMÁMÍ 
BÁRAMBÁRa ÁDEŠa 
 

Dos.prekl.: 
 
Sataguru je Ráma, je Pán. 
Sesílá déšť nektaru i hrom jako Indra. 
 
 
Pro něj není rozdílu mezi nízkým a vysokým 
     postavením, 
pro něj jsou stejní žebrák i král. 
   Odstraňuje tři tapas, 
   nenajde se u něj ani náznak hrabivosti. 
 
   Chování velkých lidí je vždy správné. 
      Prochází se kolem jako slon, 
   on je osvobozený a nanejvýš milostivý. 
      Nemá záliby, ani nic, co by se mu protivilo, 
      je bez připoutanosti a averzií. 
 
Je Brahmaništa, 
zakotvený v božském vědomí a nad dualitou. 
   On je ten, na koho meditují Šiva a ostatní 
      bohové. 
   Je nehybný, pevný a stálý jako Himaláje. 
 
   Uvnitř i vně, v mysli i v chování se zcela zřekl, 
   nic si neponechává pro sebe, ani ženu,  
         ani peníze. 
      On je Pán, je navždy náš zachránce, 
      odstraňuje naše karmy a trápení. 
 
Přišel na svět, aby zachránil naše duše, 
je čistou božskou inkarnací. 
   Šrí Díp Maháprabhudží říká :  
      Skláním se znovu a znovu gurudévovi,  
         abych mu vyjádřil svoji úctu. 
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DHANA DHANA HO SÁYAB 
JÁÜ BALIHÁRÁ 

JÁÜ BALIHÁRÁ 
MERE PRÁnA ÁDHÁRÁ 

 
 PARAMÁRaTHA HITA LIYÁ AVATÁRÁ 

KUKARMA CHUrÁYa KIYÁ NISTÁRÁ 
 
      DEKHA DUKHÍ BHAVA SÁGAR MÄHÍ 
      PAKAr BHUJÁ MOHE KIYÁ BHAVA PÁRÁ 
 
ASANGA JUGÄ KÁ KAstA ANÁDI 
BHEtAT HÍ CHUtÁ KALANKA HAMÁRÁ 
 
      MAHÁDHANA DÍNÁ SVÁMÍ CARAnÔ MÊ LÍNÁ 
      ARAŠ PARASA HAMa PÁYÁ DÍDÁRÁ 
 
ŠRÍ SATAGURU SÁYAB DEVAPURÍ SÁ 
ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa KE SARaJANA HÁRÁ 
 

 
             Dos.prekl.: 
 

 
   Děkuji, děkuji Ti požehnaný pane, 
      odevzdávám se Tobě, 
   jenž jsi pramenem i základem mého života. 
 
 
Inkarnoval jsi se kvůli dobrému, 
   zničil jsi naše špatné karmy 
a daroval jsi nám svobodu. 
 
     Viděl jsi jak trpím v tomto oceánu světa, 
        vzal jsi mne za ruku 
     a převedl přes oceán nevědomosti. 
 
Po nespočet jug jsem měl mnoho problémů. 
Když jsem Tě potkal, osvobodil jsi mne od všech chyb. 
 
     Můj Pane, dal jsi mi poklad pokladů 
        tím, že jsi mne přijal k sobě. 
     Skrze tento dokonalý vztah jsem poznal Boha. 
 
Ó můj Pane, sataguru Šrí Dévpuridží, 
svámí Díp říká : Ty jsi můj stvořitel, vítěz mého srdce. 
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SAJANA VÁLÍ1 LÁGE SÁ 
SADÁ HÍ SATASANG 

SÚRTÍ ÓRA SANTA SABA GÁVE 
CÁRÔ YÁ VEDA KATHANG 

 
 
    SUKHA BÉKUntHA SVARGA NAHÏ DURLABHA 
      DURLABHA HÉ SATaSANG 
   RÁJAPÁt ANAGINATA KHAJÁNÁ 
      HOYA PALAKA MÊ BHANG 
 
   SATaSANGATÁ SAMA KÁŠÍ NA MATHURÁ 
      NAHÏ YÁ PRAYÁG NAHÏ GANG 
   NÍCA SVABHÁVA MItE SATASANG SE 
      KÍtA HOTA JYÔ BHRANG 
 
   SATAGURU SÁYABA DEVAPURÍ SÁ 
      MASTA FAKÍRa MALANG 
   SVÁMÍ DÍP KAHE KAHÄ TAK GÁÜ 
      SATSANGA MAHIMÁ ATHANG 
  

  Čes.bh.:    Nade všechno nejdražší 
      je mi satsang. 
   O jeho síle světci kážou, 
      (svatá) písma ho opěvují 
 
 
Štěstí v nebi není tak vzácné, 
   (ale) vzácný je satsang. 
Vždyť královská moc i poklady nesmírné, 
   zmizí v minutě jediné. 
    (ó Pane, zmizí v minutě jediné) 
 
Svatá místa, ani Ganga posvátná, 
   nedají, co dává satsang. 
Nízké vlastnosti satsang léčí, 
   hříšnika ve světce mění. 
   (Pane, Ty člověka ve světce měníš) 
 
Svámí Díp říká: Šrí Dévapuridži, 
   Tvůj satsang je déšť požehnání. 
Jak dlouho bych musel o satsangu zpívat, 
   jeho sláva se popsat nedá. 
 

Dos.prekl.: 
 
   Ó moji drazí přátelé, 
      satsang je pro mne tak drahý. 
   Všechna svatá písma, védy a světci 
      opěvují slávu satsangu. 
 
 
Je možné dosáhnout nebeské radosti, 
   ale je těžké dosáhnout satsang. 
Dokonce i království a nespočetná 
      bohatství  
   budou v minutě ztracena. 
 
Nic se nemůže srovnávat sa satsangem, 
   žádné z těch nejsvětějších míst se mu 
      nevyrovná. 
   Sílou satsangu jsou negativní vlastnosti 
     a špatné zvyky změněny 
        a červ je proměněn ve včelu. 
 
Můj sataguru, Pán Šrí Devapuridži, 
   je jogín naplněný božskou radostí. 
Svámí Díp říká, jak nyní musím chválit 
       satsang, 
   jeho sláva je nekoněčná. 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 

 Var. :    1   PYÁRÍ 
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MANÁ MANA MOY LÍNO SATAGURU ŠYÁM 
ÁPO HÍ ÁPA ALAKHA AVINÁŠÍ 

KYÁ DUNIYÄ SE KÁM 
 

  NÍNDA NA ÁVE CÉNA NAHÏ PALA BHAR 
    BISARA GAÍ HO TAMÁM 
 MUJH KO DARASE EKa BARÁBAR 
    JANGALA ÓRa GRÁM 
 
 PALA MÊ GÁÜ PALA MÊ BAJÁÜ 
    MË HANSA - HANSA KARÜ HAGÁM 
 TANA MANA KÍ SABA SUDHI BISÁRÍ 
    FÍKÍ KHALAKA NIKÁM 
 
 JAPA TAPA TÍRATHA VaRATA SABA JHÜtHÁ 
    NAHÏ BHÁVE KOÍ DHÁM 
 ALLÁ KHUDÁ ÍŠVARA NAHÏ MÁNÜ 
    NAHÏ MÁNÜ MË RÁM 
 
 OM SOHAM  SUMARAnA NAHÏ MÁNÜ 
    NAHÏ SÁDHU PRAnÁYÁM 
 IdA PINGALÁ SUKHaMAnA NAHÏ MÁNÜ 
    NAHÏ SIVARÜ KOÍ NÁM 
 
 ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ BRAHMA HÉ MANA MOHAN 
    VO MANA BHÁVE ŠYÁM 
 ŠRÍ DÍPa KAHE KARÜ KOtI VANDANÁ 
    CARAnA KAMALA VIŠaRÁM 
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SATAGURU KAHÏ BÍSARYÁ SÁ MAHÁRÁJ 
JAGA DARIYÁVA ATHANGA JALA BHARIYÁ 

ADDHA BÍCA CALA RAHÍ JAHÁJ 
 

      MË NAHÏ JÁnU ÁP SABA JÁNO 
        SUNALÍJO GARÍBA NIVÁJ 
    KARUnÁ NIDHÁN DAYÁLU DEVÁ 
        RAKHALÍJO BHAGATÄ RÍ LÁJ 
 
    ÁPa BINÁ PRABHU KISKO PUKÁRÜ 
        Á VELÁ HÉ ÁJ 

    SVÁMÍ DÍPa KÍ YAHÍP2 VINATÍ 
        SUnALÍJO ALAKHA ÁVÁJ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó můj gurudéve. 
Proč jsi odešel, proč jsme rozděleni. 
   Tento nekonečný oceán světa je naplněn vodou máji 
   a má loď je právě uprostřed tohoto oceánu. 
   Jak se dostanu na břeh, když jsi právě odešel ? 
 
 
Nevím nic a Ty znáš vše. 
Prosím Tě, naslouchej této modlitbě svého služebníka. 
   Ó milostivý dárče a ochránče všech, 
   prosím, ochraňuj všechny své bhakty. 
 
Na koho se, kromě Tebe 
nyní mohu s touto Prosbou obrátit. 
   Toto je prosba svámí Dípa. 
   Prosím, naslouchej mi. 
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ŠRÍ  PAD  BIRHANÍ     70b 

GURUVARA MË CÁLÜ SÁ UnA DEŠ 
LOKA LÁJA SABA TAJA KE KALAPANÁ 

DHARA KE VERÁGANA VEŠ 
 

 UnÍ VO DEŠa MÊ JANAMA NA MARAnÁ 
    KARMA KALANKA NAHÏ LEŠ 
 JÍVAN MUKTI PaRÁPaTA HAMA KO 
    BRAHMÁNANDA HAMEŠ 
 
 UnÍ VO DEŠa MÊ AKHAndA UJÁLÁ 
    CANDA SÚRAJA NAHÏ ŠEs 
 RANGA NA RÚPa ANÚPa ANÁDI 

    NAHÏ PAHÔCE1 RANKA NAREŠ 
 
 AGAMA DEŠa MÊ SANTA BIRÁJE 
    (JÁNE) BÁRAMBÁRa ÁDEŠ 
 UnÍ VO DEŠa MÊ AMÍYÄ JHARATA HÉ 
    SATAGURU INDRA SUREŠ 
 
 ŠRÍ DÍPa KAHE PADa ÉSÁ MANA BHÁVE 
    FIR NAHÏ JANAMA DHAREŠ 
 SADARA SIHÁSAN ÁPa BIRÁJE 
    ÉSÁ VO BEGAMA DEŠ 
 

Dos.prekl.: 
 
   Půjdu za Guruem do jeho země, 
      kde se vzdám veškeré slávy 
   a obléknu si oděv vajrágina. 
 
 
V té zemi není zrození, ani smrti, 
   není tam ani stopy po poskvrně karmy. 
Vysvobodím se z koloběhu zrození, 
   navždy se mi dostane blaha Brahmy. 
 
      V Té zemi je věčná záře, 
         ačkoli tam nesvítí slunce, ani měsíc, 
      nejsou tam barvy ani tvary, 
         nedostane se tam žebrák ani král. 
 
V té nepřístupné zemi 
   přebývají světci a nekonečná moudrost, 
v té zemi dlí Sataguru, Indra a Suréš. 
 
      Šrí Díp říká: mysl je potěšena, 
         když člověk dosáhne takového stavu, 
            kdy není třeba znovu se zrozovat 
      a kdy usedne na výsostný trůn. 
         Do té země mne doveď. 
 

Čes.bh.:                      Guruvara, do Tvé země chci s Tebou vejít, 
                                   co lidé říkají, se mne nedotýká. 
                                Uznání či nevděk světa se mne nedotýká, 
                                   jako vajrágin chci Pane žít. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Ve Tvé zemi není smrti ani zrození, 
   své hry tam osud zanechal. 
V nejvyšším štěstí duše sama sebe poznává, 
   z člověka se Jívanmukta stal. 
 
      Tvoji zemi naplňuje nekonečná záře, 
         to není světlo měsíce či slunce. 
      V té zemi nejsou tvary ani barvy, 
         nepřijde tam žebrák ani král. 
 

 
 
V té zemi moudrosti všichni světci sídlí, 
   v nejhlubší úctě je mám. 
Odtud svatí mistři do světa lidí vcházejí, 
   odstraňují temnotu a klam. 
 
      Svámí Díp říká, moje mysl sídlí, 
         kde není smrti ani zrození. 
      Na nejvyšším trůně tam dlíš, Gurudévo, 
         ve svém věčném království. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
  1Vysl. : PAUČE 
  Vajrágin - ten, který se vzdal. 
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ŠRÍ  PAD  BIRHANÍ     72 

GURUDEVA DARŠANA DHANA HO 
CÉTANYA ÁNANDA GHANA HO 

 
 
ŠEsa MAHEŠa KARE GURU SEVÁ 
MUJH KO ŠARAnA RAKHO GURUDEVÁ 
PRABHU TANA MANA DHANA ARAPAnA HO 
 
   RIsÍ MUNÍ SUMARE AVATÁRÁ 
   VEDA THAKE NAHÏ PÁVATA PÁRÁ 
   MË KÉSE KARÜ KATHANA HO 
 
JAPA TAPA YOGA NAHÏ BANa ÁVE 
KARUnÁ NIDHÍ DAYÁ KARVÁVE 
MERÍ BÁRAMBÁRA NAMANA HO 
 
   SATAGURU DARAŠANA TÍRATHA SÁRÁ 
   JO JANA PÁVE BHÁGYA SITÁRÁ 
   HARÍ BHAVA BHAÑJANA BHAGAVANA HO 
 

SATAGURU SE MERÍ YAHP2 HÍ VANDANÁ 
KÁtO KÁLa BHAVA KARMA PHANDANÁ 
PRABHU MUJH PAR RAHO PRASANNA HO 
 
   SATAGURU SÁYAB ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ 
   DHARMA HETA AVATÁRA DHAREŠÁ 
   ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa ÁPAKÍ ŠARAnA HO 
 

Dos.prekl.: 
 
      Buď požehnán daršan gurudéva, 
      duše překypuje radostí. 
 
 
I Mahéš (Šiva) slouží Guruovi. 
Vezmi mne pod svou ochranu, Gurudévo, 
přijmi jako oběť mé tělo, mysl a veškeré mé 
   jmění. 
 
   Rišiové a muniové mají stále na mysli Avatára. 
   Pouhá znalost véd nás nepřepraví přes oceán 
      bytí. Jak to mám všechno vyjádřit. 
 
Pouhé opakování manter, odříkání 
a cvičení jógy nepřivádí k cíli. 
Smiluj se, zdroji soucitu, neustále Tě vzývám. 
 
   Daršan Satgurua je nade všechny svaté poutě. 
   Šťastná hvězda vysvitla tomu, 
   komu byl dopřán. 
 
  Pane, Ty vítězíš nad bytím, ospěvuji Satgurua. 
  Přetrhni pouta smrti, existence, karmy, 
  kéž jsi se mnou spokojen. 
 
     Satguru, Pane Dévpurí, hrdinové,  
     lidé a muniové upírají k Tobě svou mysl. 
     Šrí Svámí Díp je pod Tvou ochranou. 
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ŠRÍ  PAD  BIRHANÍ     73a 

GURU BHAKTA JAGATA MÊ NAR HÉ 
FIR UNKO KISKÁ dARA HÉ 

 
 
GURU BHAKTA THE ROHITA TÁRÁ 
HARIhCANDRA RÁJÁ ADHIKÁRÁ 
JYÄRÁ HOGAYÁ NÁMa AMARA HÉ 
 
   GURU SEVÁ MÊ MORADHAJA RÁJÁ 
   TYÁG DÍVÍ SABA JAGA KÍ LÁJÁ 
   MANADHÁRÍ KÍ SABARA JABARA HÉ 
 
DHRUVA BÁLAKA GURU ÁGYÁDHÁRÍ 
UNaKÍ DHÁMa ACALA KARA dÁRÍ 
JINe KIYÁ KÁLa KO SARA HÉ 
 
   GURU BHAKTA THE JANAKA VIDEHÍ 
   ŠRÍ KRIsnA ÓR RÁMACANDRAJÍ 
   VO BAN GAYE ÁPa ÍŠVARA HÉ 
 
BRAHMÁ VIsnU MAHEŠVARA DEVÁ 
SAB KARÊ SATAGURUJÍ KÍ SEVÁ 
SAB HÍ SATAGURU KÁ CÁKAR HÉ 
 
   SVÁMÍ DÍPa SATYA SAMAJHÁVE 
   GURU BHAKTI BINÁ JÍVA DUKHA PÁVE 
   GURU KARA DE BHALÍ NAJARA HÉ 
 

Dos.prekl.: 
 
   Ten, kdo nalezl gurua 
   se nemusí již více ničeho bát. 
 
 
Rohita, Tárá, Hariščandra, 
   všichni byli oddáni svému guruovi. 
Seberealizací se jejich jména stala nesmrtelná. 
 
   Také král Moradhadža 
   sloužil svému guruovi 
      a zřekl se světa. 
 
Dhruva následoval svého gurua od detstvi 
a díky své velké oddanosti 
   dosáhl nesmrtelnosti 
 
  Džanaka, Videhí, Šrí Krišna a Rámačandradží, 
  všichni byli oddáni guruovi 
  i když sami byli božskými inkarnacemi. 
 
Brahma, Višnu a Mahéš, 
všichni sloužili sataguruovi. 
 
   Ó Šrí Dévpuridží, 
   Svámí Díp Tě ponížene prosí :  
   spočiň na nás svým milostivým pohledem. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     87 

BISARNÍ KONÍ ÁVE SÁ 
SATAGURU MURŠAD KO 

SATAGURU MURŠAD KO MERÁ 
SÁYABA YÁRABA KO 

 
 KEÍ KALaPA KÁ BICHArIYÁ MILIYÁ 

HIL MILA KE MANA BHARa KE KHILIYÁ 
MË KARÜ SALÁMÍ MÁLIK KO 
 
   PHER KABAHÜ NAHÏ HOVE BICHEVÁ 
   BÁRAMBÁR KADAM KÍ SEVÁ 
   MERÍ YE ARAJÍ VO KHUDÁ KO 
 
ALAKH ALLÁ SAMa ÓR NA KOÍ 
YE HAMa NE PALAKÄ MÊ JOÍ 
MË YÁD RAKHÜ MAHaBÚBa KO 
 
   NAMO NAMO MAHÁDEVA PURÍ SÁ 
   SVÁMÍ DÍP KADAMÔ KÍ KHÁK SÁH 
   MË NAMANa KARÜ ÁDAM KO 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     77a 

MANA SÁC BINÁ NAHÏ SUDHARE 
CÁHE JAPA - TAPA KARALO HAZÁR RE 

MANA DÚnÔ - DÚnÔ BIGARE 
 

  TÍRaTHa VaRATa KARE CÁHE KOÍ 
  INa BÁTÔ SE BHALÁ NAHÏ HOÍ 
    TERÁ MÚRAKHa MÁLa HARE 
 
CÁHE YOGA SAMÁDHÍ SÁJE 
  PArHa VEDÁNTA GYÁNa MÊ GÁJE 
    YE SABA JHÜtHÁ JIKARa RE 
 
SÁC PAKAr SÁYABa NEÍ SÎVARE 
  SATAGURU VACANa PALAKa NAHÏ BISARE 
    HAMEŠÄ KARE CIT KO NIGARE 
 
SVÁMÍ DÍPa SAHÍ SAMAJHÁVE 
  SÁC BINÁ MUKTI NAHÏ PÁVE 
    SÁCÁ BHAVa SE TIRE 
 

 Dos.prekl.: 
 
      Kde není pravdy, mysl nenapravíš, 
      i když žiješ jako asketa a opakuješ mantru, 
         mysl jen dvojnásob zkazíš. 
 
 
Chodit na poutní místa a držet půsty nevede nikam, 
zbytečne plýtváš penězi, pošetilče. 
 
   Můžeš se blýskat tím, že cvičíš samádhi a jógu  
   a ohromovat znalostmi z Védanty. 
   To všechno je, miláčku, falešné vědění. 
 
Drž se pravdy a měj na mysli Pána, 
nezapomínej satguruova slova ani na okamžik. 
Neustále si udržuj čisté srdce a svědomí. 
 
   Svámí Díp Ti správně vysvětluje, 
   že bez pravdy a opravdovosti nedojdeš osvobození. 
   Pravda Ti pomůže přeplout oceán bytí. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     81b 

SATAGURU SVÁMÍJÍ 
BINÁ DARAŠANA DÁSÍ DUKHA PÁVE 

ÁVE HILOLÁ NÉN BARASÁVE 
NÉN BARASÁVE SÁ ÉSÁ LORA ÁVE 

 
   BIRAH KÍ JVÁLÁ JÁGÍ UMÁVO ÁVE 

   TANA MANA PRÁnA SÁRA HÍ GHABARÁVE 
    SÉNa KARÜ TO NÍNDa NAHÏ ÁVE 
 
     JALA BINA MÍNa KO MARAnA HOYA JÁVE 
      TArAPHA TArAPHA JYÄRO JÍVA DUKHA PÁVE 
       BÁHARA NIKÁLIYÁ SVÁSÁ NAHÏ LEVE 
 
  PIHU - PIHU PAPÉYO HAMEŠÄ CIRaLÁVE 
   SÁGARA BHARÍYO NÍRa NAHÏ BHÁVE 
    ADHARA BÚNDA BINÁ NAHÏ PÍVE 
 
     PATI BINÁ SATÍ NE SInGÁR NAHÏ SOVE 
      HOYa MANA MASTA DIVÁNÍ HOYa JÁVE 
       CHOrA JAGATA LÁRE JALa JÁVE 
 
  ŠRÍ PÚJYA NÁRÁYAn DEVAPURÍ SÁ 
   SURA NARa MUNÍ JÄRO DHYÁNA DHARE SÁ 
    SVÁMÍ DÍP KAHE ŠYÁM MANA BHÁVE 
    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dos.prekl.: 
 
      Sataguru Svámidží, 
         bez Tvého daršanu Tvůj sluha padá do utrpění. 
      Přijď, tuto milost daruj mým očím. 
 
 
V bolesti utrpení z odloučení od milovaného jsem bdělý. 
   Jiskra naděje ve mne vzplanula, 
      celé mé tělo se proto chvěje. 
 
Ryba již nemůže žít více bez vody, 
   v silném utrpení opouští tento život. 
 
"Piju - piju" volá po dešti Papéja. 
   Jen kapky nektaru mohou uhasit její žízeň. 
 
Bez milovaného muže 
   se žena již více nezdobí šperky. 
 
Šrí púdža Náráján Dévpuridží, 
   na Tebe meditují všichni mudrci a světci. 
      Svámí Díp říká : Ty jsi můj šjám, Tebe nosím v srdci. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     86b 

SANDEŠO VÁLO LÁGE SÁ 
SATAGURU SÁYABA KO 

ANANT JANAMA KÁ PANTHA NIHÁRÜ 
DHARÜ DHYÁNA PALA PALA KO 

 
 
   AMARA LOKA SE SATAGURU ÁYÁ 
   SÚTÁ HANSA TURATA JAGÁYÁ 
   BHAVA PÁRa KIYÁ HAMA KO 
 
      PARAMÁRATH KE KÁRAnA ÁYÁ 
      JÍVANMUKTA VIDEH PADA PÁYÁ 
      ABA ŠANKA NAHÏ JAMA KO 
 
   ÁPO ÁPA SVARÚPA LAKHÁYÁ 
   ÁVÁGAVANA FER NAHÏ ÁYÁ 
   ABA HAMA JÁn LIYÁ HAMA KO 
 
      ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ SATAGURU PÁYÁ 
      UNKÁ ÁD ANTA NAHÏ ÁYÁ 
      SVÁMÍ DÍPa HÉ DÁSa KADAM KO 
 

Dos.prekl.: 
 
Zpráva od mého satagurua 
   je pro mne velmi drahá. 
Bezpočet životů jsem pozoroval cestu 
   a stále jsem na něho meditoval. 
 
 
Sataguru přišel ze Satjalóky 
   a probudil spící duši. 
Převedl mne přes oceán bytí. 
 
Přišel jsem na tento svět kvůli duchovnu 
   a dosáhl jsem stavu džívanmukty. 
Nyní nemám více strach z Jámy. 
 
Ukázal mi moji pravou přirozenost 
   a já se již nikdy více nedostanu 
      do kruhu zrození a smrti. 
Nyní jsem získal poznání o svém Já. 
 
Potkal jsem svého satagurua Šrí Dévpuridžího 
   a nemohl jsem spatřit jeho začátek ani konec. 
Svámí Díp je sluhou jeho nohou. 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     p.112 

DHANYA DHANYA HO ESÁ 
BHÁGA SAKANDARA 

DARAŠÁ DIYÁ HO SÁYABa 
BÁHARA ANDARA 

 
 JÑÁNA VIJÑÁNA SVARÚPA SVACCHANDARA 

BIRÁJIYÁ DILa MANDIRA ANDARA 
 

BRAHMA HO NANDA ÁNANDA JAISÁ INDaRA 
HOTA PRAKÁŠA PUNAMA KÁ HO CANDARA 

 
ACALA UJÁSA DÚRA GAÍ DHÚNDARA 

MANA MOHANA HARÍ HO ÁPA MUKANDARA 
 

SATAGURU SÁYABa DEVAPURÍ SÁ 
ŠRÍ SVÁMÍ HO DÍPa SVARÚPA HÉ SUNDARA 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     p.90 

AISÁ BHOLÁ ŠAMBHU 
DEKHYÁ SÁDHÔ TAPA DHÁRÍ 

TAPA DHÁRÍ LAHRÍ DHUNA DHÁRÍ 
 

 JAtÁ MUKUtA MÊ GANGA BIRÁJE 
HARA HARA ŠABDA UCÁRÍ 
TÍNA LOKA KÁ NÁTHA NIRAÑJAN 
MAHIMÁ HAI AGAMA APÁRÍ 
 
   DHYÁNA DHARE KAILÁŠA SIKHARA PARA 
   KUDARATA VÄKÍ NYÁRÍ 
   ADHARA ŠUNA MÊ ÁSANA UNAKÁ 
   KAHNA KATHANA SE HAI PÁRÍ 
 
GYÁNA VIGYÁNA DHYÁNA MANA DHÁRÍ 
SEJA SAMÁDHÍ SÁRÍ 
HE KALYÁnA SVARÚPA ŠIROMAnÍ 
HAKARE KUBER HAI BHAndÁRÍ 
 
   MAHÁDEVA ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ 
   NIRÁKÁRA AVATÁRÍ 
   SVÁMÍ DÍPA ŠARAnÁGATA SEVAKA 
   CARAnA KAMALA BALIHÁRÍ 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     97 

GURUDEVA SAM DÁTÁRA JAGA MÊ 
HUO HÉ NA KOÍ HOYA RE 

ŠARAnA LEVO CARAnA KÍ JANA 
AMARA KARA DE TOYA RE 

 
     SÊSA BRAHMÁ ŠÁRADÁ 

      NÁRADA MUNIJANA JOYA RE 
   ŠAMBHU KO VARaDÁNa DÍNÜ 
      (JABa) DHYÁNA AVICHALA HOYA RE 
 
   VIsnU KO VARaDÁNa DÍNÜ 
      (JABa) ŠUDDHA NIRMALA HOYA RE 
   SAMA RÚPa DEKHE ÁTaMÁ 
      KARE NA KIna SÜ DROYA RE 
 
   AVATÁRa YOGÍ SIDDHA KO 
      VARaDÁNa DE NIRMOYA RE 
   PÁPIYÄ KO (BHÍ) TYÁRIYÁ HÉ 
      VEDA ŠÁKHÁ JOYA RE 
 
   SATAGURU SVÁMÍ ANTARYÁMÍ 
      DÚSRO NAHÏ KOYA RE 
   SVÁMÍ DÍP SÁCÁ SATAGURU 
      VÁLÁ LÁGE MOYA RE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  440   

ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     111b 

BACANA VÁLÁ1 LÁGE SÁ, MË HÍ JÁNÚ 
MË HÍ JÁNÚ ÓR KO KÄÍ BAKHÁNÚ 

 
 
 JAGA MITHYÁ SAPANE KÍ MÁYÁ 
   MÚRAKHa ISa MÊ BHARAMA BHÚLÁYÁ 
     MË NAHÏ ISÍ KO MÁNÜ 
 
 RAJÚ SARPA JYÜ BHARAMA BHULÁNÁ 
   NARa NÁRÍ YÜ NARAKa JHULÁNÁ 
     MË SÁCÍ BÁTa BAKHÁNÚ 
 
 BACAN CORa KO HOVE NI TIRAnO 
   LAKH CÓRÁSÍ MÊ BHAtKATa FIRAnO 
     YÜ GÁVE SANTA SUJÁNÚ 
 
 SATAGURU SÁYABa DEVAPURÍ SÁ 
   PÁRaBRAHMA PURUsOTTAMA ÍŠÁ 
     SVÁMÍ DÍPa KAHE SATA MÁNÜ 
 

Dos.prekl.: 
 
Ja viem, čo znamená mantra, 
   ja viem a každému to môžem povedať. 
 
 
Svet je klamný sen, ilúzia, 
   hlupák sa v ňom stráca. 
To nepochopím. 
 
Ľudia omylom považujú povraz za hada 
   a stále sa dostávajú do pekla. 
Vravím pravdu. 
 
Kto nepochopí a zanechá mantru, 
   nedosiahne druhý breh. 
Blúdi v kolobehu 8.400.000 znovuzrodení. 
   Toto vravia svetci. 
 
Satguru, Pán Dévapuridží,  
   je zvrchované Brahma, je najlepší z ľudí,  
      je Boh. 
Svámí Díp vraví : "Ctím pravdu". 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Var. :  1  PYÁRÁ 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ    p.146 

SÁDHO BHÁÍ MAHÁ MANTRA HAMa PÁYO 
BRAHMA PÁYO RE VIsnU PÁYO 
ŠIVAŠÂKARA KHUDA SADÁYO 

 
IŠVÁKULa SÚRYA PÁYO 

MAHÁRÁJ MANU SAD VÁYO 
RÁJÁ RAGHU DAŠRATHA JANA PÁYO 

MUNI VAŠIstA SADDÁYO 
 

RÁMACANDRA VIŠVÁMITRA PÁYO 
SAPTA rsI SADDÁYO 

GORAKHANÁTHA NAVA NÁTHA PÁYO 
ŠRÍ PÚJYA DATTA SADÁYO 

 
NÁRADA ŠARADA ŠEsJÍ NE PÁYO 

KÁLU KÍRA SADDÁYO 
PÁRÁSURA SÁRÁSARA PÁYO 

VEDA VYÁSA SADDÁYO 
 

MUNI ŠUKADEVA JANA KE VIDEHI 
AstHÁVAKRA SADDÁYO 

ARJUNA KrsnA MAHaRAMA KAR PÁYO 
ŠRÍ ŠÂKARÁCÁRYA SADDÁYO 

 
ANANTA KOtHA rsI MUNÍ BHAKTA JANA 

SÁDHAKA SIDDHA SADDÁYO 
SATAGURU SÁYABA DEVAPURÍ SÁ 

SVÁMÍ DÍPA PAD PÁYO 
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ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ     113b 

SATAGURU SVÁMÍJÍ 
ÁJ TO AtHE HÍ SÁYAB ÁNANDA KARO 
CARAnA KAMALA PADA ÁNGAnÍYE DHARO 

ÁNGAnÍYE DHARO DIN UGYO SAKARO 
 

     RANGA MAHALA MÄHÍ SEJA SÂVÁRÜ 
    TANA MANA DHANA SÁRÁ PRÁnA ÚBÁRÜ 
      BHAVA SINDHU SE PÁRa KARO 
 
   KESAR CANDANA KAPÚRa ÁRATÍ 
    NIJA NEnÁ SÜ NIRAKHÜ MÚRATÍ 
     MANA KÁ MANORATHA SUPHALA KARO 
 
   ŠRÍ PÚJYA NÁRÁYAn DEVAPURÍ SÁ 
    PÁRABRAHMa PURUsOTTAMA ÍŠÁ 
     SVÁMÍ DÍPa UPAR DAYÁ TO KARO 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dos.prekl.: 
 
Prosím, dej mi toto požehnání teď a tady, 
   ať tvé lotosové nohy vstoupí do mého domu 
      a tím učiň můj domov božským. 
 
 
Vyzdobím svůj vnitřní palác různobarevnými ozdobami, 
   své tělo, mysl a majetek, svůj život Ti odevzdávám. 
      Prosím, převeď mne přes oceán nevědomosti. 
 
Zapálím santalovou tyčinku, rozsypu všude kolem šafrán, 
   budu zpívat modlitbu, zažehnu všechny lampy 
      a svýma vlastníma očima se budu dívat na božskou podobu. 
   Prosím, nechť se každá má myšlenka stane skutečností. 
 
Uctívaný Náráján Šrí Dévpuridží 
   je inkarnací nejvyššího božského vědomí. 
      Prosím, daruj milost Šrí Dípovi. 
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MANÁ SABa KHOYO RE 
KUSANGIYÔ KE SANGa 

SATaGURU ŠARAna BACANa BEMUKHa HOYa  
PArIYO BHAJANa MÊ BHANGa 

 
 GYÁNa DHYÁNa BHAKTI SABa KHOÍ 

CHÚta GAÍ SATaSaNGa 
   SATa PARAMÁRTHa SUKriTa BHÚLO 
   CÁLa RYO KUdHANGa 
 
DHÍRAJa DHARaMa DHYÁNa SABa KHOYO 
TÁMASa MÁYa UMANGa 
   VIsAYa BHOGa MÊ PHIRE BHAtAKATO 
   KAPAtÍ NÍCa KULANGa 
 
ŠRÍ PÚJa BHAGaVÁNa DEVaPURÍ SÁ 
MASTa FAKÍRa MALANGa 
   ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa ŠARAna SATaGURU KO 
   RAHE HAMEŠÁ SANGa 
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GURUJÍ MERÁ AMARA JArÍ LE ÁYÁ 
DHARAMA HETU AVATÁRA DHÁRA HARI 

MRATAKA JÍVA JÍVÁYÁ 
 

 DHANYA GHArÍ DHANYA BHÁGA HAMÁRÁ 
CARAnÔ MÊ ŠÍŠA NAVÁYÁ 
   SATAGURU JArÍ PILÁÍ MUJHAKO 
   RÚMA RÚMA GARAnÁYÁ 
 
CAVDÁ LOKÁ IKKÍSO BRAHMÁNDA 
MUJHA MÊ HÍ DARASÁYÁ 
   AISÍ JArÍ SE BHAYÁ SAÑJÍVANA 
   AMARA BHAYÁ SUKHA PÁYÁ 
 
BHÁGYA BINÁ MILE NAHÏ DARaŠANA 
MANUsYA LOKA MÊ BHÁYÁ 
   BANDHANA SE NIRBHANDANA KÍNÍ 
   JÍVANA MUKTA BANÁYÁ 
 
SATAGURU SÁYAB ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ 
RAHATA SADÁ NIRADÁYÁ 
   ŠRÍ SVAMI DÍPA ŠARANA SATAGURU KÍ 
   DINA DINA NURA SAVÁYÁ 
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YOGÍ JANÔ KÍ YOG - NINDRÁ 
BIRLÁ SANTA JANA JÁNÍ HÉ 

US NINDRÁ MÊ JÁGRAT JÁNE 
PUNI RÁTRI MÊ DIVAS UGÁNÍ HÉ 

 
   ULtÁ NÉN SEN MÊ LÁGÁ 
       SUNNa MÊ SAHAJ BICHÁNÍ HÉ 
   NIRÁLAMBa KÁ PANKHÁ CÁLE 
       PUNÍ ŠVETa SUNNa SELÁNÍ HÉ 
 
   ULtÁ PHÚL KHILYÁ HÉ SANMUKHa 
       LAKHÍ URADa MUKHa BÁNÍ HÉ 
   TURIYE TÁR LAGYO NIRÁDHÁRÁ 
       BEGAM KÍ GAM JÁNÍ HÉ 
 
   SUNNa MÊ SÚRAJ ANANTÁ ÚGÁ 
       KUDaRATa KALÁ PICHÁNÍ HÉ 
   ULtÍ KALÁ KAMALa MÊ JÁGE 
       CETANa PURUsa SUJÁNÍ HÉ 
 
   ADHARa TAKHTA PAR ÁP BIRÁJE 
       NITa NÁM NIRBÁNÍ HÉ 
   NÚR MILYO KHILaKE MÊ KHELYO 
       SUNNa MÊ TÁR CALÁNÍ HÉ 
 
   SANTa TANTa HERAN JANa LÁGO 
       SURTÁ AGAMa GHARa JÁNÍ HÉ 
   JAHÄ DEKHE JAHÄ SUNNa CETANa HÉ 
       ÓR NAZARa NAHÏ ÁNÍ HÉ 
 

HADa BEHADa BINA HÄKÁ KARa TO 
    PÁYO PURUsA PURÁNÍ HÉ 
USÍ PURUsA SE SEN MILÁVE 
    MUKHa BATaLÁVE BÁNÍ HÉ 
 
KAR DÍDÁRa NÚR JABa DARaSE 
    BHALÁ BHÁG MILa JÁNÍ HÉ 
ŠANKARa SVÁMÍ ANTARYÁMÍ 
    YOGa KALÁ JINa JÁNÍ HÉ 
 
ŠRÍ KRisnA SACCÁ SANYÁSÍ 
    GÍTÁ MÊ GAMa GAHNÍ HÉ 
ÓR ANANTa RisI SABa GÁVE 
    SAMAJHE SOÍ JANa RAHNÍ HÉ 
 
ŠRÍ ALAKHPURÍ SÁ dAndÍ SANYÁSÍ 
    ULtÍ KALÁ PAHICÁNÍ HÉ 
ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ ADBHUT AVALIYÁ 
    DEH BINÁ DEŠa DIKHÁNÍ HÉ 
 
ÉSÍ VIDHI KOÍ BIRLÁ JÁNE 
    VO HÍ GURU GAMa SÉNÍ HÉ 
SVÁMÍ DÍP SANTA JANa SÚRÁ 
    CETANa CETa CETÁNÍ HÉ 
 

Jóganidra (jógový spánek) 
 
   Jóganidra je velice příjemná, bezpečná a ú- 
činná technika k pročíštění podvědomí. Umož- 
ňuje nám v bdělém stavu proniknout všemi sta- 
vy vědomí. Vědomí si můžeme představit jako tři 
skladiště. Jedno je osvětlené, druhé je v šeru, 
třetí je tmavé. S baterkou v ruce procházíme 
všemi třemi místnostmi a vidíme, co je uvnitř. 
Vědomí je jako zrcadlo. To, jak se v zrcadle 
vidíme, záleží na tom, jak je zrcadlo čisté. Jo- 
ganidra nám pomáhá pročistit naše pocity 
a porozumět jim. V jóganidře se můžeme vrátit 
k prvnímu okamžiku svého života, pochopit 
kořeny svých psychických problémů a řešit je. 
Jóganidra je také způsob koncentrace a medi- 
tace, vede k sebepoznání.   

 
 
   Jóganidra je stav, ve kterém působíme na své 
podvědomí. To, co můžeme vnést do své mysli 
při joganidře, toho se nedá dosáhnout žádným 
jiným způsobem. Joganidra je cesta, jak navázat 
vnitřní spojení sám se sebou. Při jóganidŕe máme 
pod kontrolou své smysly a se svým vnitřnim Já 
se sjednocujeme. 
   Jóganidra je vhodná i pro děti se špatnou 
pamětí, děti neklidné, nesoustředěné a za- 
ostávající. Lidé, kteří mají noční děsy, nebo křičí 
ze spaní, by měli usínat s joganidrou. 
   Pro správné a účinné provádění joganidry je 
velmi důležitá osobnost instruktora, který 
jóganidru vede. Měl by mít určité kladné 
vlastnosti a neměl by být soběcký.   
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KYÚ RAKHTE HO PARDÁ HAM SE 
MË ÁŠIK TERE NÁM KÁ 

 
 
   TUM CHIPTE  HO HAMA JÁNATa HÉ 

   MERÍ LÁGa RAHÍ1 LAGANA KADAM SE 
 
      SÁMILA HO PAnA MILaTE NÁHÏ 
      KAHÄ RAHÍ JUDÁÍ HAM SE 
 
   TUMa DEKHATa HO PAnA DIKHTE NÁHÏ 
   MERÁ DHYÁNA LAGÁ HARADAM SE 
 
      HAM TUMa EKa ÓR KACHU NÁHÏ 
      SVÁMÍ DÍPa KAHE GURU GAM SE 
 

Dos.prekl.: 
 
   Prečo sa predo mnou skrývaš za závojom, 
   som milenec Tvojho mena. 
 
 
Ty sa skrývaš, ja to viem, 
moja túžba smeruje k Tvojím nohám. 
 
   Si vo všetkom obsiahnutý a ja Ťa nemám. 
   Prečo si odo mňa odlúčený ? 
 
Ty vidíš všetko, ale sám nie si viditeľný, 
s každým dychom sa na Teba sústreďujem. 
 
   Ja a Ty sme jedno. 
   Toto vraví z guruovej milosti Šrí svámí Díp. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Var. :  1  MERÍ LAGA RAHÍ LAGANA 
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GHAnÁ DIN BHAtAKÍ RE 
MË KANYÁ KÛVÁRÍ NÁR 

LAKH CÓRÁSÍ MÊ FIRÍ BHAtAKATÍ 
NAHÏ PÁYÁ BHARTÁR 

 
 
   PÍVa BINÁ PARanÍ MÊ BÁJÍ 
    KIYÁ VILÁS MANA MÊ NAHÏ LÁJÍ 
     DHIK - DHIK DHIRKÁR 
      PÍVA NAHÏ MERÁ RE 
       KARMA KIYÁ BEKÁR 
 
 MÁNUsA TANA MË PÁYO SVAPaNA MÊ 
  RÚLTÍ FIRÍ HIRanÍ JYÚ BANA MÊ 
   KEHÍ DAPHE GAÍ MÁNUsa TANA HÁR 
    KALPA KEHÍ BITYÁ RE 
     PAR PURUsÔ KE LÁR 
 
 MÁYÁ ÍŠa JÍVA ABHIMÁNÍ 
  BRAHMA SVARÚPa BANÍ MË AGYÁNÍ 
   MË BAKaTÍ FIRÍ LAVÁR 
    PÍVa NAHÏ PÁYÁ RE 
     BRAHMAVETTA AVATÁR 
 
 ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ GURUVARA PÁYÁ 
  PATNÍ PÍVa MIL SAHAJa SAMÁYÁ 
   HÄ RAMAnA KIYÁ DIDÁR 
    DÍPa VARA PÁYÁ RE 
     AJARA AMARA SARaDÁR 
 

Dos.prekl.: 
 
Po tolik dnů jsem bloudil 
   jako mladá dívka. 
Točil jsem se v koloběhu sansáry 
   a nenalezl jsem svého muže. 
 
 
Byl jsem bez milovaného a nazývali mne "vdaným",
   nevázaně jsem žil bez studu v srdci. 
Ó jak jsem se toho nyní zhrozil. 
   Nebyl to můj milovaný 
   a kolik nesmyslných karem mám kvůli tomu. 
 
Lidské tělo jsem dostal ve snu 
   a jako srna jsem pobíhal lesem. 
Lidský život jsem mnohokrát ztratil, 
   po mnoho kalp jsem se hnal 
   za nesprávným ženichem. 
 
Íšvaru, máju, ego i džívu, vše jsem  
   ve své nevědomosti považoval za božské. 
Batolil jsem se kolem jako dítě 
   a nenalezl jsem avatára, 
   svého milovaného brahmadžňániho. 
 
Šrí Dévpuridžího, svého Pána jsem našel, 
   v milovaném jsem se rozpustil. 
Jediným pohleden na božskou podobu 
   svámí Díp dostal muže 
   nezrozeného, nesmrtelného krále. 
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KARADÜ AJARA AMARA TANA KÁYÁ 
BHAKTA HARI KÁ SACCÁ HOVE TO 

KYÚ MANA MÊ GHABARÁYÁ 
 

     BHAKTA HUVE PRAHLÁDA HARI KÁ 
         RÁMa NÁMa GUnA GÁYÁ 
   BÁLÁPANA MÊ DHRUVJÍ DHAnIYÔ NE 
         NÁRÁYAnA KARa DHYÁYÁ 
 
   RÁJÁ HARIhCANDRA ÓRa CANDANA SÍ 
         SATAVÁDÍ KAHLÁYÁ 
   DHARaMA HETU RÁJ SABA TYÁGIYO 
         TÍN LOKA JASA CHÁYÁ 
 
   NARSÍ BHAKTA NÁMa KE LÁRE 
         SARaV DaRAVYA TYÁGÍ ÁYÁ 
   JINKÍ HUndÍ CALE ABHÍ TAK 
         JYÄKÁ PÁR NAHÏ PÁYÁ 
 
   KÁŠÍ MÊ HUVE DÁS KABÍRÁ 
         JINKE BÁLADA LÁYÁ 
   MÍRÁ BÁÍ KO JAHRA PÍLÁYO 
         KAR AMRITA DARAŠÁYÁ 
 
   RÁJÁ PÁndÚ KE PÄC PUTRÔ THE 
         SATA KÁ SUTÔ KAHLÁYÁ 
   ANANT KOtI HARI BHAKTA HUE HË 
         SAB KÁ HÍ NÁMa BArHÁYÁ 
 
   SATAGURU SÁYAB ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ 
         PUNYA PÚRaVA SE PÁYÁ 
   SVÁMÍ DÍPa CARAnA PADA CÁKAR 
         AJARa AMARa PADa  PÁYÁ 
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VAIRÁGYA NAHÏ HOVE RE BINÁ SATASANGa 
BINÁ SATASANGa NAHÏ LÁGE HARI KO RANGa 

 
    KÁŠÍ MATHURÁ HARI DVÁRAKÁ 

   NÁVO JAMaNÁ GANGa 
      TÍRTHa JÁVO BHAtAKÁ KHÁVO 
      NAHÏ HOVE BHARMANÁ BHANGa 
 
CÁHE VEDa PURÁNA DEKHO 
POTHÁ PArHO ATHANGa 
   JAPa TAPa YOGa SAMÁDHI SÁDHO 
   CÁHE KARO KATHANGa 
 
   CÁHE DEVÍ DEVa MANÁVO 
   PÚJÁ KARO ATHANGa 
      BINa VAIRÁGYA KABAHU NAHÏ SUDHARE 
      NAHÏ MILE MUKTI KÁ dHANGa 
 
SATAGURU SÁYABa DEVAPURÍ SÁ 
MASTa FAKÍRa MALANGa 
   SVÁMÍ DÍPa SADÁ ŠARAnÁGATa 
   ÁVÁGAMANa MItANGa 
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YOGÍ JANÔ KÍ YOG - NINDRÁ 
BIRLÁ SANTA JANA JÁNÍ HÉ 

 
Dos.prekl.: 

 
Je málo těch, kteří znají spánek jogínů, 

spánek, který je vědomý. 
Slunce vycházející v noci. 
Oči jogína jsou zavřené, 

jsou spojeny s všudypřítomným vnitřním vědomím.
Necítí žádné tělesné nepohodlí, 

jeho lůžko je v sunjá, v prázdnotě. 
Přirozeností tohoto místa je čistota a jas. 

Střídavě se v něm rozevírá květina, 
která promlouvá zvukem nádechu a výdechu. 

Je to stav turja. 
Tento stav nelze ocenit a pochopit, 

ale přece musí být oceněn a náhle mu začneme 
rozumět, 

jako by ve vteřine vyšly milióny sluncí. 
Neuskutečnitelné se stává skutečností, 
vědomí se sjednocuje s nadvědomím 

a jogín dosáhne svého Já. 
Realizuje nevyslovitelné Boží jméno. 

Jeho vědomí se okamžitě spojí s Nejvyšším, 
pozná tajemství tattev a prvků. 

Jeho vědomí se vrátilo do nebeského domova. 
 
 
 

 
 

Nejsou zde žádné obrazy, 
pouze vědomí prázdnoty. 

Než jsem dosáhl tohoto stavu, 
byla všechna má slova prázdná. 

Mluvil jsem a mluvil a nevědel o čem, 
ale nyní jsem prostřednictvím jóganidry 

dosáhl tohoto stavu sjednocení. 
Kdo se v koncentraci sjednotí s nejvyšším Já, 

ať říká cokoliv, vše je pravdivé. 
Jeho vnitřní osobnost začne zářit. 

Ale to vše můžeme získat jen pŕi velkém štěstí, 
jinak upadneme do obyčejného spánku. 

Stavu turjá dosáhl jeden sanjásín, 
božský jogín, šrí Dévpurídží. 

On mi ukázal tento svět bez tvaru. 
Ten, kdo realizoval jóganidru, pochopí, 

co znamená guru. 
Maháprabhu Díp říká: 

Skutečnými hrdiny jsou ti, 
kdo probudí vědomí uvnitř vědomí. 

 

 
 
 
 
 
 
 
   Joganidra nás vede naprosto bezpečně. 
Nemusíme dělat nic jiného, než si lehnout a uvolnit 
se. Jediné, co se nám může stát, je že usneme. 
Buď usneme, nebo uspějeme, třetí možnost není. 
Nepospíchejme. Pokud se pomocí jóganidry 
chceme zaměřit na určitý problém nebo cíl, měli 
bychom si podle toho zformulovat svou sankalpu. 
Sankalpa je krátká věta, která vyjadřuje naše 
hluboké přání nebo cíl, kterého chceme 
dosáhnout. Měla by vycházet z hloubi srdce. 
   Pro sankalpu je důležitá energie a víra. Víra je 
psychologický aspekt. Sankapou získává naše 
vnitřní Já energii, která způsobuje, že se věci  

 
 
 
 
 
 
 
mění podle našeho přání. Proto je velmi důležité, 
aby sankalpa byla čistá a pozitivní. Kdybychom 
chtěli něčeho dosáhnout chytračením a spekulací, 
nevyjde to. 
   Existuje několik stupňů joganidry. Nižší stupně 
se týkají fyzického těla. Bhagván šrí Díp Nárájan 
Maháprabhudží zpívá ve svém bhadžanu 
o poznání, které získal v nejvyšším stupni 
jóganidry. 
 

Svámidží. 
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SAJJANA THÁNE MÁFÍ RE, MAZÁ KARAnÁ 
MAZÁ KARAnÁ, SATAGURUJÍ KÁ ŠARAnÁ 

 
     AGAR TÚ HÉ MERÁ TO MË TERÁ RAHÚNGÁ 

       TANa KÍ PANÉYÁ SILÁNÍ HOGÁ 
   FIR MANÁ KYÁ MUŠKIL RE 
       BHAVA SÁGARa TIRaNÁ 
 
   MË BECÚNGÁ JAB BIKNÁ HOGÁ 
       FIR MË TERÁ BECÁ BIKAJÁÚNGÁ 
   AGAR TUJHE VIŠVÁS NAHÏ HÉ 
       TO VED SANTA VARanÁ 
 
   MERÍ MAHRAM KO KOÍ NAHÏ JÁNaTÁ 
       JÍVA ÁDI ANÁDI AGYÁNaTÁ 
   AGAR TÚ HÉ MERÁ BANDÁ 
       TO NA KISÍ SE dARaNÁ 
 

   HUKAM YAHÍP2 HÉ HAZÚR KÁ 
       BANO MERE KADAM KÍ KHÁKSÁR 
   SVÁMÍ DÍP KAHE SUNO RE BÁLAK 
       AJAR AMARA HOYA FIRaNÁ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó mů synu - užívej. Věz, že je ti odpuštěno. 
   Gurudévovi jsi se odevzdal a proto užívej. 
 
 
Jestliže budeš můj, pak i já budu Tvůj. 
Ze své kůže mi ušiješ střevíce 
   a potom si více nedělej starosti, zda projdeš. 
 
   Buď připraven, já tě mohu prodat, 
   ale potom se sám stanu Tvým zbožím. 
      A pokud mi nevěříš, podívej se na světce. 
 
O moji milost lidé nedbají, 
odpradávna žijí v nevědomosti. 
   Když jsi můj sluha, ničeho se neboj. 
 
   Věčná je výzva Pána : staň se prachem mých nohou. 
      Svámí Díp říká : Poslouchej mne, mé dítě, 
   jako nesmrtelný se toulej světem. 
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SANTÔ SE KOÍ ŠIROMAnI MANUsYA 
TANADHÁRÍ HUVÁ NAHÏ 

SANT SABKE SIR ÚPAR TÁJ HÉ 
VED PURÁnA KURÁnA KAHÍ 

 
 
KYÁ RÁJÁ ÓR KYÁ BÁDŠÁH 
    SAB SANTÔ KÍ ŠARAnA GAHÍ 
MAHÁPURUsa MAHÁDÁNÍ KAHIYE 
    DÁRIDRIYÔ PAR DAYÁ RAHÍ 
 
SANT MAHÁTMÁ PAR UPAKÁRÍ 
    DHARaMA HETA AVATÁRa LEHÍ 
PÁMARA MADHYAM KANIstA VIsAYÍ 
    SAB KO PÁRa UTÁRYÁ SAHÍ 
 
BRAHMALOKA SE SATAGURU ÁYE 
    AGAMA NIGAMA DARASÁYA DAHÍ 
SVÁMÍ DÍPa ABHAYA PADA PÁYÁ 
    ADALA ANÁDI MEHAR BHAÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
Neexistuje taký klenot medzi ľuďmi,  
   ako je svätec. 
Svätec je korunou všetkého, 
   to tvrdia všetky sväté písma. 
 
 
Aj keď je niekto kráľ, alebo vládca, 
   hľadá prístrešok svätca. 
Svätec je skutočne bohatý muž tým, 
   ako dáva svoju milosť všetkým. 
 
Svätec, veľká duša, žije v prospech druhých, 
   je zrodený pre dharmu. 
On oslobodzuje všetkých, 
   tých dobrých rovnako ako tých zlých. 
 
Satguru prišiel z Brahmalóky 
   a ukázal mi cestu k nedosiahnuteľnému. 
Svámí Díp dosiahol nepremožiteľnosť, 
   keď dosiahol jeho vnútornú priazeň. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Čes.bh.: 
 
Světci jsou démantem veškerého stvoření, 
  přinášejí světu štěstí. 
Stará písma o slávě světců zpívají 
  a jejich svatost popisují. 
 
 
Král, šlechta či prostí poddaní, 
   útočiště světců všichni hledají. 
Svätec je velkým dárcem nazýván, 
   lásku a milost rozdává nám. 
 
Na ochranu dharmy světci se vtělují, 
   dobro po světě rozsévají. 
Všem, kteří touží, svou milost dávají, 
   dobré či špatné nerozlišují. 
 
Z Brahmalóky světci přicházejí 
   a v lidském těle se zrozují. 
Svámí Dípa dostal božské poznání, 
   z milosti světců spása pramení. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  500 



ŠRÍ DÍP PURÍ ANUBHAV PRAKÁŠ     p.48 

HUÁ GURUDEVa KÁ DARaŠAN 
MILÁNÁ HO TO AISÁ HO 
ŠARAnA MÊ JÁ RAHÁ UNaKÍ 

JAGÁNÁ HO TO AISÁ HO 
 

     HriDAYa PAta KHOLA KARA DEKHO 
      HANS VAHÄ KELA KARATÁ HAI 
   SAMUNDARA HAI BArÁ BHÁRÍ 
       TIRÁNÁ HO TO AISÁ HO 
 
   HÍRÔ KÁ RANGa HAI NYÁRÁ 
      LAKHE KOÍ SANT JANA PYÁRÁ 
   DHUNI KÁ DHYÁNa HAI BHÁRÍ 
       GHARÁNÁ HO TO AISÁ HO 
 
   BÁGA KÍ ŠOBHÁ HAI BHÁRÍ 
      HOTa VAHÄ PusPA GULAJÁRÍ 
   SÍÑCATÍ HAI SURATA PYÁRÍ 
       SIÑCÁNÁ HO TO AISÁ HO 
 
   KEVALA KARA BRAHMa SE YÁRÍ 
      DIVÁNÁ DEKHa LE SÁRÍ 
   ŠABDa VAHÄ GÚÑJATÁ BHÁRÍ 
       GUÑJÁNÁ HO TO AISÁ HO 
 
   NIRANTAR DEKHa LO AISÁ 
      BRAHMa KÍ JOTa HAI BHÁRÍ 
   RAME VAHÄ ÁPA AVINÁŠÍ 
       RAMÁNÁ HO TO AISÁ HO 
 
   AGAMA KÍ KHULa RAHÍ BÁRÍ 
      BHaRAMA KÍ tÚta GAÍ TÁRÍ 
   SAMAJHa KARa DEKHa LE LÁLÁ 
       AKHAndÍ HO TO AISÁ HO 
 
   MILÁ GURU DEVPURÍSÁ PÚRÁ 
      NIJÁNANDa JHILA MILE NÚRÁ 
   DÍPA ABA DEKHa LO DIPATÁ 
       DIPÁNÁ HO TO AISÁ HO 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  512a   

ŠRÍ   PAD   BIRHANÍ    171b 

(HÄ) FAKÍRÍ, TURIYE PADA NIRaVÁn 
HAI NIRaLEPA LIPE NAHÏ KISÍ MÊ 

SUNA MÊ ÚGÁ BHÁn 
2/2000 

    JANaMA MARAnA JARÁ, NAHÏ VYÁPE 
   MIta GAÍ CYÁRÚ KHÁn 
   YAMA RÁJÁ KO PAKArA PACHÁrIYO 
   NAHÏ LÁGE BÁNE dÁn 
 
CHÁYÁ NA DHÚP SÍTa, NAHÏ VAHÄ PAR 
MIta GAÍ KHECÁ TÁn 
TÍNU TÁPA KÁLa NAHÏ TÍNU 
NIRBHAYa MOJÄ MÁn 
 
   ÁVÁGAMAN PHERa, NAHÏ ÁVE 
   BEHAD GHURE NIŠÁN 
   AGAM NIGAM KE ÚPARa ÁSAnÁ 
   AISÁ SANTa SUJÁN 
 
ŠRÍ SATAGURU SÁYABa, DEVAPURÍSÁ 
NIRÁKÁRa NIRaVÁn 
ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa SADÁ ŠARAnÁGATa 
TANA MANA DHANA KURaBÁn 
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SÁYABA SATAGURU VANDANÁ HAMÁRÍ HARA RÁM 
ŠRÍ PÚJYA NÁRÁYAn ÁYÍ HÉ VINATÍ 

SUPHALA KARO SABA KÁM 
 

      MË HÜ DURBALa DÁSa DUKHIYÁRÍ 
       CARAnA KAMALA VIŠaRÁM 
   ŠARAnÁGATA PAR ANUKRIPÁ KÍJO 
       SANaMUKHA DARaŠANA ŠYÁM 
 
   BAHUTa KALaPA KÁ MË KARMÍ KÍta HÜ 
       KISa VIDHA BANU NIsKÁM 
   ANTAhKARAnA MÊ LAHRA UPAJE 
       SANKALaPA HOTA SAKÁM 
 
   ANANTA KASÚRa KÍYÁ MË ÁGE 
       MÁFÍ KARO HO TAMÁM 
   ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa KÍ ARAJA SUNA LÍJO 
       SATaSANGA SEVÁ DÍJO NÁM 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dos.prekl.: 
 
   Klaním se před tímto sataguruem, 
      který je můj Pán Ráma a zdravím ho. 
   Modlím se k uctívanému Pánu Nárájánovi, 
      aby učinil můj život úspěšným. 
 
 
Jsem jenom ubohý služebník plný problémů. 
V útočišti Tvých lotosových nohou nacházím mír. 
   Toho, kdo je Ti oddaný a přišel pod Tvou ochranu, 
   obejmi svojí milostí a daruj mu svůj daršan. 
 
Mnoho kalp jsem byl červem v karmě, 
jak se potom mohu stát nesobeckým ? 
   I když se jen jedna vlna zvedá z antahkarany, 
   už je to sobecké. 
 
V minulosti jsem udělal mnoho chyb. 
Prosím, odpusť mi vše. 
   Slyš modlitbu Šrí Dípa 
   a daruj mi satsang, službu a mantru. 
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SATAGURU JAG MÊ ÁYÁ MERÁ 
SATAGURU 1 JAG MÊ ÁYÁ RE 

 
     SATAGURU ÁYÁ MERE MAN BHÁYÁ 

       MERÁ DIL HARsÁYÁ RE 
   HARsa HULAS CARAnÔ MÊ LÁGÁ 
       SIR PAR HÁTH DHARÁYÁ RE 
 
   SO HAM ŠABDA DIYÁ ŠRAVAn MÊ 
       NÁBHI MÁNYa SAMÁYÁ RE 
   LÁGAT ŠABDA BHAYÁ PRAKÁŠÁ 
       SAIJÄ ÁYa JAGÁYÁ RE 
 
   ÁVAT JÁVAT ARÁ URDa BIC 
       ARDHa MÁTRÁ DHYÁYÁ RE 
   JÁP AJÁP AJAPÁ SUMARÜ 
       RAnANKÁR SUn PÁYÁ RE 
 
   CANDa SÚRAJ AUR IdÁ PÍNGALÁ 
       SUKHAMAN SEJa MILÁYÁ RE 
   ANDAR MÁNYa UNAMANÍ GÁJE 
       URa MÊ JOT JAGÁYÁ RE 
 
   PÍCHÁ PAVAN NÁBHI DHAR CÁLYÁ 
       ULAt BANKa GHAR ÁYÁ RE 
   MERU DANDa KO MORÍ CHEKÍ 
       PRÁn APÁN MILÁYÁ RE 
 
   PRÁn APÁN ÚLAt KAR DONÛ 
       KHAINCa KABÁn CAdHÁYÁ RE 
   BHRAKUtI MÊ TÁR LAGYO JAB 
       BIJLÍ SÍ CAMaKÁYÁ RE 
 
   HARYÁ LÁL AUR DHOLÁ PÍLÁ 
       ŠYÁM RÚP DARŠÁYÁ RE 
   JHÍnO JHÍnO BÁJO BÁJE 
       SURAT SAHAJ GHAR PÁYÁ RE 
 
   ŠRÍ DEVPURÍJÍ PÚRÁ GURU PÁYÁ 
       CARAnÔ ŠÍŠ NIVÁYÁ RE 
   SVÁMÍ DÍP PURÍ SATAGURU KE ŠARAnE 
       HARI BHAJANÁ GUn GÁYÁ RE 
 

 
 
 
 
 
 
 

1 Var: SÁYAB, PARAMGURU 
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RÁMA VÁ DUNIYÁ JhÜtHÍ RE 
SÄCA BÁTa SATAGURU SAMAJHÁVE 

MÁNE ULatÍ RE 
 

PÚRVA JANMA KÁ PÁPÁ RAMAKÍ 
GAtHArÍ MOtÍ RE 

MOHa JÁLa KÍ PHÄSÍ LÁGÍ 
PHÂSA GAÍ KÜtÍ RE 

 
MANUsYA RATNA HÉ MOLA AMOLAKa 

LUCCÁ LÜtÍ RE 
PARAMÁRTHA SAMAJHO NAHÏ ANDHO 

BHÏCÍ MÚtHÍ RE 
 

YAMARÁJA KE DVÁRA JÁYA JABA 
CAMArÁ KÚtÍ RE 

NARaKA KÛdA TUMaKO BHOGÁVE 
BHEJE ULtÍ RE 

 
SATYA CITTA ÁNANDA RÚPa ÁPAKO 

AMrTA BÚtÍ RE 
SVÁMÍ DÍPPURÍ SATAGURU KE ŠARAnE 

CARÁSÍ CHÚtÍ RE 
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ABa TUMa DAYÁ KARO GURUDEVAJÍ 
KAILÁŠa VIRÁJANa VÁLE 

 
    HAMa DÁSa TUMHÁRÁ KAHÁYE 
   CARAnÔ MÊ ŠIŠA NIVÁYE 
       ABa ŠARAna ÁPAKÍ ÁYEJÍ 
       TUMa PÁRa UTÁRANa VÁLE 
 
   TUMa ALAKHA AJONÍ PÚRÁ 
   MERÁ BHaRAMa KARaMa KARO DÚRÁ 
       MAÎ NIRAKHA RAHYÁ HÜ NÚRÁJÍ 
       SATA SAINa LAKHÁNE VÁLE 
 
   SATa YOGÍ BArÁ TAPa DHÁRÍ 
   LÍLÁ HAI AGAMa ÁPARÍ 
       KOÍ VÁRa PÁRa NAHÏ PÁRÍJÍ 
       RACANÁ KE RACÁNE VÁLE 
 
   ADaBHUTA HAI KHYÁLa TUMHÁRÁ 
   HAI BAHUTa BArÁ VISaTÁRÁ 
       VIŠVA VYÁPAKa SÁRÁJÍ 
       TUMa SABHÍ MÊ ŠAMÁNE VÁLE 
 
   PRABHU NIRÁRÚPa NIDHÁRÁ 
   JYÔ JALa BHÍTARa HAI TÁRÁ 
       SABa GHAta MÊ KARATa UJÁRÁJÍ 
       CETANa KE DIKHÁNE VÁLE 
 

   TUMa ÍSVARa DÍNa DAYÁLU 
   PRABHU SADÁ KARO PRATIPÁLU 
       BACANÁ SE BArÁ VIŠÁLUJÍ 
       DVITIYÁ KO MItÁNE VÁLE 
 
   INDRIYANa KO JÍTANA VÁRE 
   TUMa ŠURAVÍRa MATAVÁRE 
       ÜCa NÍCa IKa SÁREJÍ 
       SABa EKa GINÁNE VÁLE 
 
   KABHÍ MAUNa DHÁRa KARa BAItHO 
   NIJa MANaKO KARAKE SAItHO 
       KOÍ HARINÁMa KO LÚtOJÍ 
       PADa MOKsA DILÁNE VÁLE 
 
   ADHIKa NYÚNa NAHÏ LEŠÁ 
   KI NIRVIKÁRa JANa AISÁ 
       JYÔ ŠILa SATOGUna JAISÁ JÍ 
       ABHIMÁNa CHUdÁNE VÁLE 
 
   GURU ŠRÍ DEVPURÍJÍ PÁYÁ 
   VO SOHAM  NÁDa SUnÁYÁ 
       TERÁ SVÁMÍ DÍPaPURÍ JASa GÁYÁJÍ 
       TATa TURIYE MILÁNE VÁLE 
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NIRaGUnA KHELERE KÁYÁ MÊ 
VO TO ÁPA RÚPA HARADAM 

 
 HÁLE CÁLE SABHÍ SAMBHÁLE 

LAKHTÁ HAI DAM DAM 
     SAM DAM ŠRADDHÁ AUR TÍSARÍ 
     DHARO DHYÁNA MANA MAM 
 
NÁBHI KAMALA SE SOHAM  CÁLE 
PRÁnA PAVANA KARA SAM 
     ÁVATA JÁVATA ARÁ URaDA MÊ 
     NIRBHAYA NEHCHALA RAM 
 
CANDA SÚRAJ AUR IdÁ PINGALÁ 
DAKHO SAINA AGAM 
     SUsUMNÁ MÊ ŠIVA ÁPA RÚPA HAI 
     ADaBHUTA VAHA ÁLAM 
 
ŠRÍ DEVAPURÍJÍ PÚRÁ GURU PÁYÁ 
NITA AVACHALA ÁDAM 
     RAHA DÍPA GURU KE CARAnÔ MÊ 
     SIMAKA RÚPA ABA HAM 
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GURU SÄ MHÁNE BHAKTI DÍJO GYÁNÁ 
PRABHU DÍJO GANGA SNÁNÁ 

 
 
SATSANGa DÍJO SÉnA MILAJO 
   DÍJO BACANA SUHÁNÁ 
BHAKTA HARI KÁ NITA KÁ MILAJO 
   MAT MILAJO AGYÁNÁ 
 
MANDIR DARŠANA RÁMA VÁRaTÁ 
   MILAJO HARIJÍ KÁ DHYÁNÁ 
BRAHMA VICÁRA BRÁHMAnA MILAJO 
   ŠRAVAnA SUNÁY PURÁNÁ 
 
TUM HO DÍNa DAYÁNIDHI DÁTÁ 
   MË HÜ JÍVA AGYÁNÁ 
NIŠDINA MOPAR KIRPÁ KÍJO 
   DARŠANA DÍJO ÁNÁ 
 
ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ PÚRÁ GURU PÁYÁ 
   SAT - CIT - ÁNANDA JÁNÁ 
ŠRÍ SVÁMÍ DÍP SATAGURUJÍ KE ŠARAnE
   GHAt - GHAta CETANA ÁNÁ 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó můj gurudéve, daruj mi bhakti i gjánu, 
   daruj mi koupel v Ganze. 
 
 
Daruj mi satsang a jednim pohybem, 
   nebo slovem naznač, co potřebuji. 
Daruj mi svá zlatá slova, 
   ať vždy potkávám lidi odevzdané Bohu 
      a nikdy nevědomce. 
 
Ať se ve svém vnitřním chrámu odevzdám 
      Rámovi, 
   ať dostanu jeho daršan, ať v meditaci potkám 
         Pána. 
Ať potkám toho, který zná brahman 
   a ať mi vypráví staré purány. 
 
Ty jsi poklad milosti pro prosící a ubohé. 
   Ty jsi ten, kdo daruje vše a já jsem plný 
      nevědomosti. 
Dnem i nocí mi daruj tu milost, 
   přijď a daruj mi daršan. 
 
Potkal jsem dokonalého gurua Šrí Dévpuridžího, 
   toho, jenž zná absolutní satčitánandu. 
Šrí svámí Díp v útočišti satagurudéva 
   vědomě přecházi z těla v tělo. 
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CETANA KÁ CILKÁ SVÁMÍ NE 
DIKHALÁ DIYÁ DEVAPURÍ SÁ NE 

UPADEŠA BHAJANA KÁ DE KARKE 
CETÁ DIYÁ DEVAPURÍ SÁ NE 

 
DIL PAR MÁYÁ KÁ PHANDÁ THÁ 

    BIGARA1 GYÁNA MË ANDHÁ THÁ 
BILKUL BHÚLA MÊ PHIRTÁ THÁ 
    LAKHAVÁ DIYÁ DEVAPURÍ SÁ NE 
 
JYÔ JALA BHÍTARA CANDÁ THÁ 
    DILa DEKHA BHAYÁ ÁNANDÁ THÁ 
NAJARÔ SE NÚRa MILANDÁ THÁ 
    BATALÁ DIYÁ DEVAPURÍ SÁ NE 
 
IdÁ PÍNGALÁ MILATÁ THÁ 
    TABa DHÚNI NÁDa KO SUNATÁ THÁ 
DAŠAVÄ PAR DHYÁNA DHARANTÁ THÁ 
    SAMAJHÁ DIYÁ DEVAPURÍ SÁ NE 
 
SUNNA ŠAHARA EKa BHÁRÍ THÁ 
    VAHÄ ABA CHALA JOTA APÁRÍ THÁ 
PRABHU PÚRAnA BRAHMA VICÁRÍ THÁ 
    PARASÁ DIYÁ DEVAPURÍ SÁ NE 
 
AGAMA EKa NIRÁDHÁRÍ THÁ 
    VAHÄ CAHÜ DIŠÁ IKASÁRÍ THÁ 
SVÁMÍ DÍPA SE DÁSA SUDHÁRÍ THÁ 
    MILAVÁ DIYÁ DEVAPURÍ SÁ NE 
 

Dos.prekl.: 
 
Šrí Dévpuridží,  
  můj učitel mi ukázal světlo vědomí 
    probudil mne skrze satsang a bhadžany.   
 
   Okolo mého srdce byl závoj máji, 
     byl jsem zaslepený nepravým vědením. 
   Zcela poblouzněn bych nadále bloudil, 
     kdybych nepotkal Šrí Dévpuridžího. 
 
Když srdce poznalo, že měsíc ve vodě 
  je pouhý odraz, zaradovalo se. 
Když jsem mu pohleděl z očí do očí, 
  Šrí Dévpurídží mi toto vše ukázal. 
 
   Ida a pingala se spojily v jedno, 
     v té chvíli jsem uslyšel vnitřní zvuk. 
   Mysl se ustálila v sahasráře poté,  
     co se mi dostalo objasnění od Dévpuridžího.    
 
   V sunjakáši se objevil překrásný svět, 
     bylo tam stálé, věčné světlo. 
   Tam jsem poznal Parabrahma, 
     Šrí Dévpuridží mi dal toto požehnání. 
 
Jedno, nepopsatelné, nezávislé, 
  na všechny strany rozprostřené, bylo stejné. 
Svámí Díp se zcela oddal službě, 
  když našel Šrí Dévpurídžího. 
 

Čes.bh.: Vědomí mé šalbou spoutané,   
  osvítil Guru Dévapurísá dnes, 
božské poučení v bhadžanech mi daroval.      
  Prozření dal mi Dévapurísá dnes. 

   Mé srdce v sítí klamu pevně vězelo, 
   falešné vědění je zcela zastřelo, 
   v zapomnění svém dlouho slepě blooudilo. 
      Prozření dal mi Dévapurísá dnes. 
 
Když srdce mé šalbu světa prohlédlo, 
touto radostí z poznání plně rozkvetlo,  
do očí mých jasné světlo vstoupilo. 
   Prozření dal mi Dévapurísá dnes. 
 
   V jedno spojili se ida s pingalou, 
   zvuk mé duše naplnil pak celou bytost mou, 
 

   mysl má spojila se s branou desátou. 
      Prozření dal mi Dévapurísá dnes. 
 
V súnjákáši věčné světlo zářilo, 
překrásný božský svět mým zrakům odkrylo, 
Svrchované brahma se v mém nitru zjevilo. 
   Prozření dal mi Dévapurísá dnes. 
 
   To věčné, jež se slovy popsat nedalo, 
      všude ve mně i vůkol mě se rozprostíralo. 
 Mé srdce se službě zcela oddalo. 
   Svámí Dípa se setkal se svým Mistrem dnes. 
 

         Var, :  1  VO BINÁ 
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HAMÊ HÉ KÁMA SATSANGA SE 
JAGATA BAKE TO BAKANE DE 

 
 

 PITÁ ÓR MÁTA YAHP2 BHÁÍ 
     DHANA ÓR MÁLA LOKANA KÁ 
 NIRAÑJANA DHYÁNA KARANE SE 
     AGARa MItE TO MItANE DE 
 
 RAHÜ GURU ŠARAnA MÊ JÁKE 
     MItE SABA PHANDA CÓRÁSÍ 
 LOKA KARMÔ KE BHOGÔ MÊ 
     AGARa dÚBE TO dÚBANA DE 
 
 GURU KE YAŠA GÁNE KÍ 
     LAGÍ DIL BÍCA MÊ MERE 

 YAHP2 MOHA JÁL KÍ PHÄSÍ 
     AGARa CHUtE TO CHUtANA DE 
 
 JAPÜ AB JÁPA SOHAM  KÁ 
     KARÜ KALYÁna MË APNÁ 
 BANDHÍ SIR PÁP KÍ GAtHRÍ 
     AGARa KHULE TO KHULANE DE 
 
 SÁYAB ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ PÚRÁ 
     NIJÁNANDA JHILMILE NÚRÁ 
 ŠARAnA MÊ DÍP RAHE TERÍ 
     AGARa MILE  TO MILANE DE 
 

Dos.prekl.: 
 
Moja úloha je satsang,  
  milujem a chcem satsang. 
 
 
Matka a otec, bratia a sestry, majetok, 
   to všetko je pre svet. 
Nechajte ma meditovať na nirandžan 
   a keď sa všetko rozplynie, tak nech sa to 
      rozplynie. 
 
Idem, aby som žil so svojím gurudévom, 
   aby som rozbil reťaze zrodení a smrti. 
A keď svet hreší vo svojích karmách 
   a radovánkach, tak nech si hreší. 
 
V mojom srdci horí žiadosť, 
   aby som vyspieval slávu gurua. 
A keď siete pripútanosti majú byť pretrhnuté, 
   tak nech sú pretrhnuté. 
 
Teraz opakujem mantru SO HAM 
   a týmto spôsobom som získal milosť,  
      ktorá ma oslobodzuje. 
A keď spadnú všetky problémy minulých kariem 
      z mojej hlavy, tak nech si spadnú. 
 
Môj majster Šrí Dévpuridží je stále v blaženosti 
   a vyžaruje tisíce paprskov svetla. 
Šrí Díp vraví: zostávam Tvoj 
   a ak sa uskutoční jednota, tak nech sa uskutoční. 
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HARINÁM SUMAR SUKHA PÁYGÁ RE 
 
 CÓRÁSÍ PHANDÔ MÊ PÂSIYÄ 

PALa - PALa CHINNa MÊ JÁYGÁ RE 
 
   MÁL KHAJÁNÁ SANGa NA CÁLE 
   LÚCCÁ LÚt KAR KHÁYGÁ RE 
 
MÁT PITÁ ÓR BHÁÍ BANDHU 
ANTa SAMAY NAHÏ ÁYGÁ RE 
 
   MOH MÁYÁ BAHU ULaJHÁVE 
   DILa BICa SOCa KARÁYGÁ RE 
 
GURU ŠARAna MÊ JÁY RAHO TUM 
SOHAM  KÁ BHEDa BATÁYGÁ RE 
 
   JAPO AJAPÁ JÁP HARÍ KÁ 
   SÁGARa PÁR LAGÁYGÁ RE 
 
ŠRÍ DEVaPURÍ SÁ GURU DARŠANA DÍNÁ 
ŠRÍ DÍP HARI DÁSÁ KAHÁYGÁ RE 
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GURUJÍ KADAMÔ KÍ KHÁK BANÁ LO MUJHE 
SVÁMÍ ŠABDA SUNÁYA JAGÁ DO MUJHE 

 
    MÁT PITÁ MOYe PÉDÁ KIYÁ 

 SÁGARa MÊ CHItaKÁYa DIYÁ 
PRABHUJÍ ŠARAnA ÁPaRÍ BULÁ LO MUJHE 
 
  SINH KESaRÍ RÚPa BHÚLIYO 
 BINÁ GYÁNA DOJAKH MÊ JHÚLIYO 
RÁMÁ MERÁ SVARÚPa DIKHÁ DO MUJHE 
 
  MË HÜ KÓN KIDHAR SE ÁYÁ 

 KÉSÍ VIDHI YAHP2 KHYÁLa RACÁYÁ 
MOYe TIRGUna PÁRa LAGÁ DO MUJHE 
 
  HÉ VAH EKa ANEKA LAKHÁVE 
 MANA BUDDHI DÚnÁ BHARMÁVE 
MERÁ BHARAMA KÁ TÁNÁ TUdÁ DO MUJHE 
 
  ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ SATAGURU PÁYÁ 
 SVÁMÍ DÍP CARAnE CITa LÁYÁ 
MERE KARaMÔ KÁ BANDHA CHUrÁ DO MUJHE 
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MË ARAJA KARÚ KAR JOrA, SUNO GURUDEVA 
ÁP TÍN LOKA KE NÁTH, KARÜ PRABHU SEVÁ1 

 
   GURU JÍV CARÁCARA VIŠVA, ÁPAKO DHYÁVE 

MAHÁPÁPÍ JÍVA AGYÁNA, ŠARAnA NAHÏ ÁVE 
 
   RÁMÁ MURAKHA JAGATA PÁKHAndA, BAHUTA SÁ DHYÁVE 

   EK SACCÁ ŠABDA NAHÏ LAGYÁ2, KHÓJ KAHÄ PÁVE 
 
DEVÁ BHAV SÁGAR KÍ TÍRA, HANSA GHABARÁVE 

GURUDEVA KARE JABA MAHARA3, PÁRA HOYA JÁVE 
 
   SÁDHO MANA BHUDDHI AHANKÁRA, CITA BHARAMÁVE 
   IN SABA KO DEY CHItKÁYA, NIRAÑJANA PÁVE 
 
SANSÁRA BArÍ EK KAPAt, BAHUTA PHÉLÁVE 
VO JHAGA dAndA MÊ PHÂS JÁYA, NARAKA MÊ JÁVE 
 
   ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ MAHÁDEVA, BRAHMA DARAŠÁVE 
   ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa HÉ DÁSa, ŠARAnA PRABHU ÁVE 

Čes.bh.: 
 
Já ruce sepjal a prosím,  
   ó slyš Gurudévo, vyslyš mne Gurudévo. 
Jsi tří světů Pán, ochránce náš,  
   kéž Ti stále sloužím. 
 
Pane můj, veškeré stvoření v Tvém světle přebývá, 
ale nevědomý a bláhový tvor Tvé světlo nevnímá. 
 
   Pane můj, leckterý oddaný zbožnost jen předstírá, 
   kdo v srdci svém není pravdivý, ten úspěch nemívá. 
 
Pane můj, přeplout žití oceán duše se obává, 
Gurudéva svojí milostí jej zdolat pomáhá. 
 
   Naše mysl, rozum, též sobectví nás jenom zavádí, 
   Pane, dej nám vládu nad nimi (a) učiň nás čistými. 
 
Tento svět je mocnou sítí klamu, mnozí v ní uvízli, 
kdo je v sítí světa polapen, má mnoho potíží. 
 
   Šrí Dévapurísá Mahadéva Boha mi ukázal (on). 
Svámí Dípa mu s oddaností slouží, ochranu Jeho získal. 

Dosl.prekl.: 
 
Modlím se k Tobě se sepjatýma rukama, 
  poslouchej, ó Gurudévo, 
Pane všech tří světů, kéž Ti mohu sloužit. 
 
 
Ó můj guru, všechny živé bytosti, 
  pohyblivé i nepohyblivé, všechny o Tobě meditují. 
Pouze velcí hříšníci v nevědomosti  
  nepřicházejí pod Tvou ochranu 
 
   Ó Pane, je mnoho bláznů ve světě, 
kteří meditují pokrytecky 
   když nemají ani slova pravdy, 
kde mohou nalézt to, co hledají? 
 
Ó Pane, jsem vystrašená labuť na břehu oceánu světa, 
  s požehnáním Gurudéva ho mohu překročit. 
 
   Ó bratři sádhuové, mysl, intelekt, ego a vědomí  
      vás vedou špatným směrem. 
   Když je pročistíte, dostene se vám nirandžan. 
 
Mája je jeden velký podvod.  
  Šíří se triky a špatným vedením. 
Ti, kdo do ní upadnou, jdou do pekla. 
 
  Můj Pán, Šrí Dévpuridží, mi ukázal největší skutečnost. 
  Svámí Díp - jeho sluha přišel pod ochranu pána.  

 
 
 

  Var. :  1  ÁP CAUDÁNA BHAVANA KE RÁJA, KARŰ NITA SEVÁ 
              2  EK SACCÁ GYÁNA NAHÏ MILYÁ 
  Vysl.:  3 mehra 
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ŠRÍ DÍP PURÍ ANUBHAV PRAKÁŠ     154a 

VÁRÍ JÁÜ VO GURUJÍ TOPE VÁRAnÁ HO 
BHÚLÁ JÍVÔ KE KÁRAnE 

ÁYÁ TÁRAnÁ HO 
 

 
SAM DAMa ÓRa DAYÁ DIL MÁHÏ 
  KÚr KAPAtA KACHU RÁKHE NAHÏ 

SAHAJP1 DHUNI MÊ JÁnaYÁ SÄÍ 
  BHAKTA UBÁRanÁ HO 
 
PÁP PUNYA SE SADÁ HÍ NYÁRÁ 
  PREMA NAHÏ VO SABA SE PYÁRÁ 
PRASANNA HOYA DIKHALÁVE DÍDÁRÁ 
  ÚBHO BÁRanÁ HO 
 
AMÍ NAJARA BHARA MO DIŠA NÁLÍ 
  BHÚLA BHARAMA KÍ MEtO JÁLÍ 
MOtÁ GHAR SE LÁGÍ TÁLÍ 
  SABA DUKHA tÁRaNÁ HO 
 
ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ PÚRÁ GURU PÁYÁ 
  MERÁ MANA KÁ BHARAMA MItÁYÁ 
SVÁMÍ DÍPa CARAna LIPAtÁYÁ 
  KÁRAJA SÁRaNÁ HO 
 

Dos.prekl.: 
 
Odevzdávám se Ti, ó Gurudéve. 
Inkarnoval jsi se kvůli všem,  
   kteří ztratili svoji cestu. 
Přišel jsi, abys je ochraňoval a osvobodil. 
 
 
Ve svém srdci nosíš Sam, Dam a Dáju, 
   v Tobě není žádná lež nebo podvod,  
      v Tobě je jen čistota,  
   to jsem realizoval v sahadžsamádhí. 
      Ó Pane, prosím, osvoboď své bhakty. 
 
Ty nevíš, co je to hřích, nejsi omezený dobrem  
      a zlem, 
   Ty netoužíš po lásce, ale přesto Tě všichni milují, 
   v celé své slávě dáváš svůj daršan 
      a já stojím ve Tvých dveřích. 
 
Prosím, podívej se na mne svým nesmrtelným   
      pohledem,  
   podívej se na mne očima plnýma milosti,  
   zachraň mne z této sítě zapomnění a pochyb,  
      která je kolem mne.  
Toto je volání Tvého božského království,  
   ochraňuj nás od všeho utrpení. 
 
Maháprabhudží říká: 
Dostal jsem dokonalého gurua Šrí Dévpuridžího, 
   který mne  zbavil všech pochyb, odevzdávám se Ti 
   a prosím učiň můj život úspěšným. 
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ŠRÍ DÍP PURÍ ANUBHAV PRAKÁŠ     199 

MERÁ MÓLÁ MILANA KE KÁJ ÁJ MË 
MASTA BANUNGÁ RE 

MAKKÁ MADÍNÁ JÁYA PHAJAR KÍ 
NAMÁZ PArHÚNGÁ RE 

 
 
HINDÚ NÁHÏ MUSALLÁ MÁNO 
     EKA GInÚNGÁ RE 
MURŠADA ŠARAnO JÁY UNÍ KE 
     CARAnA PArÚNGÁ RE 
 
NÁBHÍ KAMALA MÊ DHUnÍ LAGÁKAR 
     DHYÁNA KARÚNGÁ RE 
BHARAMA KARAMA KÍ LAKrÍ SÁRÍ 
     DHUnÍ DHARÚNGÁ RE 
 
SVÁS USÁSÁ ÁVATA JÁVATA 
     PHERÍ PHIRÚNGÁ RE 
HRIDAYA KAMALA MÊ HAJARAT BÉtHÁ 
     SIJDÁ KARÚNGÁ RE 
 
KAntHA KAMALA MÊ KUDARATa BOLE 
     KALaMÁ PArHÚNGÁ RE 
ANAHADa NÁDA HUE DASAVÄ MÊ 
     JÁY SUNÚNGÁ RE 
 
SATAGURU MILIYÁ SANŠAY MItIYÁ 
     MOKsA PÁÚNGÁ RE 
SVÁMÍ DÍPa SÁYABA KÁ BANDÁ 
     ALLÁ JAPÚNGÁ RE 
 

Dos.prekl.: 
 
Dnes budem zaneprázdnený stretnutím so svojím 
   majstrom, a budem rozradostnený. 
Skoro ráno pôjdem do Mekky a Mediny 
   a budem recitovať modlitbu. 
 
 
Nevyznávam hinduistické, ani moslimské náboženstvo, 
   mám na ne hľadieť, ako na jedno. 
Idem ku svojmu majstrovi, ktorému sa odovzdám 
   a skloním sa k jeho nohám. 
 
   Založiac oheň v manipúra čakre, 
      budem meditovať. 
   Všetko drevo nevedomosti a karmy, 
      hodím do tohoto ohňa. 
 
Nádych a výdych prichádzajú a odchádzajú 
   a ja ich otočím. 
Boh prebýva v lotose srdca 
   a ja mu vzdám poctu. 
 
   Pán prehovára vo višudhi čakre 
      a ja tam budem opakovať posvätné slovo. 
   Nekonečný zvuk sa objavuje v desiatych dverách 
      a ja mu budem načúvať. 
 
Stretol som satagurua, moje pochyby sú zlikvidované 
   a ja získam oslobodenie. 
Šrí svámi Díp vraví: som služobníkom Pána 
   a budem opakovať meno Aláha. 
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ŠRÍ DÍP PURÍ ANUBHAV PRAKÁŠ     193a 

TUMA SABA KE DÍNA DAYÁLA 
ARAJA SUNA MERÍ 

KYÁ BHÚL GAYE ŠIVA ÁP 
NIJÁNANDA LAHRÍ 

 
 TUMA BHAKTANA KE PRATIPÁLa, ÁPa HO BHÁRÍ 

PRABHU MË ŠARAnÁGATA TERÍ, NÁTHa AVATÁRÍ 
 
     TUMA SÁRO SABA KE KÁJ, CÚKA KYÁ MERÍ 
     KYÁ BHÚL GAYE DÍNÁNÁTHa, LAGÁÍ DERÍ 
 
TERE PÁRVATÍ KE SANGa, NANDE ASaVÁRÍ 
PRABHU GAJÁNANDA MAHÁRÁJ, PUTRA TERÁ BHÁRÍ 
 
     ŠRÍ DEVAPURÍ SÁ MAHÁDEVA, BArE DHUNADHÁRÍ 
     ŠRÍ SVÁMÍ DÍPa HÉ DÁS, ŠARAnA BALÍHÁRÍ 
    

   
 
Dos.prekl.: 
 
Ó milostivý ochranca trpiacich, 
   prosím Ťa, vypočuj moju motlidbu. 
Ó Šiva, zabudol si na mňa vo svojej božskej ánande ? 
 
 
Si ochranca bhaktov, si najväčší. 
Ó Pane, ó veľká inkarnácia, prichádzam k Tebe. 
 
   Ó Pane, pomáhaš každému, splníš každé želanie. 
   Čo robím zle, že musím na Teba čakať tak dlho ? 
 
Ó Pane, s Tebou je Párvatí a býk Nandu 
a Gadžánand, Tvoj božský syn. Uctievam Vás všetkých. 
 
   Ó najvyšší Dévpuridží, si najväčšie a trvalé božské svetlo. 
   Svámí Díp je Tvoj sluha a celkom sa Ti odovzdal. 
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ŠRÍ DÍP PURÍ ANUBHAV PRAKÁŠ     194 

MANVÁ DHÍRE DHÍRE CÁL 
GAGANA GHAR CArHNÁ RE BHÁÍ 

 
HAZÁR BAHATTAR NADIYÄ CÁLE 
     LAMBÍ LAMBÍ KHÁÍ 
SAHASRA KOS GAGANA KE ÚPAR 
     VAHÄ PAR HÉ RAGHURÁÍ 
 
GALIYÄ CHOtÍ RÁT ANDHERÍ 
     RASTE MÊ CIKANÁÍ 
AGARCE RAPtE PÄV TUMHÁRÁ 
     PArOGE ÚndÍ KHÁÍ 
 
PÄC PACCÍSÔ BHELÍ HOKAR 
     MOHANÍ RÁGa SUNÁÍ 
RÁGa SUnÁYA TERO MANA MOHE 
     RASTO DEYA BHULÁÍ 
 
BINA JÁnaYÁ KOÍ ÜCO CArHSÍ 
     PARE DHARAnA PAR ÁÍ 
SATAGURU BINA MÁLUM NAHÏ PArTÁ 
     MÁRGA JHÍnÁ BHÁÍ 
 
ŠRÍ DEVAPURÍ HÉ SÁYAB GURU MERÁ 
     DÍVÍ SÉNA LAKHÁÍ 
SVÁMÍ DÍP SANNYÁSÍ BOLE 
     GURU KIRPÁ SE PÁÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó myseľ moja, choď pomaly, 
máme sa vyšplhať do nedeského domova. 
 
 
Pred nami je 72.000 riek (nádí) 
a dlhých, hlbokých priekop. 
Tisíce míľ nad nebeskou klenbou, tam je Pán. 
 
Úzke sú cesty, temná je noc a klzká je cesta, 
keď sa Ti noha pošmykne,  
spadneš do hlbokej priepasti. 
 
Je 25 zmyslov konania (indrií), 
ktoré spievajú veľmi okúzľujúce melódie. 
Pri ich počúvaní budeš okúzlený 
a zabudneš na svoju cestu. 
 
Keď sa niekto pokúsi vyšplhať nahor 
bez znalosti techniky, spadne na zem. 
Bez gurua nie je poznanie, 
pretože táto cestička je veľmi úzka. 
 
Šrí Dévpuridží, môj milovaný gurudév, 
dal mi inštrukcie, ako šplhať. 
Svámí Díp vraví: toto je dosiahnuteľné 
len guruovou milosťou. 
 

 
Čes.bh.: 
 

 
                  Mysli má, kráčej zvolna dál,  
                    nebeský domov dosáhnout mám. 
                  Mysli má, zvolna, zvolna dál,  
                    nebeský domov dosáhnout mám. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mou cestu hluboké rokle brázdí,  
   tisíce řek přejít mám. 
Ve výšinách nad nebeskou klenbou, 
   tam sídlí Nejvyšší Pán. 
 
Kluzké jsou cesty a velmi úzké, 
   temnou nocí jíti mám. 
Komu noha sklouzne, ze zrázu spadne, 
   cestu nelehkou mám. 
 
Písněmi svými mne smysly mé vábí, 
   okouzlen naslouchám. 
 

Upoután zpěvem zcela zapomínám, 
   že dále jíti mám. 
 
Kdo se pokouší vyšplhat vzhůru 
   bez rady Mistra a sám, 
když nemá poznání, může se zřítit, 
   nedostane se dál. 
 
Můj božský Mistr šrí Dévapuridží 
   poznání mi daroval. 
Svámí Díp říká: to vše mi dává 
   milostí svou můj Pán. 
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ŠRÍ DÍP PURÍ ANUBHAV PRAKÁŠ     195 

KYÁ TÚM DHÚnÍ TO SILGÁVE 
YOGÍ BANA KE MÄHÏ 

 
 
   BINA LAKrÍ MERÍ JAGE DHÚnIYÄ 
        NAJARA DHÚÄ NAHÏ ÁÍ 
   IS DHÚnÍ MÊ GANGÁ BAHAVE 
        BICa MÊ YOGÍ NAHÁÍ 
 
   MADHURI VÁnÍ GÁVE YOGÍ 
        ANAHADA TÁNa MILÁÍ 
   dHÚndHANE VÄKO JO KOÍ JÁVE 
        HÉ NEdÁ NAHÏ PÁÍ 
 
   ÉSÁ YOGÍ GHAt - GHAtA RAMATÁ 
        SABA SE DÚRA RAHÁÍ 
   ALAKHa NIRAÑJAN HÉ AVINÁŠÍ 
        GARaBHA VÁS NAHÏ ÁÍ 
 
   sAt CAKKAR KE ÚPAR YOGÍ 
        SIDDHÁSANA KO LÁÍ 
   SVÁMÍ DÍP KAHE BIRLÁ SANTAJANA 
        US YOGÍ KO PAÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó Sádhuové, v poušti a v lese 
nemá smyslu zapalovat oheň. 
 
 
Můj oheň hoří bez dřeva, 
   jeho kouř vaše oči nevidí. 
Uprostřed toho ohně proudí řeka lásky 
   a v ní se koupe jogín. 
 
Jogín zpívá opojným hlasem, 
   pěje nekonečné melodie. 
Nalézt jej není lehké, 
   mnozí lidé zabloudí. 
 
Ten jogín žije v každém srdci, 
   on je nepopsatelný, čistý, nezničitelný, 
   mimo koloběh zrození a smrti. 
 
Nad šesti čakrami 
   sedí jogín v siddhásaně. 
Svámí Díp řiká: ten oheň naleznou 
   jen duchovní lidé. 
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ŠRÍ BRAHMÁNAND PURÍ VÁNÍ PRAKÁŠ     34b 

HARI GURU MILIYÁ THÁ PÚRABA MÊ 
HAMA NAHÏ JÁNA SAKÍ HELÍ 

 
 
MË DUKHA DÁRUnA ABALÁ DHÁRAnA 
   SOYA RAHÍ HOYA GELÍ 
ÁJ ŠYÁM PRABHU MILE HARI JÍ 
   YÜ NAHÏ SAMAJHÍ PAHELÍ 
 
PRABHU ÁVE KÍM JÁNNA SAKÚ MË 
   RAHÍ ANTARA MÊ MÉLÍ 
PÁPa PURAnA CHÁYA RAYO MHÁRE 
   NÍNDA BHARAMANÁ PHELÍ 
 
O BHAVA SÁGAR HÉ DUKHA BHÁRÍ 
   SAMUNDARA PÁRA KARO HARA VELÍ 
ÁGE JANAMA ANEKA RÁMAJÍ 
   BHÚLA BHARAMANÁ KHELÍ 
 
ABAKE ALAKHA AVÁJ PAtHÁÍ 
   SOHAM  SÍVARAnA SELÍ 
ŠRÍ DÍPa DAYÁLA DAYÁ KAR DÁTÁ 
   CARAnA ŠARAnA MÊ LELÍ 
 
BRAHMÁNANDA KAR PREMA PRITAMA SE 
   PREMA PARASA BRAHMa BHELÍ 
JÍVANaMUKTA AMARA PADA PÁYÁ 
   FIR NAHÏ JANAMA DHARELÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
Potkával jsem tohoto Mistra 
   v minulých životech, 
ale nepoznal jsem ho. 
 
 
   Plný problémů jsem spal v nevědomosti 
      a nevědel jsem, 
   že dnes potkám svého Pána. 
 
Jak jsem také mohl vidět, že přichází, 
   když mé srdce nebylo čisté. 
Byl jsem plný hříchů, přetvárky a předsudků. 
 
   Ó Pane, oceán utrpení je velmi velký, 
      dovol mi ho překročit. 
   Bloudil jsem od zrození ke zrození, 
      hrál jsem si ve své nevědomosti. 
 
Ale nyní mne zavolal Pán zvukem Só Ham. 
   Milostivý Prabhu Díp 
mne přijal do svého království. 
 
   Brahmánand říka: skrze lásku k němu 
      jsem se s ním stal jedno. 
   Jsem realizovaná bytost 
      a více se již nezrodím. 
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ŠRÍ ŠIVÁNAND PURÍ VÁNÍ PRAKÁŠ   1a 

GURU CARAnÔ MÊ ArASAtHA TÍRATHA  HË 
VO VEDA PURÁNÁ (MÊ) GÁTE HË 

 
 
    VAHÄ UTTAMA JIGYÁSU ÁTE HË 
    VO GYÁNA GANGÁ MÊ NaHÁTE HË 
       VAHÄ ANUBHAVA BÁnÍ ÁTE HË 
       VO SATYA VIVEKA BATÁTE HË 
 
   MANA BÄCHITA ÁNANDA PÁTE HË 
   VO SATYA SVARUPA LAKHÁTE HË 
      VO JÍVANA MUKTA PAtHÁTE HË 
      FIR JANAMA MARAnA NAHÏ ÁTE HË 
 
   VO PÁRABRAHaMA MILe JÁTE HË 
   ŠRÍ DÍPa HARI KÁ GUnA GÁTE HË 
      SVÁMÍ ŠIVÁNANDA MANA BHÁTE HË 
      FIR ÁNNA DEVA NAHÏ DHYÁTE HË 
 

Dos.prekl.: 
 
V lotosových nohách gurudéva  
sú všetky pútne miesta. 
O tom sa spieva vo Védach i Puránach. 
 
 
Všetci skutoční hľadajúci prichádzajú sem 
a plávajú v nektári múdrosti. 
Tam sa hovorí o najvyššej skúsenosti, 
o pravde a schopnosti rozlišovať. 
 
Tam získaš ánandu, ktorú hľadá Tvoja myseľ. 
Spoznáš pravú podobu svojho bytia. 
Oslobodenie za života sa tam vyučuje, 
neexistuje viacej znovuzrodenie a smrť. 
 
Jednota a Brahma sa tu realizujú 
a sláva Mahaprabhudžího sa ospevuje. 
Svámí Šivánanda vraví : ak toto pochopíš, 
na iného Boha nebudeš viacej myslieť. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Var. :  1  VO VIMALA NIRA 
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ŠRÍ ŠIVÁNAND PURÍ PRAKÁŠ     S 2 

ŠRÍ DHARAMa SANÁTANa PÁLANa KÁRAna 
GURU NÁRÁYAna ÁYE HAÎ 

 
 
SATALOKa SE ÁP PADHÁRE HÂI 
SÚRaTÍ KÁ GYÁNa ÚCÁRE HÂI 
 
     PRATI BODHa DIYE NIJa CETANa KÁ 
     JABa BHARAMa AGYÁNa NÍVÁRÁ HAI 
 
NIJA RÚPa DÍKHÁYE AP NÁÍ 
TABa ORa AGYÁNa NÍVÁRÁ HAI 
 
     KUKARMa KÁ BANDHANa TOra DIYÁ 
     HO ŠUDDHa SVARÚPa HAMÁRÁ HAI 
 
BHAVa SINDHU SE UTÁRa DIYÁ 
MAHÁ KAsta JAGATa SE tÁLa DIYÁ 
 
     TABa TANAMANa UNa PARa VÁRa DIYÁ 
     SABa KAJa HAMÁRÁ SÁRÁ HAI 
 
NARa TANa DHÁR SANÁTANa YEHÍ 
GURU ÍŠVARa GUna GÁNÁ HAI 
 
     ŠRÍ JAGATa GURU SANYÁSÍ SVÁMÍ 
     ŠRÍ DÍP DAYÁLa HAMÁRÁ HAI 
 
ŠIVÁNANDa PURÍ PARANÁMÁ HAI 
NÄVa NÍJÁNANDa JÁNÁ HAI 
 
     PARABRAHMA SAMÁKARa SEHA JÄÍ 
     GURU DEVa HARÍ DÍDÁRÁ HAI 
 

Dos.prekl.: 
 
Pán Náráján přišel v podobě gurua, 
   aby ochránil sanáthan dharmu. 
 
 
Přišel ze satjalóky 
   a předal poznání svatých písem. 
 
Dává osvícení našemu vědomí, 
   rozptyluje pochybnosti a nevědomost. 
 
Ukazuje svoji božskou podobu 
   a tak odstraňuje nevědomost. 
 
Trhá pouta špatných karem 
   a my poznáváme své pravé já. 
  
Vede nás přes oceán světa, 
   ze světa odstraňuje ta největší trápení. 
 
Nabízíme mu své tělo a mysl 
   a celá naše práce se stává dokonalou. 
 
Dostat lidské tělo má jeden význam -  
   opěvovat slávu gurua a boha. 
 
Náš milostivý Maháprabhudží je sanjásí svámí, 
   učitel celého světa. 
 
Šivánanda se oddaně sklání sataguruovi, 
   který si je vědom své vnitřní blaženosti. 
 
Bez vlastního úsilí je spojen s nejvyšším 
   a v jeho podobě se projevuje  
      božské světlo Pána. 
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ŠRÍ ŠIVÁNAND PURÍ VÁNÍ PRAKÁŠ     9a 

ŠABDA SANEHÍ MHÁRÍ, JÁTRÁ MHÁRÍ HELÍ 
ÓR NA ÁVE MHÁRE DÁY, DÁY MHÁRÍ HELÍ 

 
ŠABDÔ SE DEnÄ RÁMÄ, ŠABDÔ SE LEnÁ HÉ 
ŠABDÔ SE KARanÍ HÉ BÁT, BÁT MHÁRÍ HELÍ 

 
ŠABDÔ SE SUJHE RÁMÄ, ŠABDÔ SE BUJHE HE 

ŠABDÔ SE CÁLE MHÁRE SÁTH, SÁTH MHÁRÍ HELÍ 
 

ŠABDÔ SE BHELÁ RÁMÄ, ŠABDÔ SE MELÁ HE 
ŠABDÔ SE PÁVE SABa GYÁN, GYÁN MHÁRÍ HELÍ 

 
ŠABDÔ SE YOGÍ RÁMÄ, ŠABDÔ SE JUGaTÍ HE 

ŠABDÔ SE SAHAJP1 UDHÁR, UDHÁR MHÁRÍ HELÍ 
 

ŠABDÔ SE SURGUnA RÁMÄ, ŠABDÔ SE NIRGUnA HE 
ŠABDÔ SE DÍPa DÍDÁR, DÍDÁR MHÁRÍ HELÍ 

 
ŠABDÔ SE BRAHMA RÁMÄ, ŠABDÔ SE MÁYÁ HE 
ŠABDÔ SE ŠIVÁNANDA PÁR, PÁR MHÁRÍ HELÍ 

 
 

Dos.prekl.: 
 
   Všichni lidé, kteří rozumějí těmto slovům 
      jsou mi velice blízcí 
   a všichni, kdo nerozumí, jsou mi vzdálení. 
 
 
   Slovy dáváme i bereme 
      díky slovům si vzájemně rozumíme. 
 
   Slova jsou s námi 
      kamkoliv jdeme. 
 
   Slova nás spojují a slova nás sjednocují 
      a skrze slova získáváme poznání. 
 
   Díky slovům se stáváme jogíny a moudrými lidmi, 
      díky slovům jsme osvobozeni. 
 
   Díky slovům poznáváme projeveného Boha 
      a v každém slově můžeme vidět neprojeveného Boha. 
   Slova nám předávají záři božského. 
 
   Slova jsou brahman a jsou mája. 
   Pomocí božských slov byl Svámi Šivánanda osvobozen 
. 

Čes.bh.: 
 
Co bychom dělali, nemýt slov ? 
Dáváme slovy, dostáváme slovy, 
slovy pojmeme i vyjádříme svět. 
 
   Na pouti životem Tě vedou slova, 
   slova nás vedou dovnitř i ven, 
   k sobě samým i k sobě navzájem. 
 
Slova jsou poselstvím poznání 
a předzvěst osvobození. 
Ve slovech světlo nejvyššího svítí. 
 
   Bhagaván Šrí Díp Mahaprabhudží 
   mi daroval svaté slovo 
   a to mně přeplavilo přes oceán bytí. 
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ŠRÍ LÁLÁNAND BHAJAN BODH PRAKÁŠ     102a 

KYÁ TUM JÁNO HÁL HAMÁRÁ 
MERE SATAGURU MÁRYÁ TÍR 

LAGÍ ÁYA KAR COtA HAMÁRE 
NÉNÁ tAPAKE NÍR 

 
 
ROMA - ROMA CILLÁVE MERÁ 
   SUNaKARa GYÁNA GAMBHÍR 
BHAYÁ DARaDA ABa DILA KE ANDARA 
   JÁNE NA PAndITa PÍR 
 
MÚRCHÁ KHÁKAR GIRÁ DHARAnA PAR 
   DIYÁ KALEJÁ CÍR 
VÉDYA HAKÍM KOÍ NAHÏ JÁNE 

   DARDA YAHÍP2 DILA GÍR 
 
JISKE LÁGÍ VO HÍ JÁNE 
   DÚJÁ NA JÁNE ÓR 
ŠRÍ DÍP DAYÁLA MILYÁ PRABHU PÚRanA 
   KARDIYÁ CAKaNÁCÚR 
 
ŠABDA TÍR KÍ ÉSÍ MÁRÍ 
   MItGAYÁ MANA MAGaRÚR 
LÁLa KAHE ABA DHOKHÁ NAHÏ 
   SUNNA MÊ ÚGÁ SÚR 
 

Dos.prekl.: 
 
   Nemůžeš rozumět stavu, v jakém jsem, 
      sladké rány mne pálí. 
   Sataguru mne zasáhl šípem pravdy, 
      z mých očí kanou slzy. 
 
 
Udělala se mi husí kůže, 
   když jsem uslyšel nekonečnou řeku moudrosti. 
Něco se zlomilo uprostřed mého srdce 
   a takovou bolest ani učení lidé neznají. 
 
      Mé srdce se rozlomilo na dvě části 
         a spadl jsem v bezvědomí na zem. 
      A ani ti největší lékaři světa 
         nemohou nalézt lék na tuto bolest. 
 
   Pouze ti, kteří zakusili onu bolest, 
      znají toto skryté tajemství. 
   Potkal jsem dokonalého gurua Šrí Dípa 
      a ve vteřině jsem se rozplynul. 
 
      Šípy slov On smrtelně zasáhl mé ego. 
      Šrí Lálánand říká: sbohem iluze, 
         neboť slunce začalo zářit v temnotě. 
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ŠRÍ BRAHMÁNAND PURÍ VÁNÍ PRAKÁŠ     38 

ÉSÁ MERÁ SATAGURU ANDARA BOLE 
NIRÁKÁRA CETANA AVINAŠÍ 
BHEDA BHARAMANÁ KHOLE 

 
 
    ÁPA ANÁDI AVICALA GÁDÍ 
       SADÁ NIRANTARA KHELE 
    UNA MUNI DHYÁNA DHARE NIŠVÁSARA 

       SAHAJAP1 MUKTA MÊ MELE 
 
    PARÁPÁRA PÚRanA GHANA SÁGARA 
       JYOTI BRAHaMA UJÁLE 
    HIRADE KAMALA MÊ TÁKHaTA VIRÁJE 
       VÁ ANUBHAVA VÁnI BOLE 
 
    ARÁ URADA KÍ SULAtA SUMARATI 
       PÁRA BRAHAMA PADA KHOLE 
    NÁBHA KAMALA SE CÁLATA OM 
       SURATI SOHAM  TOLE 
 
    ADHARA SUNNA MÊ ŠYÁMA PÍCHÁNÁ 
       TRIBÍnÍ TAtA KHELE 
    ŠRÍ JAGAT GURU SANNYÁSÍ SVÁMÍ 
       BEGAM KÍ GAMA JOLE 
 
    ŠRÍ DÍPa DAYÁLA MILYÁ GURU PÚRÁ 
       CARAnA KAMALA MÊ HOLE 
    BRAHMÁNANDA ÁNANDA HOVELÁ 
       MEHRAMA MOTÍ POLE 
 

Dos.prekl.: 
 
To je můj Sataguru, který mluví skrze mne. 
Ten, který je bez tvaru, nezničitelný, 
   ten, který je vědomím 
   a odstraňuje všechnu dvojnost a klam. 
 
 
On je bez začátku a bez konce, 
   neměnný a nehybný si věčně hraje. 
Ty, kdo na něj stále v tichu meditují 
   vede z vlastní vůle k osvobození. 
 
Je dokonalý, všudypřítomný a krásný, 
   je světlem nejvyššího. 
Sedí na trůnu v lotosu tvého srdce 
   a odtud vycházejí slova poznání. 
 
Ten, kdo sjednotí pránu a apánu, 
   dosáhne nekonečného míru a dokonalosti. 
Zvuk Óm pak stoupá od manipúry 
   a sjednocuje se se Só Ham. 
 
Ten v sunjakáši pozná nejvyššího, 
   toho, který si hraje v trikuti. 
A protože dosáhl nedosažitelného, 
   sám se stáva guruem světa. 
 
Zdravím lotosové nohy Šrí Dípa. 
   On je  můj dokonalý Sataguru. 
Brahmánanda obdržel perlu jeho milosti 
   a to je nekonečná radost. 
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ŠRÍ LÁLÁNAND BHAJAN BODH PRAKÁŠ     85a 

RAJA DENÁ GURU1 SÁ MOYE CARAnÔ KÍ 
CARAnÔ KÍ PADA KAMALÔ KÍ 

 
 
   NAHÏ MË MÁNGÚ BHOGA SVARGA KÁ 
   ICCHÁ NAHÏ DHANA DVÁRANA KÍ 
 
INDRA LOKA KE BHOGA NA MÁNGÚ 
SAMPATTI NA MÁNGÚ DHARÁPAT KÍ 
 
   NAHÏ MË MÁNGÚ MUKTI KE SÁDHAN 
   MUKTI DÁSÍ GURU CARAnÔ KÍ 
 
ŠRÍ DÍPa PRABHUJÍ CARAnA RAJA MÁNGÚ 

YAHÍP2 VINATÍ LÁLÁNANDA KÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
   Ó gurudév, 
   daj mi prach zo svojich lotosových nôh. 
 
 
Nežiadam pôžitky neba, 
ani netúžim po bohatstve. 
 
   Nežiadam radosti Indrovej planéty, 
   ani nežiadam moc kráľa. 
 
Nežiadam cvičenia pre oslobodenie, 
oslobodenie je otrokom guruových nôh. 
 
   Žiadam len prach z lotosových nôh  
      milostivého Pána Šrí Dípa Prabhudžího. 
   Toto je prosba Lálanandu. 
   

 Čes.bh.: 
 
   Prachem nohou mne potěš, ó gurudévo, 
      nohou svatých, nohou Tvých lotosových.     2) Pane 
 
 
Netoužím vůbec po štěstí nebe, 
   nechci ani slávu lidí mocných.     2) Já 
 
    Nechci ani radosti Indrova světa, 
       netoužím také po poctách královských.     2) Já 
 
Netoužím hledat nikde jinde spásu, 
   spása slouží u nohou gurudévových.     2) Sama 
 
    Šrí Dípe Prabhudží, prach Tvých nohou žádám.     2) Laskavý 
       Toto si přeje Lálánandadží.     2) Ó 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Var. : 1  DAYALU 
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ŠRÍ LÁLÁNAND BHAJAN BODH PRAKÁŠ     88 

MANÁ RAtA NÁM GURU KA RÉ 
YAHP2 AVASARA PHIR ÁVATA NÁHÏ 

MANUsYA TANA KA RÉ 
 

     VÉDA VÉDANTA PURÁn BHÁKHE 
    KAHNÁ MUNÍJANA KÁ 
    SATAGURU SANŠAY MÉt DÉT SARÉ 
    TANA MANA KA RÉ 
 
ArHASAtA TÍRTHA DHÁM SAMA 
ŠARANA CARANÖ KÁ RÉ 
GURU PARATÁP MILÍ TIRANÉ KO 
SATSANGA NAUKA RÉ 
 
    ISAMË PHÉR PHAR KACHU NÁHÏ 
    VÁKYA NIstÉ KA RÉ 
    GURU KRIPÁSÉ DARŠAN PÁVE 
    ÁTMA PADA KARÉ 
 
TURYATÍTA  BRAHMA SATAGURU 
PALAKA VISVAKARÉ 
LÁLÁNAND GAVATA NITA HI 
GUnA DIP HARIKARÉ 
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ŠRÍ MÁNGÍLÁL BHAJAN MÁLÁ     146a 

SATAGURU SACCÁ MILÁ JAB HÍ SE 
BHARAMA KO DÚR BHAGÁYA DIYÁ 

 
 
KOÍ TÍRATHA VaRATA BATÁYÁ MUJHE 
   ÓR NEMA DHARaMA SAMAJHÁTE THE 
KOÍ HOMA VIDHI BATALÁTE THE 
   IN SABAKÁ SÁR BATÁYA DIYÁ 
 
KHOL KIVÁrA BATÁYÁ MUJHE VO 
   GHAtA MÊ NANDA DULÁRE KO 
KEVALA RÚPA MILÁ GHAtA MÊ TAB 
   JOTA MÊ JOTA MILÁYA DIYÁ 
 
PHÚLANA GANDHA SUGANDHANA MÊ 
   GHAtA BHÍTARA VO HÍ VYÁPAKA HË 
SABA SANŠAYA DÚR HUÁ MERÁ TAB 
   KARaMA KO DÚR HAtÁYA DIYÁ 
 
GHAtA BHÍTARA MÄHÍ EK RÚPA HÉ 
   BÁHAR RÚPA ANEKA KIYÁ 
KAHE MÁNGÍLÁL SATAGURUJÍ MOYE 
   ALAKH PURUsA BATALÁYA DIYÁ 
 

Dos.prekl.: 
 
   Našiel som pravého gurua 
   a on ma zbavil sebeklamu. 
 
 
Kým som ho stretol, počul som mnoho rád. 
   Posvätné púte, pôst, 
      disciplína, obrady ohňa. 
Ale gurudév mi ukázal podstatu všetkého. 
 
Otvoril mi vnútorné dvere 
   a ukázal mi milovaného Boha,  
      prebývajúceho v mojom srdci. 
Sám v blaženosti som stretol jediného 
   a plameň sa rozplynul v plameni. 
 
Tak ako je vôňa v kvetine a kvetina je vo vôni, 
   on prenikol do môjho srdca. 
Keď sa rozplynuly všetky pochybnosti, 
   boli všetky karmy rozpustené. 
 
Vnútorná realita je jedna a je večná, 
   ale vonkajších foriem je mnoho. 
Šrí Mangilál vraví: Sataguru mi ukázal 
   nevýslovného Purušu. 
 

 
Čes.bh.: 
 

      Když jsem našel svého Satagurudéva,  
        ze sítě omylů a chyb mě vyprostil. 

 
     Někdo o půstech a svatých poutích mne poučil,  
       jiný příkazy a lidskou dharmu mi vysvětlil. 
     Další o obětech bohům se mnou hovořil. 
       Až Gurudév můj význam všeho mi objasnil. 
 
     On zámek z dveří srdce mého odstranil. 
       Boha, který dlí v hloubi srdce, mi vyjevil. 
     Jediný Bůh se v mém nitru projevil. 
       Plamen se ve věčném světle rozpustil. 
 

 
  Tak, jako v květině vůně skrytá je,  
    v hlubinách srdce se Bůh zjevuje. 
Pochybnosti veškeré z mysli mé Pán odstranil, 
    z důsledků činů mých mne tak vykoupil. 
 
  Bůh v mnohých podobách ve světě přebývá, 
    v srdci se v jediné podobě skrývá. 
  Mangílál říká: můj Satagurudéva 
    pravou podstatu bytí mi tím vysvětlil. 
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ŠRÍ MÁNGÍLÁL BHAJAN MÁLÁ     47a 

PREM KÁ NÍR TÜ PÁDE 
PRABHU PYÁSÁ MÊ MARaTÁ HÜ 

 
 
  LAGÍ HÉ PYÁSa ABa MUJHKO 
     NÍR KOÍ NAHÏ PÁYÁ 
  SUNÁ MË NÁM KARUnÁ KAR 
     TABHÍ SE ÁSa KARaTÁ HÜ 
 
  CHOr BIsAYa SANSÁR KO 
     ÁYÁ HÜ ŠARAn MË TERÍ 
  DAYÁ KAR DARŠA TÚ DÍJE 
     BHRAM KO DÚR DHARaTÁ HÜ 
 
  GYÁN ÓR DHYÁN NAHÏ KARaTÁ 
     NAHÏ KOÍ MOKsA KÍ ICCHÁ 
  KEVAL EK PREM BAS HOKE 
     MË LAMBÍ SVÁNSA BHARaTÁ 
 
  DOsa SAB MÁF PRABHU KÍJE 
     MUJHE HÉ ÁSaRÁ TERÁ 
  VO MÁNGÍLÁL ŠARAn HÉ TERÍ 
     SABHÍ VIDHNÔ SE dARaTÁ HÜ 
 

           Čes.bh.: 
 

Dej mi pít vodu lásky, 
Pane můj, umírám žízní 

 
Tolik jsem po lásce žíznil /toužil/, 

ale napít nedal mi žádný. 
Ale jak jsem uslyšel Tvé jméno, 
znovu doufám v touze čekání. 

 
Opouštím kruh věčnych přání 
a do Tvé ochrany se dávám. 
Pane dej mi okusit své lásky, 

ať zmizí mé pochybování. 
 

Nevím, co je meditace Gjána, 
ani touhu po mókši nemám. 

Jen láskou chci dlouze dýchat, 
hluboko v ní jen dýchat a pít. 

 
Že mi odpustíš, to Pane vím, 

všechnu naději jen do Tebe vkládám. 
Mangílál říká, k Tobě přicházím, 

do Tvých rukou osud odevzdávám. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  672 



ŠRÍ MÁNGÍLÁL BHAJAN MÁLÁ     139b 

NIBHÁNÁ HÉ RE NIBHÁNÁ HÉ 
SATAGURUJÍ KÁ BACANA NIBHÁNÁ HÉ 

 
 
KÁMA KRODHA KO DÚRA HAtÁ VÔ 
 TANA KÍ KHETÍ SÁF KARÁ VÔ 
  NEMA DHARaMA KÁ HALA CALÁ VÔ 
   BÍJA OM KÁ BONÁ HÉ 
 
DAYÁ DHARaMA HARIYÁLÍ CHÁÍ 
 PYÁSÁ MARATÍ VO MURAJHÁÍ 
  SATAGURU KÚPA BATÁYÁ BHÁÍ 
   ABa TO NÍRA PILÁNÁ HÉ 
 
AB KHETÍ MÊ NEPAh ÁÍ 
 SAB SAKHIYÄ MILA TOrANA DHÁÍ 
  NEP ÍKAttHÍ KARALO BHÁÍ 
   FIR TO RÁSa BANÁNÁ HÉ 
 
RÁSa BANÁYÁ MÁLa GHARA LÁYÁ 
 BECANA KO BÁJÁRA SIDHÁYÁ 
  VAHÄ PAR MOLA AMOLAKA PÁYÁ 
   TAB MERÁ MANA MÁNÁ HÉ 
 
PRABHU DÍPa KHETÍ NIPAJÁÍ 
 MÁNGÍLÁL KAHE MERE MANA BHÁÍ 
  BIRLÁ SANTAJANA MEHRAMA PÁÍ 
   ADBHUTa RÚPA PICHÁNÁ HÉ 
 

Dos.prekl.: 
 
Každý by mal nasledovať slová satgurua. 
 
 
Každý by mal vykoreniť túžbu a zlosť 
   a očistiť pole tela. 
Skrz disciplínu a rozvoj cností, 
   mal by začať orať 
      a zasiať semeno mantry ÓM. 
 
Výhonky milosti a ďalších cností začínajú rásť, 
   ale nedostatkom vlahy schnú a umierajú. 
Sataguru ukazuje studňu, 
   z ktorej môžeme rastliny zaliať. 
 
Teraz prišiel čas žatvy 
   a všetci priatelia sa zhromaždili na zber úrody. 
Úroda má byť zožatá 
   a zhromaždená do snopov. 
 
Dali sme snopy dohromady a odniesli ich domov. 
   Potom sme odniesli zrno na trh 
a tu sme zaň dostali neoceniteľné hodnoty. 
   Len potom sme sa tešili a boli sme šťastní. 
 
Mali by sme kultivovať záhradu Mahaprabhudžího. 
   Mangiláldži vraví: moji drahý bratia, 
túto milosť dosiahlo len nemnoho svätých mužov. 
   Potom je táto zázračná podoba realizovaná. 
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ŠRÍ MÁNGÍLÁL BHAJAN MÁLÁ     141a 

SÁDHO1 BHÁÍ AB KYÜ KARO THE MOrO 
TERÍ SÚRATA BHAJANA MÄHÏ JOrO 

 
 
PÄCa - PACÍSa MAJÚRa LAGÁVO 
   BHARAMA KILÁ NE RE TOrO 
PHOrA - TOrA KE SArAKA BANÁ LO 

   DIN RAH2 GAYO HÉ THOrO 
 
NEMA DHARaMA KÍ BAGGÍ BANÁVO 
   SÚRaTÁ LO KARALO GHOrO 
FIR BAGGÍ KO JALDÍ LÁKAR 
   TURATA SArAKa PAR JOrO 
 
YAHÄ SE BRAHMANAGARa HÉ DÚRO 
   TEJA KARA JYÔ GHOrO 
RÁSTÁ MÊ NADIYÄ BAHUTa ÁVE 
   CIT MAT DÍJO THOrO 
 
IS VIDHI VAHÄ JÁY PAHÛCOLÁ 
   NAHÏ TO PÁVOLÁ VAJ MÊ PHOrO 
MÁNGÍLÁL KAHE SAMAJHO MANA MÄHÍ 
   JAGA MÊ KHÁVOLÁ ÓrO 
 

Dos.prekl.: 
 
   Moji bratia sádhuovia, prečo váhate ? 
   Obráťte svoju pozornosť k bohoslužbe. 
 
 
S pomocou Vašich piatich a 25 pracovníkov 
   (t.j. elementov tela a mysle) 
   zničte baštu pochýb a nevedomosti. 
Potom, keď ju zničíte, postavte cestu, 
   ostáva iba niekoľko málo dní. 
 
   Postavte kočiar z dharmy a disciplíny 
      a použite koncentráciu ako kone. 
   Potom rýchlo nastúpte do kočiara 
      a nasmerujte ho na cestu. 
 
Odtiaľto do príbytku Brahmu je dlhá cesta, 
   popožeňte kone do cvalu. 
Na ceste bude mnoho prekážok, 
   ale ani trochu sa o ne nestarajte. 
 
   Na tejto ceste dosiahnete svoj cieľ, 
      inak neuspejete. 
   Šrí Mangílál vraví: realizujte toto vo svojej mysli. 
      Inak budete vo svete trpieť. 
 

 
Čes.bh.: 
 

      Moji bratři sádhuové, proč nyní (ještě) váháte ? 
        Celou svojí myslí Boha uctívejte. 

 
 
     S pomocí svých smyslů zbořte tvrz klamných 
          zdání. 
       Pevnou cestu zbudujte místo ní. 
     Čas na vás nečeká, pracujte bez ustání. 
       Zbývá vám jen nekolik málo dní. 
 
     Vytvořte kočár svou dharmou a kázní. 
       Zapřáhněte koně soustředění. 
     Čeká vás, bratři, obtížné putování. 
       Nečekejte až do rozednění. 
 

 
 
Daleká (dlouhá) je cesta k božskému poznání. 
  Touha tvá, ať koně popohání. 
Cestou tě čeká nejedno strádání. 
  Nepolevuj ve svém odhodlání. 
 
Tak dosáhnete pravého poznání. 
  Zmeškáte - li, čeká vás zklamání. 
Mangílál říká, zanechte svého váhání, 
  přetrhněte pouta strádání. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Var. :  1  SANTO 

 Vysl. :  2  reh 
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ŠRÍ MÁNGÍLÁL BHAJAN MÁLÁ     165a 

GURUDEV ŠARAnA TUMHÁRÍ 
CINTÁ MERÍ MItÁDE 
KARKE DAYÁ DAYÁLU 
BErÁ TÚ PÁR LAGÁDE 

 
 
        MÁTÁ PITÁ ÓR BANDHU 
         KOÍ NAHÏ HAMÁRÁ 
          MÁYÁ KÍ JÁL BHÁRÍ 
           INSE PRABHU BACÁDE 
 
        SANSÁRa RÚPÍ DARÍYÁ KÁ 
         HÉ TÚFÁN BHÁRÍ 
          TÚ HÍ PRABHU KIRPÁ KAR 
           dÚBAT NÉYÁ BACÁDE 
 
        JAPA TAPA NA HOVE MUJH SE 

         YAHÍP2 PRABHU ARAJ HÉ 
          KARUnÁ NIDHÁN TÚ HÍ 
           DUÍ KO DÚR HAtÁDE 
 
        GURUDEV ŠRÍ DÍPa DÁTÁ 
         ŠARAnÁGATÍ HÜ TERÍ 
          ARZA MÁNGÍLÁL KÍ 
           ŠRÍ RÁM KÁ NÁM RAtÁDE 
 

 Dos.prekl.: 
 
Ó Gurudéve, jsem pod tvou ochranou, 
   modlitba odstraňuje moje starosti. 
Ó milostivý, měj se mnou slitování 
   a umožni mi překonat problémy. 
 
 
Matka, otec a přítel, 
   nikdo není můj (mi nepatří) 
Ó Pane, prosím zachraň mne 
   z této velké sítě máji. 
 
V tomto oceáně sansáry 
   (tam) je veliká bouře. 
K Tobě, ó Pane, se modlím, 
   zachraň, ve svém milosrdenství,  
      potápějécí se loď. 
 
To je má prosba (žádost) k Tobě, ó Pane, 
   nemohu provádět japa nebo tapas. 
Jsi zásobárnou dobroty (laskavosti), 
   modlím se, odstraň mou dvojnost. 
 
Ó Gurudéve, můj laskavý Šrí Dípe, 
   jsem pod Tvou ochranou. 
Toto je prosba (žádost) Mángílála, 
   dovol mi opakovat Boží jméno. 
 

 
Čes.bh.: 
 

   Pane můj, díky že nás chráníš 
      zbavuješ nás starostí. 
   Měj s námi slitování 
      a veď nás přes překážky. 
 

          Matka, otec ani přítel 
        nikdo nám nepatří. 
     Ó Pane, vysvoboď mne 
        z (této) mocné sítě máji. 
 
     Oceánem sansáry 
        zmíta veliká bouře. 
     Nenech nás v něm utonout, 
        o to se modlím, Ó Pane. 
 

Zpívaní mantry ani odříkání 
   bez Tebe nadojdou cíle. 
Ó Pane, měj slitování 
   a zbav mne klamu dvojnosti. 
 
Ó Pane můj, laskavý Šrí Dípe 
   jsem pod Tvojí ochranou. 
Prosbou Mángílála 
   je zpívat jméno Pána (Ráma). 
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ŠRÍ MÁNGÍLÁL BHAJAN MÁLÁ     146b 

JÁG MUSÁFIR DEKH VO 
KÁL KÍ MOtAR ÁYA RAHÍ 

 
   KIS MÁLIK KÁ NÓKAR THÁ 

   ÓR KIS KÍCAr MÊ ÁYa PHÂSÁ 
KYÁ JAVÁB ÁGE DEVEGÁ 
   NÉNÁ NÍNDA SAMÁYa RAHÍ 
 
JO KUCH KARNÁ HÉ SO KARLE 
   NAHÏ TO FIR PICHaTÁVEGÁ 
MÁLIK KO KYÁ JAVÁB DEGÁ 
   PALA - PALA BÍTÍ JÁYa RAHÍ 
 
JO KUCH LENÁ HÉ SO LELE 
   ÁLASa KYÔ KARTÁ NÁDÁN 
BÁR BÁRa MÊ MË SAMAJHÁÜ 
   TERÍ BHÚLa BHULÁYa RAHÍ 
 
ABa GHABaRÁTÁ HÉ TÜ MANA MÊ 
   PAHLE NÉNÁ NÍNDA LAHÍ 
MÁNGÍLÁL FIR ANTA SAMAY MÊ 
   DUNIYÄ YÜ HÍ JÁYa RAHÍ 
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ŠRÍ MÁNGÍLÁL BHAJAN MÁLÁ     148b 

CAKH LENÁ MUSÁPHIR GÚNDA GIRÍ 
 
      BHAVA SÁGAR MÊ KYÔ TÚ PArÁ HÉ 

     YAHP2 TO HÉ DUKHA KÍ NAGaRÍ 
 
GÚNDA GIRÍ KÁ RASa BAHU MÍtHÁ 
PÍVATa JÁLa tARE SAGaRÍ 
 
     PÍKARa RAsa TÚM DEKHa JARÁ NAR 
     JHAta BHAR JÁY TERÍ GAGaRÍ 
 
DHRUVA PRAHLÁDa DOÚ RASa PÍNÁ 
PÍVATa HÍ JAGaMAGa JAGaRÍ 
 
     ÉSÁ RASa PHIR HÁTH NA ÁVE 
     CÁHE KROr PHIRO NAGaRÍ 
 
MÁnGÍ KAHE CETO BHÁÍ MERE 

TUMaKO YAHP2 MÁYÁ tHAGaRÍ 
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ŠRÍ MÁNGÍLÁL BHAJAN MÁLÁ     149a 

RAnGA DENÍ HAMÁRÍ CÁDARIYÁ 
 
 MË KÁRÍGARa SUNaKE ÁYÁ 

     CÁDARa RAnGa DE MHÁRÍ 
KACCÁ RAnG MAT RAnG KE DENÁ 
     SUN LENÁ RAnGÁRÍ 
 
KACCÁ RAnGa TO ÁGE RAnGIYÁ 
     BAHUT DINÄ TAK BHÁÍ 
PAKKÁ RAnGa BINA PÁR NA JÁVE 
     SOCa LÍVÍ MANa MÄHÏ 
 
CÁDAR ÉSÍ RAnGa KE DENÁ 
     PAKKÁ RAnGa MË BHÁÍ 
KROr VÁR DHUPANE KO JÁVE 
     NAHÏ DÍKHE PHÍKÁÍ 
 
ABa KYÔ DER KARE KÁRÍGARa 
     JHAta RAnG DENÍ SÄÍ 
MÁnGÍ KAHE RAnGa KABAHU NA ÚTARE 
     TABa TERÍ CATURÁÍ 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ     p.28 

PADHÁRO MERE GAnaPATI DEVa GURÄSÁ 
PALAKA PALAKA MERÍ YAHÍ ARJa HAI 

RÁKHO CARAna MÊ DÁSÁ 
 

  KriPÁ KARO GURUDEVa GAJÁNANDa 
 HriDAYa KARO NIVÁSÁ 
   ANUBHAVa VÁnÍ PRAGAta KÍJO 
   JAISE BHÁna PRAKÁŠa 
 
 ŠARAnE ÁYE KO SADÁ SUKHa DÍJO 
 KÍJO SARVa DUKHa NÁSÁ 
   KÁLaJÁLA SABa KUBUDDHa tÁLa JO 
   MEtO YAMa KÍ TRÁSÁ 
 
 CARÁ - CARÍ MÊ ÁPa BIRÁJO 
 VYAPAKa JAISE ÁKÁŠÁ 
   GAnaPATI DHYÁVE SADÁ SUKHa PÁVE 
   PÚRE MANa KÍ ÁŠÁ 
 
 ŠRÍ PÚJYa DÍPa DAYÁLU GAna NÁMÍ 
 SIMARÚ ŠVÁSa UŠVÁSÁ 
   MÁDHAVÁNANDa NITa ARJa KARATa HAI 
   MOYa DARŠANa KÍ PYÁSÁ 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ     p.8 

ÁJ HAI ÁNANDA MERE SATAGURU ÁYE 
SATAGURU ÁYE SARVA SUKHA LÁYE 

 
 DARaŠANA DE SARVA PÁP NAŠAYE 

ÁJ JÍVANA MERÁ SUPHALA BANÁYE 
 
   KUMKUM KESARA GÁR NÍPÁÛ 
   MOTIYANA CHOKA (ÁJ) PURÁYE 
 
KARÛ ÁRATÍ SEVÁ PUJÁ 
NIJA GHARA ŠYÁM BADHÁYE 
 
   CARAnA KHOL CARAnA ÁMRIT LEU 
   KOtI TÍRATHA PHALA PÁYE 
 
LEU VÁRANÁ TANa MANa VÁRÛ 
KALÍ KALÍ (HARA) HARAsÁYE 
 
   ŠRÍ PUJYA BHAGVAN DÍP NÁRÁYÁn 
   SANaMUKHA DARaŠANA (ÁYA) DIKHÁYE 
 
KAHE MÁDHAVÁNANDA BArO DIN (ÁYO) 
SATAGURU ÁYA (HUtÁNE) CETÁYE 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ     p.10 

ARaJA KARÚ GURUDEV GAJÁNAND 
HARI SABA KE DÍNA DAYÁLÁ HAI 

TERÍ ŠARAnA KOÍ ÁYA GAHE 
PRABHU KARADE NAJARA NIHÁLÁ HAI 

 
 JO SUMIRE KOÍ NÁMa TUMHÁRÁ 

JINA GHAt MÊ GYÁNa UJÁLÁ HAI 
   TUMHARÍ KRiPÁ NITA HOTA ATISAU 
   PÁVE DARaŠANA NIRÁLÁ HAI 
 
RIDDHI SIDDHI KE HO VARADÁYAKA 
GAnA ÍŠA (SADÁ) MATAVÁLA HAI 
   SÚRA NARA MUNI (SABA) DHYÁNA DHARE 
   TERÍ SEVÁ KARE BHÚPÁLÁ HAI 
 
SABA DEVANA MÊ DEVA BArÁ 
HARA KÁJ SUDHÁRANA VÁLÁ HAI 
   TUJHE BHÚLa KARa KÁM KARE SO 
   JÍVA PHÂSE JAÑJÁLÁ HAI 
 
GAnÁDHÍŠa ŠRÍ DÍP NÁRÁYAnA 
SADÁ KARO PRATI PÁLÁ (HAI) 
   MÁDHAVÁNANDA PAR NAJARA NIHÁRO 
   JÁNA ÁPaKÁ BÁLÁ HAI 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ     19 

BHÁÍ TUM JÁGO RE 
TERÁ AVASARA BÍTÁ JÁYA 

 
 
  NÍNDA AVIDYÁ CHÁYA RAHÍ 
  TUM JANAMA-JANAMA DUKHA PÁYA 
 
LAKH CÓRÁSÍ MÊ JÁVOLÁ 
TERE GURU BINÁ KÓN SAHÁYA 
 
  SATAGURU ŠARAnA SIDHÁNÁ PYÁRE 
  (TÉRA) JANAMA SAPHALA HO JÁYA 
 
MOHA JÁLa KÍ PHÄSÍ MË 
KYÜ MAKrÍ JÜ MAR JÁYA 
 
  MÁNUsA JANAMA AMOLAKA HÍRO 
  BÁR-BÁRa NAHÏ PÁYA 
 
MÁNUsA TANA SE ÁTaMÁ KHOJO 
RÁMA MILE GHAtA MÄYA 
 
  ŠRÍ PÚJYA BHAGAVAN DÍPa NÁRÁYAn 
  DÍNÁ HANSA CETÁYA 
 
SVÁMÍ MÁDHAVÁNANDA YÔ GÁVATA HÉ 
PYÁRE SABHÍ SUNO (RE) CITA LÁYA 
 

Dos.prekl.: 
 

Braček, prebuď sa, uniká Ti príležitosť. 
Braček, prebuď sa. 

 
 

Zahalil Ťa spánok nevedomosti, 
v mnohých zrodeniach si zakúšal bolesť. 

 
V kolotoči zrodení budeš aj ďalej trpieť. 

Kto, okrem tvojho gurudéva, Ti pomôže ? 
 

Milovaný, uchýľ sa do ochrany satgurua, 
aby tvoj život bol plodný. 

 
Chceš zomrieť v sieti klamných ilúzií ? 

 
Ľudské zrodenie je neoceniteľný drahokam, 

ktorý tak často nedostaneš. 
 

Len v ľudskom tele môžeš hľadať átmá 
a s Rámom sa stretneš vo vlastnom srdci. 

 
Uctievaný Šrí Bhagván Díp Narajan, 

prebudil vo mne spiacu labuť. 
 

Takto spieva Madhavananda, 
všetci pozorne počúvajte. 

 

 
Čes.bh.: 
 

   Vstávej, bratře, rychle procitni. 
      Dostals příležitost a ta právě míjí. 
   Vstávej, bratře, rychle procitni. 

 

      
     Spánkem iluze jsi stále klamán, 
        v mnohém utrpení tvá zrození míjí. 
 
     Věčným kruhem zrození jsi stále poután, 
        ven z něj pouze Guru pomoci ti může. 
 
     Do ochrany Gurua se, bratře, odevzdej, 
        život tvůj pak bude plynout v požehnání. 
 
     Síť věčných přání tě stále spoutává, 
        v klamné iluzi život svůj smysl ztrácí. 
 

      
     Lidské zrození ti šanci dává 
        a ty nikdy nevíš, kdy je opět získáš. 
 
     Jen s lidským tělem átmá poznáváš, 
        (bratře) v srdci svém se potom  
           s Bohem setkáváš. 
 
     Šrí púdžja Bhagavan Dípa Nárájan 
        (bratře) ze sna probudil mou duši spící. 
 
     Svámí Mádhavánanda (dží) takto zpívá: 
        drazí, slyšte prosím, tuto pravdu vzácnou. 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ    56 

ÁJ SAKHÍYE MERE ÁNANDA APÁRÁ 
SATAGURU ÁYE NIJA GHARA DVÁRA 

 
 
 DARŠANA DEYA SARVA PÁPA NAŠÁYÁ 
 ÁJa JANAMA HÉ SAPHALA HAMÁRÁ 
 
   ÜCE ÁSANA GURUDEVA VIRÁJE 
   PALA PALA NIRAKHÜ PRABHUJÍ DÍDÁRÁ 
 
 KARÜ ÁRATÍ SEVÁ PUJÁ 
 CARAnA AMRITA LE JANAMA SUDHÁRÁ 
 
   LEKARA MEVÁ BHOGA LAGÁVÜ 
   PANKHÁ PAVANA dHULÁVÜ PYÁRÁ 
 
TANA MANA DHANA GURUDEVA PAR VÁRÜ 
SATAGURU MERE PRÁnA ÁDHÁRÁ 
 
   ŠRÍ PÚJYA SÁYABA DÍPa NÁRÁYAn 
   PÁRABRAHaMA HARI ŠUBHA AVATÁRÁ 
 
MADHAVÁNANDA KAHE PRABHU BHALA 
ÁYE 
ÁJ HAMÁRE JAY JAY KÁRÁ 
 

Dos.prekl.: 
 
   Dnes, priatelia moji, som nekonečne šťastný, 
   sataguru prišiel ku dverám môjho domu. 
 
 
Keď som ho uvidel, všetko zlé vo mne sa rozplynulo  
   a dnes sa celý môj život stal úspešným. 
 
Na vysokom tróne sedí gurudév 
   a môj pohľad stále spočíva na mojom pánovi. 
 
Celý sa odovzdávam modlitbe a službe 
   a tieto nesmrteľné lotosové nohy pozdvihujú môj 
      život  vyššie. 
 
Radujem sa zo sladkosti jeho prašádu 
   a vietor tejto hrejivej lásky ma povznáša. 
 
Odovzdávam svoje telo, myseľ a majetok guruovi, 
   sataguru je opora mojho života. 
 
Môj milovaný učiteľ Šrí Naraján 
   je podobou najvyššieho všeobjímajúceho Brahma. 
 
Šrí Mádhavánanda vraví : Prabhudží prišiel 
   a dnes spievam celým svojím srdcom na slávu 
      môjho gurudéva. 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ     44a 

ABA HAMA GURU ŠARAnA SUKHA PÁYÁ 
SÁGARA LAHRA1 SAMÁYÁ 

 
 
 GYÁN GHAtÁ LE SATAGURU ÁYÁ 
   AMRITA JALA BARaSÁYÁ 
 AMRITA NÍRa PÍYÁ MANA BHARAKE 
   NIRBHAYA NEH CALA THÁYÁ 
 
 PÁRASa HÉ GURUDEVA HAMÁRÁ 
   LOHÁ KAÑCANA KARÁYÁ 
 SOHAM  ŠABDA DIYÁ ŠaRAVAnA MÊ  
   KÓVÁ HANSA BANÁYÁ 
 
 ANANT JANAMA CÓRÁSÍ BHOGÍ 
   MÁRa YAMÔ KÍ KHÁYÁ 
 GURUDEVA YAMA dAndA CHUrÁYÁ 
   LEKHÁ PÚRÁ KARÁYÁ 
 
 ÁGE JANAMA ANEKA GAMÁYÁ 
   GURU BINA BHEDA NA PÁYÁ 
 PÁYÁ BHEDA KHEDA SABA MIt GAÍ 
   URA BICA BHÁna UGÁYÁ 
 
 ŠRÍ PÚJYA BHAGAVAN DÍPa DAYÁLU 
   BEHADA HANSA PAtHÁYÁ 
 KAHE MÁDHAVÁNANDA ÁNANDA HÉ 
   JANAMA MARAnA NAHÏ ÁYÁ 
 

Dos.prekl.: 
 
Dosiahol som šťastie pod ochranou gurudéva   
    a vlna sa zjednotila s oceánom. 
 
 
   Prinášajúc mrak gjány, sataguru prišiel 
      a spustil dášť nektáru. 
   Pil som nektár až do naplnenia svojho srdca 
      a dosiahol som pevného stavu bez strachu. 
 
Môj guru je páras, 
   ktorý zmenil železo na zlato. 
Zašepkal mantru do mojích uší 
   a z vrany sa stala labuť. 
 
   Mnoho životov som trpel v kruhu samsáry 
      a vždy som bol obeťou Jámy. 
   Gurudév ma oslobodil od trestov Jámy 
      a urobil môj osud dokonalým. 
 
Mnoho životov v minulosti som stratil nadarmo 
   a bez gurudéva som nemohol poznať tajomstvá. 
Teraz, vďaka gurudévovi, som odhalil tajomstvá, 
   všetka ľútosť sa rozplynula  
      a slnce vyšlo v mojom srdci. 
 
   Milostivý, milovaný, Bhagván Šrí Díp, 
      poslal labuť do nekonečna. 
   Madhavánanda hovorí : teraz je iba blaženosť 
      a ja som oslobodený od ďalších znovuzrodení. 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ   p.48 

CETA CETA ABA JÍVA AGYÁNÍ 
AVASARA JÁVE RE, GURU SAMAJHÁVE RE 

 
  

 DHANa DAULATa AURa MAHAL KHAJÁNÁ 
 SABA YAHÏ RAH JÁVE RE 
 ANTa SAMAY JÍVA JÁYa AKELE 
 SÁTH NAHÏ ÁVE RE, GURU SAMAJHÁVE RE 
 
    MÁTA PITÁ AURa KUTUMBA KABÍLO 
    YAH DÚnÁ LALACÁVE RE 
    YAMA KÍ MÁRA PArE SIRa ÚPAR 
    KAUNa CHUrÁVE RE, GURU SAMAJHÁVE RE 
 
 SATAGURU ŠARAnA GAYÁ BINA MÚRaKH 
 KAUN BHAVA PÁRa LAGÁVE RE 
 GURU KriPÁ BINA JÁYa CAURÁSÍ 
 GOTÁ KHÁVE RE, GURU SAMAJHÁVE RE 
 
    MANUsA JANaMA AMALOKA PÁYO 
    MÚRAKHA RATANA GAMÁVE RE 
    GAYÁ VAKTa ÁVE NAHÏ PYÁRE 
    PHIR PICHATÁVE RE, GURU SAMAJHÁVE RE 
 
 ŠRÍ PÚJYA BHAGAVANA DÍPA NÁRÁYAn 
 SUTÁ HANSA JAGÁVE RE 
 KAHE MÁDHAVÁNANDA BHAJANA SE 
 SABA SUKHA PÁVE RE, GURU SAMAJHÁVE RE 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ   p.53 

DHANYA BHÁGa MERE SATAGURU ÁYE 
SATAGURU AYE MERÁ MANa HARAsÁYE 

  
  

 DARaŠANA DÍNÁ PÁVANA KÍNÁ 
 ÁJ JÍVANa MERÁ SAPHALA BANÁYE 
 
     GYÁNa SUNÁYÁ BHARaMA MItÁYÁ 
     SUTÁ HANSÁ TURANTa JAGÁYE 
 
 ANANTA JANaMA KÁ JÍVA DUKHIYÁRÍ 
 PALA MÊ SATAGURU KALANKA KAtÁYE 
 
     DHANYA HAMÁRÁ DEŠ PAVITRA 
     HARI GURU SÁYABA CARAnA DHARÁYE 
 
 ŠRÍ PUJYA BHAGAVAN DÍP NÁRÁYAn  
 SATYA DHARMa KÁ PANTHA BATÁYE 
 
     (ŠRÍ) MÁDHAVÁNANDA KAHE ÁJ ÁNANDA HAI 
     SANaMUKHA HARI KÁ DARaŠANA PAYE 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ     80 

SATAGURU RÁKHO LÁJ HAMÁRÍ 
DÍN DAYÁLA DAYÁ KAR DÁTÁ 

ÁYO ŠARAnA TUMHÁRÍ 
 

 
BHAKTA PRAHLÁD KÍ RAKsÁ KÍNÍ 
     JALTÍ AGNÍ MÊ UBÁRÍ 
KHAMBHA PHÁr PRAKAt BHAYÁ SVÁMÍ 
     CHINA MÊ VIPaTÁ NIVÁRÍ 
 
GAJ KO GHER LIYÔ JALa BHÍTAR 
     TERÁ NÁMa PUKÁRÍ 
GARUdA CHOr PALA MÊ HARI ÁYE 
     BHAKTANA KE HITAKÁRÍ 
 
DRÓPADÍ KÍ LÁJ BACÁÍ 
     BHARÍ SABHÁ MÊ MURÁRÍ 
CÍR BArHÁYÔ PÁR NAHÏ PÁYÔ 
     DUstA DUŠÁSANA HÁRÍ 
 
MÍRÁ BÁÍ PAR MEHAR KÍNÍ 
     VIsA AMRITA KAR dÁRÍ 
ÉSE BHAKTA ANANTA UBÁRIYÁ 
     ABa KE MERÍ BÁRÍ 
 
ŠRÍ PÚJYA BHAGAVAN DÍPa NÁRÁYAn 
     PÁR BRAHMa AVATÁRÍ 
KAHE MÁDHAVÁNANDA PRABHUJÍ 
     SUnO ARAJA GIRADHÁRÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó sataguru, prosím Ťa, ochráň ma. 
Môj úspech a víťazstvo je v Tvojich rukách. 
   Ó milostivý Dajál, pane úbohých, 
   darca šťastia, prichádzam k Tebe. 
 
 
Ochránil si bhaktu Prahláda pred ohňom, 
   rozdelil si stĺp a zabil démona. 
Vo chvíli si vyriešil všetky jeho problémy, 
   ó veľký ochránca bhaktov. 
 
Vtelil si sa,  
   aby si ochránil slona pred krokodýlom. 
Pretože Garuda bol veľmi pomalý, 
   Ty sám si zostúpil na zem, 
      aby si ochránil slona. 
 
Ó pane, ochránil si Draupádí pred davom, 
   jej sárí sa stalo nekonečne dlhé 
a Duršasán bol celkom zmätený. 
 
Mira Bháí vypila jed, mysliac si, 
   že je to prašád od jej gurudéva. 
No jed sa zmenil v nektár 
   a tak si ochránil mnoho bhaktov. 
      A teraz je rad na mne. 
 
Šrí Púdža Bhagván Díp Narajan, 
   si božská inkarnácia. 
Madhavananda Ťa prosí:  
   vypočuj moju modlitbu. 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ     59 

SÁDHANA CYÁRÁ KARO HARI PYÁRÁ 
JIN SE HOVE MOKsA TUMHÁRÁ 

 
 

PAHLÁ1 SÁDHANA VIVEKA VICÁRO 
SATYA ASATYA KAR NYARÁNYÁRÁ 
 
   DÚJÁ SÁDHANA VÉRÁGYA KAHÍJE 
   BRAHaMA LOKA TAK BHOGA ASÁRÁ 
 
TÍJÁ SÁDHANA sAt SAMPATI DHÁRO 
JIN SE HOVE ÁNANDA APÁRÁ 
 
   SAM DAM ŠaRADDHÁ ÓRa TITIKsÁ 
   KAR UPARÁM SAMÁDHÁN VICÁRÁ 
 
CÓTHÁ SÁDHANA HÉ MOKsA KÍ ICCHÁ 
KAB HOVE JAGA DUKHA CHÚtAKÁRÁ 
 

   YAHÍP2 SÁDHANA KARE JANA KOÍ 
   TABa HÍ HOVE HANSA UDHÁRÁ 
 
ŠRÍ PÚJYA BHAGAVÁNa DÍPa NÁRÁYAn 
MÁDHAVÁNDA KAHE SÁDHANA CYÁRÁ 
 
 
 
Čes.bh.:       

 
   Sádhany čtyři konej ty, kdos Bohu milý, 
     konej je stále, mókši dosáhneš, 
 

Dos.prekl.: 
 
Prováděj čtyři sádhany, miláčku boží, 
  jimi dosáhneš osvobození. 
 
 
První sádhana je vivéka (rozlišování). 
Rozliš, co je skutečné a neskutečné, 
co je a co není oddělené. 
 
  Druhá sádhana se nazývá vajrágja 
     (nepřipoutanost). 
   Až po svět Brahmy, vše je samá bhóga 
     (světské radovánky). Vše je neskutečné. 
 
Třetí sádhana znamená poznat šatsampati 
      (šest pokladů). 
Tím získáš nekonečnou radost. 
 
   Prováděj  sam, dam, šradhu, titikšu,  
      přemýšlej o uparam a samádhane 2. 
 
Čtvrtou sádhanou je touha po osvobození. 
Pak budeš zbaven všech světských bolestí. 
 
   Ten, kdo provádí tyto sádhany, 
   se dostane přes oceán bytí. 
 
Uctívaný Bhagaván Šrí Díp Náráján, 
Mádhavánanda říká: prováděj čtyři sádhány. 
 

      První sádhana je vivékou zvána, 
         pravdu nepravdu rozliš, moudrost rozvíjej. 
 
      Druhé sádhaně vajrágja říkáme, 
         až po svět Brahmy, všechno je mája. 
 
      A třetí sádhana ta šest pokladů skýtá 
         v kterých sa blaho nesmírné skrývá. 
 
      Smysly své stáhni a pak je ovládni, 
         důvěru pevnou v sobě rozvíjej. 
 

Zlé I dobré snášej a v míru přebývej, 
   jednotu átmá ve všem prožívej. 
 
Čtvrtá sádhana to je touha po mókše, 
   mókša tě zbaví světských bolestí. 
 
Ten, kdo sádhány koná, dosáhne spásy, 
   oceán bytí přepluje záhy. 
 
Šrí Púdž Bhagavána Dípa Nárájána, 
   Mádhavánanda radí : touha nechť je stálá. 
 

 
 
 
 
 
 

Vysl. :  1  pehlá 
 2 sam - odtažení smyslů od vnějších podnětů, dam - ovládání smyslů, šradha - víra, důvěra k mistru, 
titikšá - schopnost snášet nepohodlí, uparam - být nade vším, samádhana - ve všem je božský átman 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ    p.63 

ÁJ MERÁ BHÁGA JÁGYÁ 
BHEtIYÁ DÍDÁRa HO 

JHILMILa - JHILMILa NÚRA BARASE 
TURRE TÁRA HAJÁRA HO 

 
DHARMA HETA PADHÁRIYÁ HARI 

PÁRA BRAHMA KIRaTÁRA HO 
rsI MUNI SABA DEVATÁ 

KARATE HÉ JAI JAI KÁRA HO 
 

PUNYA PÚRBALÁ JÁGIYÁ 
SATAGURU ÁYÁ DDHÁRA HO 
JÍVATÄ MUKTA VIYÁ PRABHU 
KINÁ ADHAMA UDDHÁRA HO 

 
CARAnA DHARIYÁ SUKHA KARIYÁ 

SARVA DUhKHA NIVÁRA HO 
JÑÁNA BHÄnA PRAKÁŠIYO 
MEtA DIYÁ ANDHIYÁRA HO 

 
ŠRÍ PÚJYA PRABHUJÍ DÍPA DAYÁLU 

ÁYÁ SARAJANA HÁRA HO 
KAHE MÁDHÚ SUNO SÁDHU 
MAHIMÁ AGAMA APÁRA HO 
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GURUDEVA DAYÁLA DAYÁ KARKE 
BHAVA SÁGAR PÁRA LAGÁ DENÁ 

 
 
  BHARIYO NÍRA ATHANGA DUKHA BHÁRÍ 
      BICA MÊ AtAKÍ JaHÁJa HAMÁRÍ 
  PALA PALA PRABHUJÍ TOYA PUKÁRÍ 
      ÁPa KINÁRE KARÁ DENÁ 
 
  MOH MAMATÁ KÍ NADIYÄ ÁVE 
      BICA BHÂVARA KE NÁVa LE JÁVE 
  VAHÄ PAR HARI BINA KÓN BACÁVE 
      dÚBATA JaHÁJa TIRÁ DENÁ 
 
  SÚTÁ NÍNDA AVIDYÁ MÄHÍ 
      SATYA SVARÚPA KÍ SUDHÍ BHULÁÍ 
  UNA MÊ HANSA BAHUTA DUKHA PÁÍ 
      ÁKARA ÁPa JAGÁ DENÁ 
 
  ŠRÍ PÚJYA DÍPa DAYÁLU DÁTÁ 
      ÁPa BINÁ KÓN PÁR LAGÁTÁ 
  ŠRÍ MÁDHAVÁNANDA CARAnA GUnA GÁTÁ
      ABa KE ÁPa BACÁ DENÁ 
 
 

Dos.prekl.: 
 
Ó milostivý gurudéve, smiluj se nad námi 
   a převeď nás přes rozbouřený oceán. 
 
 
Uprostřed hlubokých vod nekonečného utrpení 
   je naše loď unášena bez pomoci. 
Voláme Tě bez přestání, 
   prosím, veď nás k pobřeží spásy. 
 
   Vlny sobectví a připoutanosti 
      ve vírech otáčejí naší lodí. 
   Kdo jiný než Pán nás může zachránit 
      a vyvést z tohoto víru. 
 
Upadli jsme do spánku nevědomosti 
   a zapomněli jsme na naše pravé já. 
Duše proto trpí již dlouho. 
   Ó všemocný, přijď a probuď nás. 
 
   Uctívaný, milostivý Maháprabhudží, 
      kdo jiný než Ty nás může převést. 
   Šrí Mádhavánanda zpívá o tvé slávě. 
      Prosíme Tě, rychle nás zachraň. 
 

 Čes.bh.:  Gurudéve náš, smiluj se a pomoz nám. 
    Pomoz nám přeplout nekonečný oceán. 
 

 

   Rozbouřené vody se prudce vzdouvají, 
     uprostřed oceánu lodí zmítají. 
   Naše srdce o pomoc Tebe volají. 
     Pomoz nám přeplout nekonečný oceán (Pane). 
 
   Přívaly šalby, klamu a strádání 
     doprostřed víru naši loď zahání. 
   Kdo jiný než Ty, nás před zkázou ochrání. 
     Zachraň naši loď, ke břehu pomoz nám. 
 

Ve spánku nevědomosti jsme uvězněni.  
   Zapomínáme, co pravé je a co není. 
Proto čistá duše tone v moři utrpení. 
   Přijď, Pane, a probuzení dej nám (prosím). 
 
Maháprabhu Dípe, Pane milovaný,  
   nikdo kromě Tebe nás, Pane, nezachrání. 
Mádhavánanda Tě vzývá bez ustání. 
   Přijď, Pane, osvobození dej nám (prosím). 
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SVÁMÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ     S.92 

AKHIYÄ SATAGURU CARAnÔ MÊ LÁGÍ 
ŠRÍ DÍPa DAYÁLU KE CARAna KAMALa MÊ 

MERÍ KISMATa JÁGÍ 
 

 
   JABa SE PÁVANa CORAnÔ KO DEKHÁ 
   TABa SE BHAYÁ VAIRÁGÍ 
 
CARAnA RAJA ME KÁGA BANYÁ HANSÁ 
MOTÍ CUGATA SOHÁGÍ 
 
   CAITANa HOYa SVARÚPa MÉ JÁGÁ 
   NÍNDA AVIDYÁ BHÁGÍ 
 
MANaKÍ VÁSANÁ SABHÍ CHÚtÍ 
MASTa BHAYO MANa TYÁGÍ 
 
   CARAna DEKHE BINÁCAIN NAHÏ ÁVE 
   PALAKa NA HOVE ÁGÍ 
 
ANAHADa ÁNANDa PRAKAta BHAYO HAI 
SADÁ RAHATa ANURÁGÍ 
 
   ŠiRÍ PÚJYA BHAGAVAN DÍPa NÁRÁYAn 
   KARa DIYÁ BArABHÁGÍ 
 
(ŠRÍ) MÁDHAVÁNANDa KAHÉ PRABHU 
           CARAnÔ MÊ 
MERÍ SÚRAT SAMÁGÍ 
 

Dos.prekl.: 
 
Můj zrak se upíná k lotosovým nohám gurudéva 
   a božské nohy Šrí Dípa probouzejí mé štěstí. 
 
 
Dokud zřím čistotu těchto nohou, 
   probouzí se ve mně vairágja. 
 
Procitl jsem ve svou skutečnou podobu, 
   v dokonalý stav vědomí 
a spánek nevědomosti mne opustil. 
 
Veškerá přání mé mysli se rozplynula, 
   má mysl je zaplavena štěstím a stala se tjágí. 
 
Jímá mne neklid, nemohu-li zřít jeho lotosové nohy 
   a můj zrak spočívá v nepohnutosti,  
      dokud je neuvidí. 
 
Probudila se ve mně nekonečná blaženost 
   a přebývám neustále v jeho přítomnosti. 
 
Maháprabhudží mne učinil šťastným. 
 
Gurudží říká : U lotosových nohou svrchovaného 
   je mé vědomí věčné a nezničitelné. 
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SÁDHO BHÁÍ, AJABA RATHA HAMÁRÁ 
BÉtHÁ BÁRAM BÁRÁ 

 
 DAŠa GHOrÁ CALE IS RATHA MÊ 

     AJABA CÁLa APÁRÁ 
BUDDHI KÍ LAGÁM LAGÁÍ 
     HÁNKATA MANA HUŠIYÁRÁ 
 
GYÁN KÍ BATTÍ LAGÁÍ RATHA MÊ 
     ANAHADA BHAYÁ UJÁRÁ 
RÁJÁ ÁTaM BÉtHÁ RATHA MÄHÍ 
     NIJA CETANA NIRÁKÁRÁ 
 
VIVEKA MANTaRÍ RAHE SÁTH MÊ 
     ANUBHAVA KARATA VICÁRÁ 
AGAM NIGAMa KÍ SELA KÍNÍ 
     NAHÏ PÁYÁ KAstA LIGÁRÁ 
 
KÁMa KRODHA MADA LOBHA COR HÉ 
     LÚtATA HÉ RATHA SÁRÁ 
GURU ŠABDA KÁ TÍR LAGÁYÁ 
     BHÁG GAYÁ HATYÁRÁ 
 
CÓDAH LOKA IKKÍSÔ BRAHMÁnd 
     RATHA MÊ SAKALA PASÁRÁ 
ANAHADA BÁJÁ RATHA MÊ BÁJE 
     NÓPATA GHURE NAGÁRÁ 
 
ŠRÍ PÚJYA BHAGAVAN DÍPa NÁRÁYAn 
     BHEDA BATÁYÁ SÁRÁ 
KAHE MÁDHAVÁNANDA RATHA MÊ 
     PÁYÁ MÓJa MAJÁRÁ 
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ŠRÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ     86a 

HAMÁRE DHANA SARVASVA SATAGURU ŠYÁM 
AMAR KHAJÁNÁ SAKALA VIŠVA MÊ 

RATANA AMOLAKA NÁM 
 

 CINTÁMAnI PÁRAS NAHÏ CÁHIE 
     NAHÏ RÁJ DHANa DHÁM 
HÍRÁ MOTÍ LÁL RATANa DHAN 
     MITHYÁ HÉ SAKALa TAMÁM 
 
KALPA VRiKsa ÓR KÁMaDHENU SABa 
     NAHÏ TULNÁ SAMa NÁM 
SUTA DÁRÁ LAKsMÍ DUKHADÁÍ 
     INSE NAHÏ MERE KÁM 
 
TÍN LOKA ÓR CÓDAH BHAVANa MÊ 
     SATAGURU HÉ SUKHA DHÁM 
ANTARa BÁHIRa HÉ PARIPÚRAna 
     MAHÁ DHANa MERÁ RÁM 
 
PÚRana PREMa SE PRÁPTa HOVE 
     NAHÏ LÁGATa HÉ DÁM 
BHÁGYA BINÁ PÁVE NAHÏ KOÍ 
     NIRBHAYa PADa VIŠaRÁM 
 
ŠRÍ PUJYA BHAGAVAN DÍP NÁRÁYAn 
     PÁR BRAHaMa NIsKÁM 
KAHE MÁDHAVÁNANDA KRiPÁ BHAÍ 
     MILYO HÉ ACALa ÁRÁM 
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BHAJO RE MANVÁ ŠRÍ PRABHU1 DÍPA DAYÁL 
PÁRABRAHMA PURUsOTTAMA SVÁMÍ 

KAR DEVE NAJARA NIHÁL 
 

 
SARGUnA RÚPA DHARYO HARI JAGA MÊ 
     JÍVÄ KE PRATIPÁL 
ANTARA BÁHARA HÉ PARIPÚRAnA 
     JYOTI HÉ PARAMA VIŠÁL 
 
JO KOÍ DHYÁNA DHARE NIJA MANA SE 
     BHÁGE BHARAMA JANJÁL 
JANAMA MARAnA BHAVA BANDHANA 
   CHÚtE 
     MOKsA HOVE TATKÁL 
 
JÍVA UBÁRAnA TÁRAnA KÁRAnA 
     ÁYE PARAMA KRIPÁL 
BArE BHÁGYA SE DARŠANA PÁVE 
     MOHANA MADANA GOPAL 
 
ŠRÍ PÚJYA BHAGAVAN DÍPa NÁRÁYAn 
     BHÚPANA KE BHÚPÁL 
KAHE MÁDHAVÁNANDA HAMÁRE 
     SIR PAR HÉ RAKHAVÁL 
 

Dos.prekl.: 
 
   Medituj myseľ moja o milostivom  
        Šrí Dípovi, 
      je najvyšším božským vedomím, 
   najvyšší pán v ľudskej podobe. 
 
 
Vzal na seba ľudskú podobu, 
   spasiteľ prišiel na tento svet, 
      aby ochraňoval žijúce bytosti. 
Vnútri aj vonku dokonalý,  
   je zázračným, najvyšším svetlom. 
 
Ktokoľvek o ňom medituje vo svojom srdci, 
   zlomí zmätok sebeklamu a pochýb. 
Putá znovuzrodení a svetských pôžitkov 
   budú zlomené a oslobodenie príde  
      v okamihu. 
 
Najvyšší milostivý pán prišiel, 
   aby oslobodil živé bytosti. 
Iba tí s veľkym šťastím možu uvidieť 
   krásnu, fascinujúcu podobu pána. 
 
Milovaný pán, 
   Bhagván Šrí Díp Narajan Mahaprabhudží 
      je kráľom kráľov. 
Šrí Madhavananda vraví : on je môj ochránca. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Var. :  1  PÚJYA 
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SVÁMÍ  MÁDHAVÁNANDA  PRAKÁŠ 

SABA KUCHa DEVE DÁTÁ DÍPa DAYÁL 
JANAMa JANAMa KÁ DARIDaRa MEtE 

MAHÁDHANa DETE VIŠÁL 
 

 
   GYÁNa DHYÁN DEVE YOGa ARU JUGATÍ 
   DEVE ÁTMA GYÁN UJIYÁL 
 
Ast SIDDHI NÁVa NIDHI HARI DEVE 
ANNA DHANA DEVE GHAnO MÁL 
 
   SABA DUKHA MEtE PARAM SUKHA DEVE 
   KÁtE SABA JÍVÄRÁ JAÑJÁL 
 
SUNDARA RÚPa JASA BALa ATI DEVE 
VIŠVA VIJAYI KARATA KrIPÁL 
 
   KOTI BRAHMÁnda KÁ RÁJa DEVE PALa MÊ 
   VIŠVAPATI BANATE BHÚPÁL 
 
NIJA MANA SE KOÍ BHAKTI KARATa HÁI 
UNaKI KARE PRATIPÁL 
 
   KAPAta KÍ BHAKTI PRABHU NAHÏ MÁNE 
   SÄCE RÁCHE MADANA GOPÁL 
 
PARAHITAKÁRÍ AISÁ KOÍ NAHÏ JAGa MÉ 
SVÁRaTHA BINÁ KARaDE NIHÁL 
 
   JO NARa NÁRÍ NINDÁ KARATa HÁI 
   VE DUKHYÁRÍ HOYa KAnGÁL 
 
ŠRÍ DÍPa DAYÁLa DAYÁ KE SÁGAR 
BHAKTÔ KÍ KARE RAKHAVÁL 
 
   (ŠRÍ) MÁDHAVÁNANDA KE ÁNANDA BHÁRÍ 
   PALa - PALa LETa SAMBHÁL 
 

Dos.prekl.: 
 
Milostivý Maháprabhudží nám dává vše. 
 
 
   Z mnoha životů odstraňuje chudobu 
   a dáva blahobyt (mahádhan) 
 
Dává poznání a meditaci, jógu a harmonii, 
dáva světlo sebepoznání. 
 
   Dává osm sidhi a devět nidhi - schopností, 
   dává hojnost potravy. 
 
Odstraňuje všechen žal a neštěstí, 
dává nejvyšší štěstí, odnímá všechna utrpení. 
 
   Dává tolik krásy, slávy a síly, 
      ve své milosti činí z člověka toho,  
   jenž dobyl svět. 
 
Dává království tisíců vesmírů 
   a udělá z Tebe Pána vesmíru,  
nebo největšího krále. 
 
   Kdokoliv na něj medituje s oddaností v srdci, 
   o toho se Pán postará. 
 
Pán neodpovídá na falešnou oddanost. 
Je potěšen jen tím, kdo je pravdivý a úpřimný. 
 
   Ve světě není nikto,  
      kdo by byl takovým dobrodincem. 
   Bez sobectví činí ostatní šťastné a spokojené 
 
Kdokoliv pomlouvá chudáky, 
přijde do neštěstí a chudoby. 
 
   Milostivý Maháprabhudží je oceánem milosti 
   a ochraňuje bhakty. 
 
Největším požehnáním Mádhavánandy je, 
   že se o něj Maháprabhudží stará v každé 
      chvíli, po celý čas. 
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ŠRÍ DEVAPURÍSÁ MAHÁDEVa DÁYÁLA 
KAILÁŠa PURÍ MÊ RAHANE2 VÁLÁ 

 
 MANa VÁÑCHITa SABa PÚRE MANORATHa 

APANE BHAKTÔ KÁ SADÁ RAKHAVÁLÁ 
 
     BHOLÁ BHAndÁRÍ SABa KUCHa DETÁ 
     PALa MÊ ŠAMBHU KARa DE NIHÁLÁ 
 
DÁSa KÍ PHÄSa KÁTa DE PALa MÊ 
JÍVANa MUKTa KARE TATa KÁLÁ 
 
     ÁPa AJUNÍ ÁDI MAHEŠVAR 
     KOtI BRAHMÁnda MÊ AKHAnda UJÁLÁ 
 
ŠARAna LE VE TO DUKHa NAHÏ PÁVE 
PARAMa SUKHÍ KARa DÊ KriPÁLÁ 
 
     NAMO ALaBELÁ YOGÍ BRAHMÁNANDa BHOGÍ 
     ŠIVa KÁ AnGa RAnGa dHAnGa NIRÁLÁ 
 
ŠRÍ DÍPa DAYÁLa SARaVEŠVARA DÁTÁ 
PÁYÁ NÁMa KÁ AMriTa PYÁLÁ 
 
     MÁDHAVÁNANDa KE VIGHaNa HARÔ ŠIVa 
     PALa PALa SUMARE ÁPaKÁ BÁLÁ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Vysl. :  2  rehné 
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SVÁMÍ  MÁDHAVÁNAND ÁNAND PRAKÁŠ    p.107 

ÁJ DIWÁLÍ PARAMA SUKHADÁYÍ 
VIŠVADÍPA HARI ÁYE JAGA MÄHÍ 

   
 CAHÛ DIŠÁ MÊ CÁNAnÁ ANÚtHÁ 

BHALA HALA JYOTI TIMIRA VILÁÍ 
 
     ÁNANDA MANGALA GÁVE NARA NÁRÍ 
     GHARA - GHARA BÄtE HARI KÍ BADHÁÍ 
 
risI MUNÍ YOGÍ DEVA GANDHARVA 
JAYA JAYAKÁR KARA PUsPA BARASÁÍ 
 
     HARI HARA BRAHMÁ KARATÁ STUTI 
     NÁRADA ŠÁRADA MAHIMÁ GÁÍ 
 
DHANYA NAGARA KULA DEŠA HÍ DHANYA HO 
SARGUn BRAHMA ÁYE ŠRÍ DÍPA GUSÁÍ 
 
     MANA MOHANA PRABHU PARAMA MANOHAR 
     KARA DARaŠANA SABA JANA HARASÁÍ 
 
ŠRÍ DÍPA DAYÁLU BÁLAK ANUPAM 
MADHUR MUSKARÁKAR MANA HARA LEHÍ 
 
     ADaBHUTA ŠOBHÁ VARAnÍ NA JÁÍ 
     DEVA risI MUNI JAYA - JAYA GÁÍ 
 
(ŠRÍ) MÁDHAVÁNANDA KAHE ÁNANA APÁRÁ 
BHALA - BHALA AISÍ DIWÁLÍ ÁYÍ 
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DHANYA DHANYA BHÁRAT BHÚMI 
KOtI KOtI VANDAN HAMÁRÁ 

ŠRÍ DÍPa DAYÁLU KÁ DEŠa HAMaKO 
PRÁnÔ SE ATI PYÁRÁ 

 
 VIŠVA HITaKÁRÍ PARAMa SUKHa SÁGAR 

PRABHU NE LIYÁ YAHÏP2 AVaTÁRÁ 
     ANANTa rIsI MUNI AURa YOGÍ 
     BHÁRATa KE THE UCCa SITÁRÁ 
 
RÁMa KrsnA BUDDHA GURUNÁNAK 

GÄDHÍ NEHeRÚ NE YAHÏP2 DEHe DHÁRÁ 
     LÁLa BAHÁDUR AURa PAtEL 
     BALLABHa LAUH PURUsa SABAKE SARaDÁRÁ 
 
HIMÁLAY HAÎ ŠÍŠa BHÁRATa KA 
HIM SVARnA KÁ MUKUtA HAI DHÁRÁ 
     GANGA YAMUNÁ AURa KÁVERÍ 

     BHÁRATa KÁ YAHaP2 CARAna PAKHÁRÁ 
 
INDRALOKa BRAHMALOKa SVARGA SE 
BHÁRATa BHÚMI KÍ MAHIMÁ APÁRÁ 
     DEVÍ DEVATÁ VANDE BHÁRATa BHÚMI 
     SABa KARaTE HAÎ JAYa JAYa KÁRÁ 
 
SÁGARa KÍ LAHARÔ SE BHÁRAT KÍ 
ŠOBHÁ HO RAHÍ APARAMPÁRÁ 
     RÁJASTHÁN PÁLÍ JILE MÊ 
     JADAN HAI VIŠVA GURUDVÁRÁ 
 
DEŠa KE DÍPAK ŠRÍ DÍPA DAYÁLU 
JAGa MAGa JYOTI HOTa UJÁRÁ 
     (ŠRÍ) MÁDHAVÁNAND KAHE BHÁRATa BHÚMI KO 
     SATa SATa HAI PRAnÁMa HAMÁRÁ 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT     282 

ŠRÍ PÚJYA DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
LÁKHÔ PARAnÁM, CARAnA MÊ, LÁKHÔ PARAnÁM 

BIGArÍ BANÁNE VÁLE DÁTÁ, LÁKHÔ ... 
 

 
   HARÍVÁSanÍ AVATÁRa LIYÁ HÉ 
   GOSVÁMÍ KUL KO PÁVAN KIYÁ HÉ 
   BHARATA KÁ PRABHU NÁMA BArHÁYÁ, LÁKHÔ ... 
 
         DEŠa MARUDHARA KHÁtÚ NAGARA HÉ 
         JAHÄ PRABHUJÍ KÁ ÁSAN SADARA HÉ 
         DHUnE DHÁMA BANÁÍ DÁTÁ, LAKHÔ ... 
 
   NIPUTRÔ KO PUTRA DIYÁ HÉ 
   NIRDHANIYÔ KO DHANAVÁNA KIYÁ HÉ 
   KOdHIYÄ KÁ KALANKA MItÁYÁ, LÁKHÔ ... 
 
         ANDHÔ KO PRABHU ÄKHÊ DIYÁ HÉ 
         LANGArÔ KO HARI PÄVa DIYÁ HÉ 
         GUNGE KO ZUBÁNa DIYÁ HÉ, LÁKHÔ ... 
 
   ROGÍ JANA KÁ ROGA MItÁYÁ 
   BHÚTa - PRETA KÁ PHANDÁ KAtÁYÁ 
   DÍN DUKHIYÔ KO GALE LAGÁYÁ, LÁKHÔ ... 
 
        6. sloha sa nespieva !!! 
         JÁT - PÄTA KÁ BHARaMA MItÁYÁ 
         SABaKO PRABHU NE EKa BATÁYÁ 
         ACHÚTÔ KÁ UDDHÁRA KIYÁ HÉ, LÁKHÔ ... 
 
   JO JIGYÁSU ŠARAnA MÊ ÁYÁ 
   UNKO JÍVANaMUKTA BANÁYÁ 
   JANAMa - MARAna KÁ ROGA HAtÁYÁ, LÁKHÔ ... 
 
         ŠRÍ PÚJYA DÍPa DAYÁLU MOtÁ 
         BHAKTÔ KE NAHÏ RÁKHE tOtÁ 
         MÁDHAVÁNANDA CARAnA MÊ LOtÁ, LÁKHÔ ... 
 

Dos.prekl.: 
 
Oceáne soucitu Maháprabhudží, 
   tisíce pozdravů Tvým nohám. 
Tobě se vděčně klaním tisíckrát, 
   tobě se vděčně klaním. 
To co je nesprávně a co selhalo 
   napravuješ a vracíš k dobrému. 
Jsi dárce, který zmírňuje utrpení. 
 
 
Vtělil jsi se v Hari Vásaní, 
   svým zrodem jsi posvětil rod Gosvámí 
a pozdvihl jsi ještě výš slávu Indie. 
 
V pusté krajině místo Khatu leží, 
   tam v tom místě Pradhudží přebýval. 
V pusté poušti jsi svoje místo našel. 
 
Bezdětným rodičům daroval syna, 
   ubohým umožnil život v dostatku. 
Léčil utrpení těch, co onemocněli leprou. 
 
Slepým dával zrak a chromým chůzi, 
   němým daroval řeč. 
 
Nemocným jsi odnímal jejich utrpení, 
   mařil jsi úskoky a pasti nečistých sil 
a ztraceným ubohým lidem jsi ulehčil 
      jejich osud. 
 
Kdokoli se uchýlil pod Tvoji ochranu, 
   Toho jsi učinil džívanmuktou  
      (toho jsi osvobodil). 
Vyléčil jsi nemoc zrození a smrti. 
 
Laskavý Maháprabhudží, 
   štědrý ochránče a dárče, 
nebuď prosím vzdálen svým bhaktům. 
   Mádhavánanda padá k Tvým nohám. 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT    p.57 

JAYA MÁTEŠVARÍ JAYA DEVÍ CANDAN 
JAYA MAHÁLAKsMÍ JAYA DEVÍ CANDAN(A) 

VIŠVA DÍPA JYOTI GHARA TERE NANDAN 
 

 DHANYA DÍP PRABHU DHANYA MÁTEŠVARÍ 
TERE SuMARAnA SE HOYA DUKHA BHAÑJAN 
 
     ÁPA HÍ ÁDI ANÁDI MAIYÁ 
     SABA HÍ DEVA KARE NITYA VANDAN 
 
riSI MUNI AVATÁRA JAPE NITA 
TERÍ KriPÁ SE KAtE JAGA BANDHAN 
 
     MUJHA PAR MEHAR KARO MERÍ MAIYÁ 
     DARaŠANA DEYA HARO BHAVA BANDAN 
 
ŠRÍ DÍPA JYOTI HAI ÁPAKÁ NANDAN 
BÁLA MUKANDA JAGAT SUKHA KANDAN 
 
     (ŠRÍ) MÁDHAVÁNANDA PAR NAJARA NIHÁRO 
     MERE PÁP KÁ PAHÁrA KARO SABA KHAndAN 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  806 



ŠRÍ LÍLÁ AMRIT    p.61 

HAI NIŠÁNA BHAGAVÁ HINDA KÁ 
PÚJANÍKA ÁDI ANÁDI 

PÚJANÍKA ÁDI ANÁDI 
SATAGURU ŠIVA ŠANKARA KÍ GÁDÍ 

 
 SURATI AURA SuMariTI GÁVÊ 

KAHATE HÂI BRAHMAVÁDÍ 
  PRAKAtA HÂI PaRAMÁnA VEDA MÊ 
  BHINNa - BHINNa KARA SAMAJHÁDÍ 
 
   VANDANÍYa VIŠVA KÁ KAHYIE 
   TYÁGa PRATÍKA HÂI ÁDÍ 
     SÁKsÍRÚPA SATYA SUKHA RÁŠI 
     YAH SÄCÍ BÁTA BATÁDÍ 
 
BHÁGYAŠÁLÍ BHAGAVÁ KÍ CHÁYÁ 
ÁVATA HÂI SATYAVÁDÍ 
  ADHAM JÍVA NAHÏ JÁNa SAKE HÂI 
  BHÚLa GAYÁ SATYAYÁDÍ 
 
   ŠRÍ PÚJYa BHAGAVÁNa DEVAPURÍSÁ 
   ANUBHAVA AGAMA LAKHÁDÍ 
     ŠRÍ SVÁMÍ DÍPA ÍstA HÂI ÁDI 
     GURU CARAnA ŠARAnA PaRASÁDÍ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  807 

ŠRÍ LÍLÁ AMRIT     61 

SAVAIYÁ 
ULtI NÁLa LAGÍ TRIVEnÍ 

AMrITa DHÁRa JHARAÑDÁ HAI 
 

 US AMriT KO YOGÍ PÍVAI 
VAHÍ HARI KÁ BANDÁ HAI 
 
     EKa PHÚLa NÍCE KO PHÚLE 
     ÚPARa PHÚLa PHÚLANDÁ HAI 
 
INa DONÔ KO ULAta MILÁO 
TABa ANAGHAra DARSANDÁ HAI 
 
     DONÔ KAMVALa BICa KUDaRATa KHELE 
     JHILMILa JOTa JAGANDÁ HAI 
 
JYOTI PARE AJOTI JÁGÍ 
USKE MÄHÍ MILANDÁ HAI 
 

     YAHP2 MÁYÁ ADBHUTa KÍ RACANÁ 
     KOÍ KOÍ KHELa KHILANDÁ HAI 
 
ŠRÍ SVÁMÍ DÍP KHYÁLA KARa DEKHÁ 
DUNIYÄ AMDHÁ DHUNDÁ HAI 
 

 

 

ŠRÍ PÚJYA DÍPA DAYÁLU DÁTÁ 
 
Čes.bh.: 

 
Tobě se vděčně klaním tisíckrát, 
   oceáne soucitu Mahaprabhudží. 
Tvá milost všechno v dobré obrátí. 

 
      V Hari Vasání jsi na svět sestoupil, 
         Ty, avatár, tělo člověka přijal. 
      Pro celou zemi ses stal požehnáním. 
 
      V krajině pusté město Khatu leží, 
         tam sis Pane, své sídlo vyvolil. 
      V poušti u města jsi ášrám založil. 
 
      Bezdětným lidem jsi syna dával, 
         chudým jsi život v hojnosti dával. 
      Bolesti nemocných jako sníh roztály. 
 
      Tvým požehnáním slepí prohlédli, 
         v očích slzy vděčnosti měli. 
      Řeč němým dávals a chromým chůzi. 
 

 
Nešťasným jsi naději dával, 
   trpícím svou ruku podával. 
Chránil jsi lidi před silami zlými. 
 
Vyvracel jsi předsudky o kastách lidí, 
   ve Tvých očích všichni rovni si byli. 
Páriům jsi svobodu dával. 
 
Kdokoli se pod tvou ochranu uchýlil, 
   toho jsi jívanmuktou učinil. 
Vyléčil jsi nemoc věčného hledání. 
 
Vtělení světla, ó Mahaprabhudží, 
   buď na blízku tomu, kdo po tobě touží. 
Mádhavánanda u Tvých nohou leží. 
(Já prosící u Tvých nohou ležím) 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT     544 

ŠRÍ DÍPA NIRAÑJANA SABA DUKHA BHAÑJANA 
ISÍ MANTRA SE HOVE MANA MAÑJANA 

 
 
     HRIDAYA KAMALA KÍ ÄKHÊ KHULA JÁVÊ 

     YAHP2 dÁLE NITA NÁMA KÁ AÑJANA 
 
VIŠVA DÍP JYOTI URA MÊ JÁGE 
ABHAYA PAD PÁVE KAtE SABA BANDHANA 
 

     GRAHA3 GOCARA KÁ TÁP NAHï LÁGE 

     BHÚTA PRETA KÁ BHÁGE1 SABA PHANDANA 
 
 TÍNÔ TÁPa PÁPa MIt JÁVE 
 AVICALA SUKHA PÁVE PARAMÁNANDANA 
 
     RIDDHI - SIDDHI SUKHA SAMPATTI PÁVE 
     NÁMA SUMARAnA SE KÁYÁ HOVE KAÑCANA 
 

 NEMA SE DHYÁVE2 TO DARaŠANA PÁVE 
 DEVÍ DEVTÁ KARE SABA VANDANA 
 
     ŠRÍ DÍPa DAYÁLÁ AKHAndA UJÁLÁ 
     BALI - BALI JÁÜ CANDANA NANDANA 
 
ŠRÍ MÁDHAVÁNANDA KE ÁNANDA BHAYÁ BHÁRÍ 
SUMARA - SUMARA PAD PÁYÁ BRAHMÁNANDANA 

Dos.prekl.: 
 
Ó milostivý Maháprabhu Díp,  
   odstráň všetko utrpenie. 
S touto mantrou prečistíš svoju myseľ. 
 
 
V hĺbke srdca sa Ti otvára lotosový kvet, 
   ak ho neustále zalievaš touto mantrou. 
 
Táto mantra Ti prebúdza v srdci kozmické 
      svetlo,  
   láme okovy a zaháňa strach. 
 
Konštelácia planét Ťa nebude rušiť 
   a duchovia Ťa nebudú strašiť. 
 
A tiež tri tapas Ťa nebudú už rušiť, 
   budeš stále šťastný, plný božskej radosti.
 
Všetky radosti, múdrosť a dokonalosť 
      k Tebe prídu, 
   vďaka Tejto mantre aj telo môže žiariť. 
 
Medituj s láskou a získaš daršan 
   a všetci bohovia Ťa budú zdraviť. 
 
Je to nekonečné svetlo milostivého Prabhu 
      Dípa.  
   Môj večný pozdrav synovi Čandandévi. 
 
Ó aka je to radosť pre Madhavánandu. 
   S touto mantrou získal ánandu.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Var. :  1  KÁTE     2 PREMA SE GÁVE 

 Vysl. :  3  greh 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT     535 

GAGANA MAndALa MÊ RÁSa RACÁYÁ 
SÚRATa SUHÁGIN DHYÁNa LAGÁYÁ 

 
 KAMALa KAMALa KÍ KHIL GAYÍ PATTÍ 

JAHÄ KHELAT HAI CETANa ŠAKTI 
 
     JAHÄ PARa DHAULÁ BHÂVARa GUÑJÁRE 
     KÁLÁ HANSA KERa KARa dÁRE 
 
JAHÄ PÁNÍ MARATa PYÁSÁ 
PAVANa KARATa TAPa BAItHANa ÁSÁ 
 
     ŠITALa AGNI TAPATa JALa DEKHÁ 
     JÁNATa HAI KOÍ SATYa VIVEKÁ 
 
TRIYÁ BÁLAKa KsAnÁ LAGÁ VAI 
DHÚnÍ TAPATa YOGÍ SILa GÁVAI 
 
     PATTAHRa SALÚnÁ ALUnÁ LÚnÁ 
     DHrITa LÚKHO ANN BHÚKHO DÚnÁ 
 
TÄ ÚPAR ŠIVA ÁPa AJOnÍ 
DHYÁNa DHARAI KOÍ JÁnE MONÍ 
 
     BEGAMa KÍ GAMa KAHO KUna JÁnÍ 
     JHïnÍ TÁR LÄGÍ NIRAVÁnÍ 
 
ALAKHa PURÍJÍ HÂI PARAVÁNÍ 
(ŠRÍ) DEVaPURÍSÁ GURUDEVa DÍVÁNÍ 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT     535 

OMKÁR MANTRA KÁ BHAJAN 
OMa KÍ RACANÁ SÁRÍ RE 

GYÁNÍ JÁNE BHEDa SO HÍ JAN 
RAHE SUKHIYÁRÍ RE 

 
OMKÁR PARABRAHMa RÚPa HÂI 
OM KÍ CHÁYÁ NAHï DHÚPa HAI 
     OMKÁR NABHa RÚPa SADÁ HÍ 
     HAI NIRÁDHÁRÍ RE 
 
OMKÁR KÍ TRIGUna MÁYÁ 
IS MÁYÁ SE JAGATa RACÁYÁ 
     OMKÁR MÊ JÍVa RAHE 
     SAB DEHADHÁRÍ RE 
 
VIDYÁ SARVa OM SE ÁÍ 
OMKÁR SE VEDa RACÁÍ 
     SARVa MANTRa KO MÚLa OMa SE 
     BRAHMa VICÁRÍ RE 
 
OMKÁRa REtO MILa SÁRÁ 
OMKÁR SE HOTa UJÁRÁ 
     DHARO OM KÁ DHYÁNa OMa SE 
     BHAVa BHAYa HÁRÍ RE 
 
rIsI MUNI AURa YOGÍ SÁRÁ 
OMKÁR KO HaraDAYa DHÁRÁ 
     OMKÁRa KE BINÁ SÁDHANa SABa 
     HOTa BEKÁRÍ RE 
 
OMKÁR SE HOTa ÁNANDÁ 
OMKÁRa KO JÁNa GOVINDÁ 
     OM SE SUDHARE KÁJa OMa SE 
     HOYa BHAVa PÁRÍ RE 
 
OM NAMO PRABHU DÍPa SVÁMÍ 
OMKÁR GURUDEVa NAMÁMI 
     KAHE MÁDHAVÁNANDa OMa KO 
     VANDANa HAMÁRÍ RE 

Dos.prekl.: 
 
Všetko je stvorením ÓM.  
   Múdri, ktorí poznajú toto tajomstvo, 
      žijú v šťastí. 
 
 
ÓM je podobou najvyššieho brahma, 
   ÓM je večným svetlom bez tieňa, 
      ÓM nemá tvar, je ako obloha. 
 
Z ÓM vznikla mája, ktorá svojimi tromi gunami 
   tvorí celý vesmír.  
      Všetky živé bytosti žijú v ÓM. 
 
Všetko vedenie prišlo z ÓM,  
    védy boli stvorené z ÓM, 
        mantry a piesne o Bohu pochádzajú z ÓM. 
 
Opakujte všetci ÓM,  
   s ÓM prichádza svitanie vedomia. 
      Meditujte na ÓM a zvíťazíte nad  
         strachom zo smrti. 
 
Všetci svätci, mudrci a jogíni  
   chovajú ÓM vo svojom srdci. 
      Žiadna sádhana nie je úspešná bez ÓM. 
 
ÓM dáva skúsenosť božskej blaženosti. 
   ÓM poznal Góvinda a všetci ostatní avatári. 
      Skrz ÓM môže človek prerušiť  
         svoje karmy a prekonať oceán sveta. 
 
Uctievam gurudéva Maháprabhudípa, 
   ktorý sám je ÓM. 
      Mádhavánanda spieva: uctievam ÓM. 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT     543a 

BIGArÍ BANÁNE VÁLÁ ŠRÍ DÍPA DAYÁLÁ 
ÓR NAHï DEKHÁ ÉSÁ PARAMA KRIPÁLÁ 

BHAKTAJANÔ KE SADA RAKHAVÁLÁ 
 

      JISaKÁ DUNIYÁ MÊ KOÍ NAHï HÉ 
     UNaKO DAYÁLU ÁPa SAMBHÁLÁ 
 
ANÁTHÔ KE NÁTHa DÁTÁ JAGA MÊ PRAKAta BHAYE 
DUKHÍ JANÔ KÁ SANKAta tÁLÁ 
 
     SUDÁMÁ KÍ BIGArÍ DAŠÁ PALa MÊ SUDHÁRÍ 
     KRiPÁ KARÍ ŠRÍ KrisnA GOPÁLÁ 
 
ŠARAnÁGATa KE PRABHU SÁTHa SADÁÍ 
DUKHa PArATE HÍ ÁVE TATKÁLÁ 
 
   MÁDHAVÁNANDa KÍ BIGArÍ BANÁÍ 
   NIŠa DINa RAtATÁ NÁMa KÍ MÁLÁ 
 
ŠRÍ DÍPa DAYÁLÁ MERE RAKHAVÁLÁ 
MEHARa BHAÍ JABa BHAYÁ MATAVÁLÁ 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT    p.577 

KYÁ PÚCHO KAISÁ DÍPA DAYÁLÁ 
SATYA KAHÜ AISÁ, PARAMA KriPÁLÁ 

 
 BRAHMÁ SAMÁNa VEDÔ KÁ VAKTÁ 

   VIsnU SAMÁNA, KARE PRATIPÁLÁ 
 
ŠIVA SAMÁN MAHÁYOGÍ AVADHÚTÁ 
   AVAGUn ASURÔ KO, SAHÁRANa VÁLÁ 
 
MARYÁDÁ PURUsOTTAMa ŠRÍ RÁMA JAISÁ 
   ŠÍLAVANTa PRABHU, PARAMA DAYÁLÁ 
 
ŠRÍ KrisnA SAM SAB KALÁ MÊ PÚRan 
   ANUPAM LÍLÁ, KARATÁ KriPÁLÁ 
 
HARIŠCANDRA SAM MAHÁDÁNÍ DÁTÁ 
   JÍVANA MUKTA JANAKA SAM VIŠÁLÁ 
 
BUDDH MAHÁVÍR SAM AHIMSÁ KE PÁLAK 
   APANÁ RÚP SAB MÊ, DEKHANE VÁLÁ 
 
BÁL BRAHMACÁRÍ MUNI ŠUKaDEV SAMÁNa 
   SATYA GYÁNA KÁ, MÚRaTI VÁLÁ 
 
MAHÁBALADHÁRÍ HANUMÁNa JAISÁ 
   GAnEŠa SAM, RIDDHI SIDDHI VÁLÁ 
 
DHRUVA SAMÁNa AtALA BHAKTIDHÁRÍ 
   SABHÍ LOKÔ MÊ, RÁJYA VIŠÁLÁ 
 
ŠANKARÁCÁRYA SAM VEDÁNTA KE DÁTÁ 
   PAKHAnda PANTHa, KHAndAN KARa dÁLÁ 
 
INDRA SAM BARASE AMriTA DHÁRÁ 
   CANDRA SAM SUKHA ŠÁNTÍ VÁLÁ 
 
ŠRÍ DÍPA DAYÁLA SARaVEŠVARA DÁTÁ 
   KAROrÔ SÚRYA SE, ADHIK UJÁLÁ  
 
MÁDHAVÁNANDa NE RÚP ANEKÔ DEKHÁ 
   JISaKÁ PÁR NAHÏ, PÁNE VÁLÁ 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT     546a 

BHAGATÄ RÍ VÁRE BEGÁ 
ÁVO MAHÁVÍR 

    
  ÁP APARA BALA HO MAHÁ ZODHÁ 
     AMARA NITA BAJARA ŠARÍR 
 
  DUstA KAstA MHÁNE DEVE ATI BHÁRÍ 
     MÁRE BHAGÁVO TÍR 
 
  JABA-JABA BHÍrA PArÍ BHAGATÔ PAR 
     PRAGAtA BHAYE ÁP ÁKHÍR 
 
  DUNIYÁ KE DUKHA SE MANA GHABARÁVE 
     DÁTÁ MOY BANDHÁVO DHÍR 
 
  ÁP BINÁ PRABHU KISKO PUKÁRÜ 
     KÓN MItÁVE MHÁRÍ BHÍr 
 
  ÁP PADHÁRO MERÁ JANAMA SUDHÁRO 
     KÁtO PRABHU DUKHA KÍ JAÑJÍR 
 
  CÓDAH BHAVANA PAR RÁJ ÁPKÁ 
     DEVO DÁTÁ AMARA JÁGÍR 
 
  PARAMA ÁNANDA SUKHA DEVO 
       MERE DÁTÁ 
     BARASÁVO SUDHÁ RASA NÍR 
 
  ŠRÍ DÍPA DAYÁLU ATHÁH BALA SÁGAR 
     MAHÁ PÍRANA KE PÍR 
 
  ŠRÍ MÁDHAVÁNANDA KE PHANDA SABA MEtO
     MË HÜ TERE DARA KÁ FAKÍR 

Dos.prekl.: 
 
   Přijď rychle ke svým bhaktům, 
      ó velký vítězi. 
 
 
Tvá síla je neomezená, ó velký hrdino, 
   jsi nesmrtelný, věčný a nezlomný. 
 
   Bezbožní mne velice souží, 
      odežeň je svými božskými šípy. 
         (= slova moudrosti) 
 
Kdykoli mají bhaktové problémy, 
   nakonec se jim projevíš. 
 
   Mé srdce se chvěje kvůli problémům světa, 
      ó dárče radosti, dej mi jistotu. 
 
Koho jiného bych volal, Pane, když ne Tebe. 
   Kdo mne osvobodí od problémů? 
 
   Přijď, Pane, a učiň můj život úspěšným, 
      přetni, Pane, řetězy utrpení. 
 
Jsi vládce čtrnácti světů, 
   ó dárče, obdař mne nesmrtelností. 
 
   Ó můj dárče, daruj mi nejvyšší blaho, 
      napoj mne nektarem nesmrtelnosti. 
 
Ó milostivý Šrí Dípe, 
   jsi hluboký nekonečný oceán, 
      jsi mistrem velkých mistrů. 
 
   Prosím, odstraň všechna osídla 
      před Mádhavánandou. 
         Jsem žebrák u Tvého prahu. 

 
Čes.bh.: 

 
   Prosím přijdi ke svým bhaktům, 
      Přijdi, Mahavír. 
 
Ó velký válečníku nekonečné síly, 
   věčné je tělo Tvé. 
 
   Špatní lidé nenávistí moji mysl trápí, 
      (pane) zažeň je na útěk svými šípy. 
 
Kdykoliv se proti bhaktům nevědomost zdvíhá, 
      (zloba davů zdvíha) 
   (pane) pak ve své slávě přicházíš. 
 
Mysl (má) je pohroužena do starostí světa, 
upoutej ji k sobě, jen tak najde mír.  

 
 
Koho mohu v nouzi volat, když ne Tebe, Pane, 
   kdo mě v těžké chvíli zachrání. 
 
   Přijdi Prabhu, přijdi, požehnej život můj, 
      (pane) rozlom má pouta starostí. 
 
Dej mi, Pane, poznat nejvyšší štěstí, 
   (pane) požehnej mě deštěm své lásky. 
 
   Laskavý dárce, Šrí Maháprabhu Díp, 
      Ty jsi učitel velikých mistrů. 
 
Odstraň všechny nástrahy před Madhávanandou, 
   (Pane) jsem žebrák u dveří tvých. 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT     575 

GURU VIŠVA BADaŠÁH ARaJA SUNA SARaKÁR 
BÁRa BÁRa MÊ KARÜ VINATÍ 
KHArÁ KHArÁ TERE DVÁR 

 
 BHAVA SÁGARA MÊ NAIYÁ MERÍ 

JHÚLA RAHÍ MAÑJHADHÁR 
     MEHAR KARO MAHÁRÁJA DAYÁLU 
     BErÁ LAGÁDO PÁR 
 
DUKHIYÔ KÁ DUKHA MEtANA KÁRAnA 
ÁPA LIYÁ AVATÁR 
     TÍNA LOKA AUR CAUDAH BHAVANA MÊ 
     TERÁ RÁJÁ DARa BÁR 
 
BHÁRÍ BHÍra PArÍ HAI DÁTÁ 
KYÁ SUNÁÜ PUKÁR 
     KISAKO JÁKARa KEHU DÁTÁ 
     AURA NAHï HAI ÁDHÁR 
 
KOTÍ BRAHMAndA KE SAHÁYA SVÁMÍ 
VIŠVA KÁ PÁLANA HÁR 
     SABA AVATÁRA AUR DEVÍ DEVATÁ 
     SABAKÁ HO DÁTÁR 
 
ŠRÍ DÍPA DÁYÁLU DAYÁ VICÁRO 
KARa DO ADHAMA UDDHÁR 
     MÁHDAVÁNANDA KE ÁNANDA KARaDO 
     PRABHU MERE PRÁnA ÁDHÁR 
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ŠRÍ LÍLÁ AMRIT    p.576 

ÁGA MÊ BÁGa LAGÁNE VÁLE 
LÁKHÔ PaRAnÁM, GURUJÍ, LÁKHÔ PaRAnÁM 
BHAKTÔ KE BHÁGYa JAGÁNE VÁLE, LÁKHÔ ... 

 
 TRITÁPa KÍ AGNÍ BHÁRÍ 

   JISa MÊ JAL RAHÁ SABA SÂSÁRÍ 
      AMriT VARsÁ KAR BUJHÁNE VÁLE, LÁKHÔ ... 
 
AMriT VARsÁ SE AMARA PHALA HOVE 
   JO KOÍ BHAKTA BÁGa MÊ BOVE 
      AMriTa PHALa KO LAGÁNE VÁLE, LÁKHÔ ...  
 
SATAGURU DÁTÁ DAYÁKARA ÁVE 
   JALaTE JÍVÔ KO ÁPa BACÁVE 
      JÍVANa MUKTI DILÁNE VÁLE, LÁKHÔ ... 
 
KÁMa KRODHa MADa MOHa DUKHADÁÍ 
   LOBHa ÍRasYÁ JÁGÍRa JAMÁÍ 
      AVIDYÁ KE GArHa KO GIRÁNE VÁLE, LÁKHÔ ... 
 
JIS PARa SATGURU KriPÁ BARASÁÍ 
   VO HÍ AMARA PHALa NIRBHAYa KHÁÍ 
      AMriTa PHALa KO LUtÁNE VÁLE, LÁKHÔ ... 
 
ŠRÍ DÍPa DAYÁLU ANTARaYÁMÍ 
   GYÁNa GHAtÁ LE ÁYÁ SVÁMÍ 
      PÁPa KÁ TÁPa MItÁNE VÁLE, LÁKHÔ ...  
 
(ŠRÍ) MÁDHAVÁNANDa KE ÁNANDa BARASE 
   NIS DINa ANTARa ÁTaMA HARASE 
      MOHA JÁLA KO JALÁNE VÁLE, LÁKHÔ ... 
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SVÁMÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND MOTÍ     326b 

PREMA KÁ PYÁLÁ HARI KABA MERÁ BHARASE 
ADANÁ BHIKHÁRÍ HAM KHArE KHArE TARASE 

 
 
        TERE DARBÁRa MÊ KÓNSÍ KAMÍ HÉ 
        HAMA KYÔ BHÛKHE JÁVE TERE DARA SE 
 
   JO TERE DARA ÁYÁ SABA KUCH PÁYÁ 
   KHÁLÍ GAYÁ NAHÏ KOÍ ÁPAKE GHARA SE 
 
        JIS PAR MEHAR KÍ NAJARA BHAÍ HÉ 
        PREMA AMRITA HARI BEHADA BARASE 
 
   MË HÜ SÄVALÍ MERÁ PYÁLÁ KYÔ KHÁLÍ 
   KABHÍ TO DAYÁLU DÁTÁ DAYÁ HAM PE KARA SE 
 
        MÍRÁ NARSÍ KABÍR ÓR TULaSÍ 
        ANANTA BHAKTA SANTA PYÁLÁ PÍ - PÍ HARASE 
 
   ŠRÍ DÍPa DAYÁLU DÁTÁ KYÔ NAHÏ SUNATE 
   AKHIL KHAJÁNÁ TERÁ KYÁ PHÚtE KHARACE 
 
        ŠRÍ MÁDHAVÁNANDA KE ÁNANDA BARASO
        JABA HÍ MERÍ ÁTaMÁ HARASE 

Dos.prekl.: 
 
Ó Hari, kedy naplníš môj pohár lásky? 
Ako úbohý žobrák, dlho stojím a túžim. 
 
 
Čo je to, čo mi chýba z Tvojej priazne? 
   Prečo opúšťam Tvoj prah smädný? 
 
   Ktokoľvek prišiel ku Tvojím dverám,  
      dostal všetko. 
   Ešte nikto sa nevrátil s prázdnymi rukami  
      z Tvojho domu. 
 
Na koho padne Tvoj milostivý pohľad, 
   je zaliaty nektárom Tvojej nekonečnej lásky. 
 
   Som Tvoj oddaný,  
      prečo je moja čaša prázdna? 
   Aspon raz, ó milostivý, 
      zalej ma svojou milosťou. 
 
      Mira, Narsimehta, Kabírdas, Tulsídas 
         a mnoho ďalších bhaktov a svetcov 
      pilo z tohoto pohára a stali sa šťastnými. 
 
   Ó milostivý Šrí Díp, prečo ma nepočúvaš? 
   Či celý Tvoj poklad bol by zničený 
      týmto malým vydaním? 
 
Šrí Madhavananda vraví:  
   prosím zalej ma tým blahom, 
len potom bude moja duša potešená. 
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ŠRÍ VIGYÁN DÍP GÍTÁ     136 

SATAGURU KO SUMARO BHÁÍ 
THÁRÁ JANAMA SAPHALA HO JÁÍ 

 
 
JO SATAGURU KÁ DHYÁNA LAGÁÍ 
     VO JÍVANa MUKTI PÁÍ 
 
JO GURU SEVÁ MÊ CITA LÁÍ 
     VÁNE JAMArO KÁ dARA NÁHÍ 
 
TÚ RIDDHI SIDDHI SUKHA PÁÍ 
     THÁRE SABA ÁNANDA HO JÁÍ 
 
PÁVO GHAtA MÊ JOTA SAVÁÍ 
     KAR SÁDHANA JABa MILa JÁÍ 
 
MAT BÁHIRA BHAtAKO BHÁÍ 
     KYÔ BHARAMA JÁLa ULAJHÁÍ 
 
ŠRÍ DÍPa DAYÁLU KO DHYÁÍ 
     SABA MANA ICCHÁ PHALA PÁÍ 
 

YAHP2 MÁDHAVÁNANDA SATA GÁÍ 
     THÁNE SÄCÍ BÁTa BATÁÍ 

Dos.prekl.: 
 
Keď chceš dosiahnuť boha, 
   musíš stále myslieť na svojho gurua. 
 
 
Kto medituje na satagurua, 
   berie si plod nesmrtelnosti. 
 
Kto odovzdal seba, aby slúžil gurudévovi, 
   toho kráľ smrti Jáma nemôže ohroziť. 
 
Dostaneš všetky druhy dokonalosti 
   a Tvoja duša bude večne blažená. 
 
V Tvojom srdci nastane úsvit, 
   ako plod Tvojej nepretržitej sadhány. 
 
Netúlaj sa zbytočne vôkol, 
   v sieti nevedomosti zídeš z cesty. 
 
Odovzdaj Šrí Dípovi celý svoj život 
   a získaš všetko, čo si tvoje srdce želá. 
 
Madhavananda nič neskrýva. 
   To čo vraví, je čistá pravda. 
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NIPAL 1987 

SATAGURU JÉSÁ DEVA, ÓR NAHÏ DÚJÁ 
MË DHARÜ CARAnA KO DHYÁNA, KARÜ NITA PÚJÁ 
MË DHARÜ HRIDAYA MË DHYÁNA, KARÜ NITA PÚJÁ 

 
 
BRAHMÁ VIsnU MAHEŠA, GURU KO DHYÁVE 
RAtE SABHÍ AVATÁRa, PÁR NAHÏ PÁVE 
 
     MOH MÁYÁ KÁ JÁL, PRABHU NE RACÁYÁ 
     VIYÁ KARAM KÁ BANDHA, JÍVÔ KO PHÂSÁYÁ 
 
PRAGAtA BHAYE GURUDEVA, PARAMA UPAKÁRÍ 
MOH MÁYÁ KÁ JÁL, KÁt DIYÁ BHÁRÍ 
 
     DÁTÁ SATAGURUDEVA, SARaVA SE MOtÁ 
     JO KOÍ ŠARAnA MÊ JÁYA, RAHE NAHÏ tOtÁ 
 
ŠRÍ PÚJYA DÍP DAYÁLU ÁP, ANÁDI DÁTÁ 
KAHE MÁDHAVÁNANDA, CARAnA GUnA GÁTÁ 
 
 
 
Čes.bh.: 
 
Sataguru je pro mne Bůh a nikdo není více, 
   já jeho chovám v srdci svém, stále jemu sloužím, 
 
 
Brahmá, Višnu i Mahéš o mistru rozjímá, 
   bez něj jméno avatára spásu nám nedává, 
 
   Síť klamu a pout máji sám nejvyšší vytváří, 
      častokrát v síti uvízne, kdo na svět přichází, 
 
Přicházíš na svět, Gurudévo, přinášíš požehnání, 
   ze sítě samsáry kdo jiný nás, Pane zachrání, 
 
   Dárče Satagurudévo, dáváš nám poznání, 
      ten, kdo ochranu Tvou získá, získá požehnání, 
 
Šrí Púdža Díp Dajálu, vše svým bhaktům dává, 
   Svámí Mádhavananda o jeho slávě zpívá, 

Dos.prekl.: 
 
   Není žádné božstvo, 
     které by se vyrovnalo 
sataguruovi. 
   Medituji na jeho lotosové nohy 
     a navždy ho uctívám. 
 
 
   Brahma, Šiva a Višnu též 
   meditují na Gurua. 
     Jinak člověk může opakovat jména 
         všech avatárů, 
      ale nemůže obdržet svobodu. 
 
      Bůh rozprostřel tuto síť 
      připoutanosti a iluze 
         a připoutává živé bytosti 
         pouty karem. 
 
   Pak se inkarnoval Gurudéva, 
   nejvyšší dobrodinec 
      a přetrhal síť 
       připoutanosti a iluze. 
 
      Božský mistr, dárce, 
      je vyšší, než všechno (všichni). 
         Kdokoliv se mu odevzdá, 
         nebude trpět žádným 
nedostatkem. 
 
   Milovaný, milosrdný Šrí Díp 
   je můj věčný ochránce. 
      Šrí Mádhavánanda říká: 
      opěvuji slávu jeho lotosových 
nohou. 
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SVÁMÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND MOTÍ     315b 

TERÍ SATAGURU RÁKHE LÁJ 
CINTÁ MAT KARANÁ 

NIRBHAY RAHO NIŠANKA 
KABHÍ MAT dARANÁ 

 
 
JISKÍ RAKsÁ KARTÁ RÁM VO 
     KISÍ SE NAHÏ MARanÁ 
SADÁ RAHE ÁNANDA 
     LÍYÁ GURU ŠARanÁ 
 
JO SUMARE SATAGURU NÁM 

     SAHAJP1 BHAVA TARanÁ 
ÁKHIR MUKTI PÁYA 
     HARIJÍ SE MILaNÁ 
 
FIR NAHÏ ÁVE BHAVA MÄHÍ 
     JANAMA NAHÏ DHARanÁ 

YAHP2 HÉ AMARA SANDEŠA 
     SATYA HÍ SAMAJHaNÁ 
 
ŠRÍ PÚJYA DÍP DAYÁLU KÁ NÁM 
     SADÁ HÍ SUMARaNÁ 
ŠRÍ MÁDHAVÁNANDA ÁNANDA 
     SATYA PATHA CALaNÁ 

Dos.prekl.: 
 
Sataguru Ťa ochraňuje, neobávaj sa ! 
Ži statočne a bez strachu, nikdy sa neboj ! 
 
 
Tomu, koho ochraňuje Pán, 
    nikto nemôže ublížiť. 
Ten, kto sa odovzdal gurudévovi, 
    žije stále šťastne. 
 
Ten, kto opakuje meno satagurua, 
    ľahko prekročí oceán sveta. 
Nakoniec získa oslobodenie  
    a zjednotí sa s Pánom. 
 
Nevracia sa už viacej na Tento svet, 
    ani neprijíma zrodenia. 
Toto je nesmrteľné posolstvo 
    a Ty pochop, že je to pravda. 
 
Stále opakuj meno  
    milovaného Šrí Díp Dajála. 
Šrí Madhavananda plný radosti, 
    ide cestou pravdy. 
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DIVYA DARŠAN     253 

VIŠVA DÍP HARI JAGA MÊ ÁYE 
LÁKHÔ PARAnÁM, PRABHUJÍ, LÁKHÔ PARAnÁM 

APNE ÁPAKO CHUPÁNE VÁLE, LÁKHÔ ... 
 

      OM BRAHMA HARI ÁPa ANÁDÍ 
     AMARa AtALa HÉ ÁPaKÍ GÁDÍ 

     YAHP2 MERHAM BIRLÁ KO LÁDÍ, LÁKHÔ ... 
 
PRAGAta JAGA MÊ ÁPa BIRÁJE 
AMRITa BARASE ANAHADA GÁJE 
SAB SANTANA MÊ HÉ SIRTÁJE, LÁKHÔ ... 
 
     ADaBHUTa MÁYÁ ÁPaKÍ BHÁRÍ 
     KOÍ NAHÏ JÁNa SAKE SANSÁRÍ 
     SABKÍ GATI MATI GAÍ HÁRÍ, LÁKHÔ ... 
 
MÁYÁ BASÍ HÉ JÍVA AGYÁNÍ 
MAHÁPRABHUJÍ KÍ MAHIMÁ NA JÁNÍ 
ÁPAS MÊ KARE KHÊCÁTÁNÍ, LÁKHÔ ... 
 
     MAHÁPRABHUJÍ KO JISNE JÁNÁ 
     USNE PÁYÁ AMARA tHIKÁNÁ 

     MEHAR BHAÍ SO HÍ PAHCÁNÁ1, LÁKHÔ ... 
 
LÁKHÔ LOGÔ NE DARŠANA PÁYÁ 
BHEDA SABa SE RAHÁ CHUPÁYÁ 
DEKHO PRABHÚ KÍ ADaBHUTA MÁYÁ, LÁKHÔ ... 
 
     DEVA BHÍ NAHÏ JÁN SAKTÁ 
     MÁNAVa TO FIR KÉSE LAKHTÁ 
     BHELÁ HÉ PAR MILTÁ NÁ HÍ, LÁKHÔ ... 
 
APNE BHAKTÔ KO TÁRAnA KÁRAn 
PRABHU NE NAR TANA KÍNÁ DHÁRAn 
ÁPa ANÁDI ADHAMA UDDHÁRAn, LÁKHÔ ... 
 
     ŠRÍ PUJYA SÁYAB DÍPa DAYÁLÁ 
     APNE BHAKTÔ KO ÁYÉ SAMBHÁLÁ 
     ÁPaKÁ BIRADA HÉ AtALA NIRÁLÁ, LÁKHÔ ... 
 
(ŠRÍ) MÁDHAVÁNANDA EK ADANÁ BHIKHÁRÍ 
UNKÍ JHOLÍ BHARaDÍ SÁRÍ 
SARVA BHÚKHa KÍ MItÍ BIMÁRÍ, LÁKHÔ ...  

 
 
 
 
 

  Vysl. :  1  pehčáná 
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SVÁMÍ MÁDHAVÁNAND ÁNAND MOTÍ     337 

PARAMA PAD PÁYÁ RE 
SATAGURU KE PARASÁD 

SATAGURU KE PARASÁD MERÁ 
MIt GAYÁ VÁDA VIVÁD 

 
 
SATAGURU DÁTÁ KIRPÁ KÍNÍ 
     SUNÁYÁ SOHAM GA NÁD 
NÁD SUNKE HANSÁ JÁGÁ 
     MANVÁ HUÁ SATA SÁDH 
 
PARAMA PAD KÁ ÁNANDA KYÁ JÁNE 
     JÍVA AGYÁNÍ ÁD 
SATAGURU BINÁ SABA BHAtaKÁ MÁRE 
     JÄ RÍ KÓN SUNE PATRA RIYÁD 
 
JANAMA MARAnA KÁ ŠANSAY NAHÏ 
     ÁTAMA AGAMA AGÁDH 
PARAMA PAD MË AMRITA PÁYÁ 

     HÉ MIt GAYÁ JAHARA1 VIsÁD 
 
ÁNANDA MAGNA BHAYÁ ABA MANA MÊ 
     KÉNA KATHANE KE VÁD 
JO JÁNE SO ÁNANDA MHÁNE 
     JARÁ CHÚta SABHÍ APARÁD 
 
ŠRÍ PÚJYA BHAGAVÁN DÍPa NÁRÁYAn 
     DÁTÁ ÁDA ANÁD 
ŠRÍ MÁDHAVÁNANDA KE AMRITA BARASE 
     MERÁ IstA DEVA ÁRÁDH 

Dos.prekl.: 
 
Ó jaká radost, jaká blaženost. 
Z milosti gurudéva jsem dostal mókšu. 
   Z milosti gurudéva zmizely  
      všechny mé argumenty. 
 
 
Můj dobrodinec, 
   můj sataguru mi daroval tu milost, 
      že jsem uslyšel zvuk SÓ HAM. 
 
Jen nemnoho je těch, 
   kdo poznají blaženost tohoto nejvyššího stavu, 
   protože lidé již od pradávna žijí v nevědomosti. 
Bez gurua se všichni jen točí v kruhu a zemřou. 
   Kdo potom může uslyšet toto poselství. 
 
Nyní se více nebojím dalšího zrození a smrti, 
   neboť mé átmá přišlo do svého pravého 
      domova. 
V tomto stavu jsem dostal nektar nesmrtelnosti, 
   který ve mne zničil vše špatné. 
 
Uctívaný Pán Maháprabhudží 
   je navždy můj dobrodinec. 
Mádhavánada říká : on mne zalil tímto nektarem, 
   on je ten, koho uctívám. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Vysl. :  1  džéhra 
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NIPAL 1989 

ADBHUTA LÍLÁ HARI KARATÁ KRIPÁLÁ 
DINA JANÔ KE PARAMA DAYÁLÁ 

 
 
 
KISÍ KO MÁLUM HONE NAHÏ DEVE 
ÁPANE ÁPKO CHUPÁNE VÁLÁ 
 
      ANAHONÍ KO HONE  KAR DEVE 
      HONE VÁLE KO MItÁNE VÁLÁ 
 
SAB KUCH KARaTÁ ÁP AKARaTÁ 
SÁKsÍ SVARÚPA HARI SABAKO SAMBHÁLÁ 
 
      DEH DHÁRÍ KOÍ NAHÏ PAHICÁNE 
      DEVÍ DEVÔ KO PATÁ NAHÏ CÁLÁ 
 
VIŠVA DÍP JOTI SABA MÊ PRAKÁŠE 
VO HÍ PÁVE SATAGURUJÍ KÁ BÁLÁ 
 
      JAGATA JÍVA KÉSE JÁN SAKE RE 
      HIRADE KÍ ÄKH MÊ AVIDYÁ KÁ JÁLÁ 
 
ŠRÍ DÍPa DAYÁLU JAGA MÊ BHALÁ ÁYE 
ŠARAnE ÁYE KO KARDÍNA NIHÁLÁ 
 
      ŠRÍ MADHAVÁNANDA KE ÁNANDA BHARASE 
      NÁMa AMRITA PÍ BHAYÁ MATaVÁLÁ 

Dos.prekl.: (neúplný) 
 
?????.     ????. 
 
Tak to robí Maháprabhudží - všetko sa na  
   dobré obráti. 
Rozumie sám sebe, hrá LÍLU, ale nehovorí, 
      že on to robí (hrá). 
 
Čo je nemožné, činí možným. 
   Keď si niečo prajeme a opakujeme mantru, 
      splní sa nám to. 
 
Koná, ale nekoná. 
   Je nad karmami, je nástrojom skutočného. 
      Stará sa o nás všetkých. 
 
Je ťažké poznať božskú inkarnáciu.  
   Tí všetci, čo sú v tele, to nepoznali. 
Ani všetci dévovia, čo sa pohybovali okolo 
      Maháprabhudžího, nepoznali jeho božské JA. 
 
To božské svetlo môže uskutočniť len žiak 
   satagurua, keď je s ním spojený, kto je v jednote 
      s majstrom. Len ten, kto má božské svetlo 
   v sebe. 
 
Títo smrtelní ľudia, ako ma môžu uskutočniť,  
   keď majú pred očami záves (sieť nevedomosti). 
 
Akú veľkú milosť máme, že Maháprabhudží prišiel 
   k nám. Inkarnoval sa a všetci sme bohatí. 
 
Gurudží hovorí: prší na mňa dážď ánandy a šťastia. 
   Mám nektár jeho mena a môžem tento nektár piť.
      Urobil ma šťastným. 
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DIVYA DARŠAN     233b 

PRAKÁŠ PÛJ AMRITA KE SÁGAR 
ŠRÍ DÍP HARI MAHÁDÁNÍ 

SÁRE VIŠVA MÊ GÚÑJ RAHÍ HÉ 
PRABHU KÍ AMARA KAHÁNÍ 

 
 AMRiTa SÁGAR SE BÁDAL ÁYÁ 

     BARASE AMRiTa VÁnÍ 
SÁRE VIŠVA MÊ BARaSA RAHÍ HÉ 
     TÍNÔ TÁP NASÁNÍ 
 
JIS PAR AMRiTa VARsÁ BARaSÍ 
     SO BArA BHÁGÍ JÁNÍ 
JIS NE PÍYÁ AMRiTa MANa BHARaKE 
     ÁVÁGAVANa NASÁNÍ 
 
KAn - KAn MÊ PRAKÁŠ PRABHU KÁ 
     JÁNATa HÉ BRAHMaGYÁNÍ 
ANTAR ÄKH KHULE VO DEKHE 
     PÁVE AMARa NIŠÁNÍ 
 
ŠRÍ LÍLÁ AMRiT KÍNÍ SAMaRaTH 
     BHAKTÔ KE MANa BHÁNÍ 
NEMa SE DHYÁVE SABa KUCH PÁVE 
     KOÍ RAHE NAHÏ HÁNÍ 
 
ŠRÍ DÍP DAYÁLU PARAMA KRiPÁLU 
     SABa MÊ SATÁ SAMÁNÍ 
MÁDHAVÁNANDA KAHE MAHIMÁ BHÁRÍ 
     VARanAT NA ÁVE BAKHÁNÍ 
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ŠRÍ  ACALRÁM  BHAJAN  PRAKÁŠ     43a 

ÉSÁ MERÁ SATAGURU DÍNA DAYÁLÁ 
JIN PRÍTI PÚRVALÍ PÁLÁ 

 
 YAH SANSÁRa BHARAMa JALa BHÁRÍ 

     LAKH CÓRÁSÍ TÁLÁ 
BAHYO JÁTa GUTHALLÁ KHÁTO 
     MAHÁ DUKHÍ BEHÁLÁ 
 
KÁMa KRODHa MAGARMACCHa PAKarE 
     SUNIYO ARAJa KRiPÁLÁ 
MERÍ TO KARaNÍ KUCH NÁHÏ 
     TERÁ VIRADa SAMBHÁLÁ 
 
APaNE BHAKTA KO LAJJÁ RÁKHÍ 
     SAHÁY KARO TATaKÁLÁ 
GYÁN BHUJÁ KAR KÁrHYO MUJH KO 
     PAKAr KINÁRE dÁLÁ 
 
GURU SUKHARÁM KRiPÁ KE SINDHU 
     GO INDRÍ GOPÁLÁ 
ACALRÁM KO dÚBATa KÁrHYO 
     BHÚPÁLÁ BHÚPÁLÁ 
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SVÁMÍJÍ     2 

DAYÁLU HAMA NÁM ÁPKÁ LINÁ 
JAB SE SUMARAnA KINÁ HAMA NE 

BHAGATI RANGA MÊ BHÍNÁ 
 

 
 AB TAK TO PRABHU ÁPa NIBHÁYÁ 
   ÁGE BHÍ ÁPa NIBHÁNÁ 
 AGAR BHÚLa HOVE PRABHU MERÍ 
   TO ÁPa MAT BHÚLÁNÁ 
 
 NIŠ DINa ÁSA LAGÍ GHAta BHÍTARa 
   BHAVA SÁGAR KÉSE TIRAnÁ 
 SATAGURU NÁMa JaHÁJ HÉ BHÁRÍ 
   ANEKÔ PÁR KAR DINÁ 
 
 DEŠa VIDEŠa BAHUT HAMA FIRYÁ 
   VIŠVA BHARMANA BHÍ KINÁ 
 ÁPa JÉSÁ DÁTÁ ÓR NAHÏ DEKHÁ 
   SARVASVA HAMA KO DINÁ 
 
 ÁP KE NÁM SAMA ÓR NAHÏ DÚJÁ 
   BAHUTa SÁDHANA HAMA KINÁ 
 ÓR UPÁYA SABHÍ HÉ JHÚtA 
   ÉSÁ ANUBHAVA KINÁ 
 
 ŠRÍ PÚJYA BHAGAVÁN DÍPA NÁRÁYAn 
   MAHÁ AVATÁRa HARI LINÁ 

 MAHÁ VARADÁN SADÁ YAHÍP2 MÁNGÚ 
   BHAKTÔ KO DARŠANA DENÁ 
 
SATAGURU SVÁMÍ ŠRÍ MÁDHAVÁNANDAJÍ 
   YE UPADEŠa HAM KO DINÁ 
ŠRÍ MAHÉŠVARÁNANDA KAHE TERE  
       CARAnA MÊ 
   TANA MANA ARPAnA KINÁ 

Dos.prekl.: 
 
Láskavý, začal som opakovať tvoje meno 
a akonáhle mi tvoje meno prišlo na myseľ, 
moje vnútro sa sfarbilo farbou oddanosti. 
 
 
Rešpektoval som Ťa Pane 
   a aj naďalej Ťa budem rešpektovať. 
A ak na Ťeba zabudnem, 
   tak ty, prosím, na mňa nezabudni. 
 
V mojom vnútri planie vo dne v noci nádej. 
   Ako prekročiť oceán bytia ? 
Sataguruovo meno je pevnou loďou, 
   ktorá už mnohých prepravila. 
 
Mnoho som blúdil, 
   putoval som po celom svete. 
Nikde som nevidel takého dárcu,  
   akým si ty. 
Dal si mi všetko. 
 
Tvojmu menu sa nič nevyrovná. 
   Vykonával som mnoho sadhány, 
vynaložil som mnoho úsilia, 
   ale všetko je falošné. 
   Takú som získal skúsenosť. 
 
Uctievaný Bhagaván Díp Naraján 
   sa stal božským avatárom. 
Stále prosím o jeden veľký dar, 
   prejav sa svojím bhaktom. 
 
   Satguru Svámí Šrí Madhavananda  
      dal mi túto radu. 
   Šrí Mahéšvarananda vraví :  
      obetujem telo aj myseľ  
      tvojím lotosovým nohám. 
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ŠRÍ  ACALRÁM  BHAJAN  PRAKÁŠ     20a 

ITNÁ TO KARNÁ GURUJÍ 
DARAŠANA JALDÍ DENÁ 
BHARAM JÁL MÊ PHÂSE HË 
PRABHU VEGA SUDHI LENÁ 

 
  

TUMARE DARŠANa HÉ PÁVAN 
     SABa PÁP KO NAŠÁVAN 
DIL KO HAMÁRE BHÁVAN 
     DARaŠANa JALDÍ DENÁ 
 
TUMARE VACANa SUHÁNE 
     BRAHMa RÚPA KO LAKHÁNE 
TRIY TÁPa KO BUJHÁNE 
     DARaŠANa JALDÍ DENÁ 
 
TUMARE CARAnA KO PARaSE 
     DUKHA MÚL JÁY JAra SE 
ÁTaM HAMÁRÁ DARaSE 
     DARaŠANa JALDÍ DENÁ 
 
SUMIRANa TUMHÁRÁ NÍKÁ 
     SARVA DHYÁNA KÁ HÉ tÍKÁ 
SABa JAGATa LÁGE PHÍKÁ 
     DARaŠANa JALDÍ DENÁ 
 
SATAGURU KE GUnA JO GÁVE 
     BHAVA SINDHU VO NA ÁVE 
(ŠRÍ) ACALRÁM MOKsA PÁVE 
     DARaŠANa JALDÍ DENÁ 

Slov.bh.: 
 
Preto rýchlo, Ó Gurudží (dayálu), 
daršan rýchlo daruj mi. 
   Prišla poblúznenosť, ja ňou spútaný, 
   k bohu precitnutie múdrosti ukradla mi. 
 
 
Nech Tvoj daršan ma očistí,  
všetky strasti moje odstráni, 
   srdce moje jasom naplní, 
   (Preto) daršan rýchlo daruj mi. 
 
   Nech Tvoje slová počujem, 
   vravia o Brahmy podobe. 
      Som v tri tapas utopený, 
      (Preto) daršan rýchlo daruj mi. 
 
Tvoje lotosové nohy ukáž mi, 
odstrániť strasti nech môžu mi, 
   by som našiel dušu moju. 
   (Preto) daršan rýchlo daruj mi. 
 
   Božieho mena opakovaním, 
   som svoju dhyánu naplnil, 
      všetok svet je tak nechutný, 
      (Preto) daršan rýchlo daruj mi. 
 
Ak podobu gurua spevom osláviš, 
semená svetskosti tak ľahko odstrániš. 
   I Ačalrám tak bol obdarený, 
   (Preto) daršan rýchlo daruj mi. 
 
(Prebásnil Gyándév)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

  912   

ŠRÍ  ACALRÁM  BHAJAN  PRAKÁŠ     25c 

SUMARAn GURUDEVAJI KO 
KABHÍ MATa BHÚL 

 
 SADÁ DHYÁN GURU MÚRTI KO KÍJE 

     SARVA DHYÁNa KO MÚL 
 
NITYA PÚJYA GURU CARAna KAMALa KO 
     MItE TÁP TRAYA ŠÚL 
 
MÚL MANTRA GURU VACANa SAMAJHKAR 
     NIŠDINa KARO KABÚL 
 
GURU KRIPÁ SOÍ MOKsA KÁ KÁRAn 
     YAHÍ SANÁTANa RÚL 
 
GURU BHAKTI BINA KARMA SAB NIsPHALa 
     NÁŠ HOYA SAMÚL 
 
ACALRÁM JO GURU NAHÏ MÁNÊ 
     UNKE ŠIR PAR DHÚL 
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ŠRÍ ŠANKARÁCARYA 

ŠIVOHAM ŠIVOHAM ŠIVOHAM ŠIVOHAM 
VAHÍ ÁTMÁ SAT CIT ÁNANDA MË HÜ 
AMAR ÁTMÁ SAT CIT ÁNANDA MË HÜ 

 
 
AKHIL VIŠVA KÁ JO PARAM ÁTMÁ HÉ 
SABHÍ PRÁnIYÔ KÁ VAHÍ ÁTMÁ HÉ 
      VAHÍ ÁTMÁ ... 
 
AMAR ÁTMÁ HÉ MARAnA ŠIL KÁYÁ 
SABHÍ PRÁnIYÔ KE JO BHÍTAR SAMÁYÁ 
      VAHÍ ÁTMÁ ... 
 
JISE ŠASTRA KÁtE NA AGNI JALÁVE 
BUJHÁVE NA PÁNÍ NA MRITYU MItÁVE 
      VAHÍ ÁTMÁ ... 
 
HÉ TÁRÔ SITÁRÔ MÊ ÁLOKA JISaKÁ 
HÉ CÁNDA VA SÚRAJ MÊ ÁBHÁSA JISaKÁ 
      VAHÍ ÁTMÁ ... 
 
JO VYÁPAKA KAn - KAn MÊ HÉ VÁSA JISaKÁ 
NAHÏ TINÔ KÁLÔ MÊ HO NÁŠA JISaKÁ 
       VAHÍ ÁTMÁ ... 
 
AJAR ÓR AMAR JISKO VEDÔ NE GÁYÁ 

YAHÍP2 GYÁNA ARJUN KO HARI NE SUNÁYÁ 
      VAHÍ ÁTMÁ ... 

Dos.prekl.: 
 
Šivó ham, Šivó ham, sat-čit-ánanda jsem, 
Šivó ham, Šivó ham, věčné átmá jsem, 
   Šivó ham, Šivó ham 
 
 
Celý vesmír září čirým světlem vědomí, 
to vědomí je átma všech živých bytostí. 
   A toto átmá jsem já. 
 
Tělo je smrtelné, átmá nesmrtelné, 
v nitru všech bytostí sídlí to, co je věčné. 
   A toto átmá jsem já. 
 
Žádná zbraň ho nezraní, oheň jej nespálí, 
voda jej neuhasí, smrt mu neublíží. 
   A toto átmá jsem já. 
 
Átmá hvězdám dáva jejich jasnou září, 
i v měsící, ve slunci, jeho světlo září. 
   A toto átmá jsem já. 
 
To, co vším proniká, i v zrnku prachu sídlí, 
vždy bylo, je i nyní a nezanikne nikdy. 
   A toto átmá jsem já. 
 
Védy opěvují átmá bez smrti a zrození, 
i Pán v Gíte dává toto nejvyšší vědění. 
   A toto átmá jsem já. 
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ACALRÁM BHAJAN PRAKÁŠ     47a 

TÚ MANA INDRIYÔ KÁ SVÁMÍ 
NIJA ÁTAMA ANTARYÁMÍ 

 
 
TÚ KÁYÁ NAGARÍ KÁ RÁJÁ 
     MANA INDRIYÊ TERÍ PRAJÁ 
TÚ NA KAR INKÍ GULÁMÍ 
     NIJA ÁTaMA ANTARYÁMÍ 
 
INDRIYÊ SaVA - SaVA VIsAYÔ MÊ 
     DINa RÁTa BHARAMÊ BHOGÔ MÊ 
MANA PÍCHE BHAGE RE HARÁMÍ 
     NIJA ÁTaMA ANTARYÁMÍ 
 
TÚM SABAKÁ HÉ DRastÁ 
     KYÜ HOTÁ INA SANGA BHRastÁ 
TAJA MAMATÁ HO NIsKÁMÍ 
     NIJA ÁTaMA ANTARYÁMÍ 
 
KAR VIVEKA HO PÁRÁ 
     ACALRÁM TAJA VIsAYA VIKÁRÁ 
BHAJA NIJÁNANDA SUKHADHÁMÍ 
     NIJA ÁTaMA ANTARYÁMÍ 

Dos.prekl.: 
 
Ty jsi pán mysli a smyslů, 
   ty jsi znalec své duše. 
 
 
   Ty jsi král, tělo tvé je království, 
      mysl a smysly jsou tvými ministry. 
   Nestaň se jejich otrokem, 
      ty, jenž znáš svou podstatu. 
 
Smysly jsou vždy plné svých předmětů vnímání, 
   neustále se okouzlují různými užitky. 
Pokud je následuje také mysl, 
   je naše budoucnost temná, černá. 
 
   Ty jsi svědek všeho, 
      proč připustíš, aby jsi padl kvůli připoutanosti. 
   Vzdej se sobeckosti 
      a staň se nesobeckým. 
 
Rozvíjej vivéku a osvobodíš se. 
Ačalrám dostal poznání, když sa vzdal předmětů, 
   které jsou pozorovány smysly. 
Když miluješ toho,  
   který je pramenem všeho štěstí, 
      stáváš se svědkem. 
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ACALRÁM BHAJAN PRAKÁŠ     47b 

INDRIYÊ DO PRABALA VICÁRÁ 
HATA KIYÁ JAGATA INA SÁRÁ 

 
 
   IS TANA MÊ INDRIYÊ DASa HË 
        KOÍ PÚRE YOGÍ KE BASa HË 
   PAR DO KÁ NAHÏ ITABÁRÁ 
        HATA KIYÁ JAGATA INA SÁRÁ 
 
   EK UPASTHA ÓR RASaNÁ 
        YE KOÍ KISÍ KE BASa NÁ 
   INKÁ ATI KÁMa KARÁRÁ 
        HATA KIYÁ JAGATA INA SÁRÁ 
 
   BRAHMÁ INDRA SABA DEVÁDÍ 
        NAR ASURA PAKsÍ PAŠUVÁDÍ 
   INKE BASA SAKALA SANSÁRÁ 
        HATA KIYÁ JAGATA INA SÁRÁ 
 
   JIN UPASTHA JIHVÁ BASA KÍNÁ 
        ACALRÁM USNE BRAHMA CÍNÁ 
   TINKO PRAnÁMa HAMÁRÁ 
        HATA KIYÁ JAGATA INA SÁRÁ 

Dos.prekl.: 
 
Musíme vědět, 
že dva smysly jsou velice mocné. 
A tyto dva smysly zabily celý svět. 
 
 
V těle je deset smyslů, 
   pouze několik dokonalých jogínů je ovládá.
Dva z nich je velice těžké ovládnout 
   a tyto dva zabily celý svět. 
 
Prvním z nich jsou pohlavní orgány, 
   druhým je chuť. 
Ty nemůže ovládnout nikto, 
   vyvolávají přání a vášne. 
 
Mají pod kontrolou i Brahmu a Indru, 
   všechny bohy, lidi, démony, ptáky, zvířata. 
Ovládají všechna stvoření. 
 
Ten, kdo je ovládne, Ačalrám říká, 
   ten pozná boha. 
Můj pozdrav a moje úcta Všem, 
   kteří toho dosáhli. 
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ACALRÁM BHAJAN PRAKÁŠ     65b 

PURUsÁRATH BINÁ NAHÏ PÁVE 
DUNIYÁ MÊ CÍJ KOÍ 

DHARMA ARTHA KÁMA ARU MUKTI 
PURUsÁRATH KARKE HOÍ 

 
 
PURUsÁRATHÍ PURUsA KO 
     DURLABHA NA CÍJ KOÍ 
SULABHA HÉ USKO SABA KUCH 
     ICCHÁ KARE VO SOÍ 
 
PURUsÁRATH HÍNA JO PRÁnÍ 
     HAR CÍJ DEKHA ROÍ 
USKO MILE NAHÏ KUCH BHÍ 
     AGAR MILE TO DEGÁ KHOÍ 
 
JO HÉ DEVA KE BHAROSE 
     MÚRAKHA JANAMA GAMÁÍ 
DEVA NÁM HÉ PURUsÁRATH 
     KARANE SE SIDDHA HOÍ 
 
PURUs KÁ LAKŠAn PURUsÁRATH 
     ŠRUTI SANTA KAHE SOÍ 
ACALRÁM UDYOGA HÍNÁ 
     NAR NÁRÍ VO NA DOÍ 
 
 

Dos.prekl.: 
 
Bez práce nikto nedosiahne nič v tomto svete. 
Dokonca aj spravodlivosť, zdravie, radosť, 
      alebo oslobodenie,  
   všetko je dosahované iba usilovnou prácou. 
 
 
Pre toho, kto pracuje usilovne, 
   nič nie je nedosiahnuteľné. 
Čokoľvek si praje, môže dosiahnuť. 
 
Ten, kto tvrdo nepracuje, 
   plače, keď ho niečo postretne. 
Vôbec nič nedosiahne 
   a aj keď niečo dosiahne, čoskoro to stratí. 
 
Ten, kto sa spolieha na nebeské bytosti, 
   hlúpo stráca svoj život. 
Pravým menom bohov je tvrdá práca, 
   len prácou sa človek stáva dokonalý. 
 
Známkou človeka je pilná práca, 
   sväté písma, i svätci to tiež vravia. 
Ačalrám vraví: bez námahy 
   muž nie je mužom a žena nie je ženou. 
Bez námahy je človek bezcenný. 
 
 

Čes.bh.: Pilná práce ovoce přináší, 
  bez ní člověk nebývá uspěšný. 
Dharmu, arthu, kámu a též mókšu, 
   získá ten, kdo v životě je činný. 
 

   Kdo je pracovitý, vyvíjí úsilí. 
     Všechno, po čem touží, on jednou docílí. 
   Žádný cíl není nedosažitelný 
      pro člověka, jenž je tvořivý a pilný. 
 
   Člověk, který postrádá úsilí, 
      naříká, že nemá to, co se mu zlíbí. 
   V životě svém ničeho nedocílí, 
      a když něco získá, má to jenom chvíli. 

Kdo si myslí, že Bůh za něj vše zařídí, 
   pouze ovoce hlouposti své sklidí. 
Vždyť konání je pravé jméno Boží, 
   člověk svou prací i sám sobě slouží. 
 
Svatá písma sdělují poznání, 
   pilná práce je lidské poslání. 
Ačalrám říká: chybí - li úsilí, 
   člověk není hoden svého lidství. 
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KABÍR   DÁS 

MÁYÁ MAHÁ tHAGINI HAM JÁNÍ 
TRIGUnA PHÄS LIYE KAR dOLE 

BOLE MADHURÍ BÁNÍ 
 

 KEŠAV KE KAMaLÁ HVÉ BÉtHÍ 
     ŠIV KE BHAVAN BHAVÁNÍ 
PAndÁ KE MÚRTÍ HVÉ BÉtHÍ 
     TÍRATH MÊ BHAÍ PÁNÍ 
 
JOGÍ KE JOGINI HVÉ BÉtHÍ 
     RÁJÁ KE GHAR RÁNÍ 
KÁHU KE HÍRÁ HVÉ BÉtHÍ 
     KÁHU KE KÓrÍ KÁNÍ 
 
BHAGATAN KE BHAGATIN HVÉ BÉtHÍ 
     BRAHMÁ KE BRAHMÁNÍ 
KAHAT KABÍR SUNO HO SANTO ! 
     YAH SAB AKATH KAHÁNÍ 
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ŠRÍ ŠANKARÁCARYA     2 

CIDÁNANDA RÚPAh ŠIVÓ´HAM ŠIVÓ´HAM 
 
   MANO BUDDHYAHANKÁRA CITTÁ NI NÁHAM 
   NA CA ŠROTRA JIHVE NA CA GHRÁnA NETRE 
   NA CA VYOMA BHÚMIR NA TEJO NA VÁYUh 
 
NA CA PRÁnA SANGYO NA VAI PAÑCA VÁYUR 
NA VA SAPTA DHÁTUR NA VÁ PAÑCA KOŠAh 
NA VÁK PÁnI PÁDAU NA COPASTHA PÁYUh 
 
   NA ME DVEsA RÁGAU NA ME LOBHA MOHAU 
   MADO  NAIVA ME NAIVA MÁTSARYA BHÁVAh 
   NA DHARMO NA CÁRTHO NA KÁMO NA MOKsAh 
 
NA PUnYAM NA PÁPAM NA SAUKHYAM  
   NA DUhKHAM 
NA MANTRO NA TÍRTHAM NA VEDÁ NA YAGYÁh 
AHAM BHOJANAM NAIVA BHOJYAM NA 
BHOKTÁ 
 
   NA ME MRITYU ŠANKÁ NA ME JÁTI BHEDAh 
   PITÁ NAIVA ME NAIVA MÁTÁ NA JANMA 
   NA BANDHUR NA MITRAM GURUR NAIVA ŠIsYAh 
 
AHAM NIRVIKALPO NIRÁKÁRA RÚPO 
VIBHUR VYÁPYA SARVATRA SARVENDRIYÁnÁM 
SADÁ ME SAMATVAM NA MUKTIR NA BANDHAh

Dos.prekl.: 
 
Jsem podoba čit-ánandy, jsem Šiva. 
 
Nejsem mysl, intelekt, ego ani vědomí, 
   nejsem uši, jazyk, ani oči, nejsem pět smyslů, 
Nejsem země, oheň, ani vzduch, nejsem pět prvků. 
 Jsem podoba čit-ánandy, jsem Šiva. 
 
Nejsem pět prán, nejsem sedm dhátů, 
   nejsem pět kóš, nejsem vázán karmou. 
 Jsem podoba čit-ánandy, jsem Šiva. 
 
Nejsem připoutanost, ani dvojnost, 
  nejsem chtivost ani závist, ani nenávist, ani hněv, 
Netýká se mě dharma, artha, káma, mókša. 
 Jsem podoba čit-ánandy, jsem Šiva. 
 
Nemám nic společného s hříchem a ctností,  
   s bolestí a blahobytem, s mantrami,  
      poutěmi na svatá místa, s védami a obětmi. 
Nejsem potrava, ani ten kdo z potravy žije. 
 Jsem podoba čit-ánandy, jsem Šiva. 
 
Jsem nesmrtelný a nezrozený, 
   nemám v sobě ani pochyby, ani rozlišování. 
Nemám otce ani matku, nemám příbuzné, 
   ani přátele, nejsem učitel, ani žák. 
 Jsem podoba čit-ánandy, jsem Šiva. 
 
Jsem bez přání a bez tvaru, 
   jsem obsažen ve všem, ničím nepoután. 
Jsem ten, který nepotřebuje být osvobozen. 
 Jsem podoba čit-ánandy, jsem Šiva. 
 

            Čes.bh.:  
  
                                    Jsem věčnou radostí, Šiva jsem, Šiva jsem. 

 

 
Mysl, rozum, vědomí, ani jáství nejsem, 
nejsem zrakem, sluchem, nejsem žádným smyslem, 
   nejsem větrem, ohněm, ani vodou nejsem. 
   Jsem věčnou radostí, Šiva jsem, Šiva jsem. 
 
    Nejsem silou prány, její částí nejsem, 
    nejsem obal duše, nejsem minerálem, 
       nejsem řečí, chůzí, ni konání nejsem. 
       Jsem věčnou radostí, Šiva jsem, Šiva jsem. 
 
  Nejsem zlobou, chtěním, ani pýchou nejsem, 
  nejsem závislostí, nejsem ani hněvem, 
     nejsem mocí, touhou, řádem, spásou nejsem. 
     Jsem věčnou radostí, Šiva jsem, Šiva jsem. 

 
  Nejsem cností, hříchem, štěstí, bolest nejsem, 
  nejsem mantrou, poutí, obětí ni védem, 
     nejsem pokrmem ni chutí, tím, kdo jí, já nejsem. 
     Jsem věčnou radostí, Šiva jsem, Šiva jsem. 
 
      Nejsem hrozbou smrti, rozdílností nejsem, 
      nemám otce, matky, nejsem nikým zrozen, 
         nejsem bratr, přítel, guru ni žák nejsem. 
         Jsem věčnou radostí, Šiva jsem, Šiva jsem. 
 
   Nejsem vázán tvarem, ani myslí nejsem, 
   jsem v každé bytosti, jsem obsažen ve všem, 
      jsem věčně svobodný, ničím poután nejsem. 
      Jsem věčnou radostí, Šiva jsem, Šiva jsem. 
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KABÍR     1 

MAT KAR MOHA TÚ 
HARI BHAJANA KO MÁNARE (TÚ) 

 
 NAYANA DIE DARaŠANA KARaNE KO 

ŠRAVAnA DIE SUNA GYÁNa RE 
 
     VADANA DIYÁ HARI GUnA GÁNE KO 
     HÁTHa DIE KAR DÁNa RE 
 
KAHATa KABÍR SUNO BHÁÍ SÁDHO 
KAÑCANA NIPAJATA KHÁNa RE 

 
  Čes.bh.: 
 
Nepřipoután, zůstaň nepřipoután, 
zpívej a písní svou Pána oslavuj  (slav) 
 
 
Oči jsi dostal, abys dobro viděl, 
uši jsi dostal, abys moudroust slyšel. 
 
Ústa jsi dostal, abys slavil Pána, 
ruce jsi dostal, abys rozdával. 
 
Poslouchej, bratře, to co říká Kabír, 
toho, jenž bez poskvrny, abys slavil. 

 
           Dos.prekl.: 
 
Nepřipoutávej se k pomíjejícímu, 
Pána písní oslavuj. 
 
 
Oči jsi dostal, abys dobré věci viděl, 
uši jsi dostal, abys slyšel slova poznání. 
 
Ústa jsi dostal, abys oslavoval Pána, 
ruce jsi dostal na rozdávání. 
 
Kabír říká: pochopíš li o čem zpívám, 
zlatý pramen poznání vytryskne v srdci. 
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KABÍR     2 

CADARIYÁ JHÍNÍ RE JHÍNÍ 
KI RÁMA NÁMA RASA BHÍNÍ 

 
 
AstA KAMALA KÁ CARKHÁ BANÁYÁ 
  PÄC TATVA KÍ PÚNÍ 
NÓ DAS MÁS BUNANA KO LÁGE 
  MÚRAKHa MÉLÍ KÍNÍ 
 
JAB MORÍ CÁDAR BAN DHARA ÁÍ 
  RANGAREJ KO DÍNÍ 
ÉSÁ RANG RANGÁ RANGARE NE 
  LÁLO LÁL KARDÍNÍ 
 
CÁDARA OrHA ŠANKÁ MAT KARIYO 
  DO DIN TUMKO DÍNÍ 
MÚRAKHa LOG BHEDA NAHÏ JÁNÊ 
  DIN-DINA MÉLÍ KÍNÍ 
 
DHRUVA PRAHLÁDA SUDÁMÁ NE OrHÍ 
  ŠUKADEVA NE NIRMALA KÍNÍ 
DÁS KABÍR NE ÉSÍ OrHÍ 
  JYÜ KÍ TYÜ DHARA DÍNÍ 

Dos.prekl.: 
 
Tento šál je veľmi jemný 
   a je farbený nektárom božieho mena. 
 
 
Osem lotosových čakier tvorí kolovrátok, 
   päť elementov sú nite. 
Trvá to deväť mesiacov, kým je šál upletený, 
   ale bláznivý ludia ho zašpinia za sekundu. 
 
   Keď bol môj šál hotový, 
      dal som ho farbiarovi na zafarbenie. 
   A farbiar ho zafarbil, 
      jemnou červenou farbou. 
 
Nehanbi sa nosiť tento šál, 
   je Ti daný len na niekoľko dní. 
Nepoznajúc jeho tajomstvo, bláznivý ľudia  
   ho robia deň čo deň špinavším. 
 
   Veľký svetci,  
       ako Dhruva, Prahláda, Sudáma a Šukadév, 
      nosili tento šál a zachovali ho čistý. 
   Kabírdas ho tiež vráti čistý, 
      rovnaký, aký ho dostal a aký ho nosil. 
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MÍRÁ 

MOYE LÁGÍ LAGÁNA GURU 
CARAnANA KÍ 

CARAnA BINÁ MOYE KACHU NAHÏ BHÁVE 
   JAGA MÁYÁ SABA SAPANANA KÍ 

 
 
  BHAVA SÁGARa SABa SÚKHA GAYO HÉ 
     CINTA NAHÏ BHAVA TARANANA KÍ 
 
ÁTaMA GYÁNA DIJO GURU MERÁ 
   PÍrÁ MITÍ BHAVA MARANANA KÍ 
 
   MÍRÁ KE JAGA ÁSa SODI 
      ÁSa GAHÍ GURU CARAnANA KÍ 
 
MÍRÁ KE PRABHU GIRIDHARa NÁGARa 
   ÁSA VAHÍ GURU CARAnANA KÍ 

Dos.prekl.: (NEÚPLNÝ) 
 
   Poutá mne láska k lotosovým  
      nohám gurua,  
         kromě toho mne nic netěší. 
 
 
Svět je sen a iluze, 
   oceán mého světského bytí vyschl. 
 
   Nemusím se obávat, 
      že ho nepřepluji. 
 
Mírá říká: Gurudév se smiloval, 
   bolest zmizela a světské bytí zemřelo. 
 
   ? 

 Čes.bh.: 
 
Moje láska se ke Tvým nohám, 
   Pane, upíná. 
 
 
Stálou radostí je Tvoje požehnání, 
   iluze světa mizí milostí Tvojí. 
 
   Dej mi gurudévo Božské poznání, 
      které závoj klamu navždy odstraní. 
 
Oceán bytí již nezmítá loďkou mojí, 
   nemusím se bát, zda jej přepluji. 
 
   Mírá po světě více netouží, 
      nohám gurua s nadějí slouží. 
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KABÍR   DAS 

MANA PHÚLÁ PHÚLÁ PHIRÉ 
JAGATA MÊ KÉSÁ NÁTÁ RE 

 
 

MÁTÁ KAHE YAHP2 PUTRA HAMÁRÁ 
      BAHIN KAHÉ BIRa MERÁ 

BHÁÍ KAHÉ YAHP2 BHUJÁ HAMÁRÍ 
      NÁRI KAHÉ NAR MERÁ 
 
PET PAKARÍ KE MÁTÁ ROVÉ 
      BÄHI PAKARI KE BHÁÍ 
LAPAtI JHAPAtI KE TIRIYÁ ROVÉ 
      HANSA AKELÁ JÁÍ 
 
JAB LAGa JÍVÉ MÁTÁ ROVÉ 
      BAHIN ROVA DASa MÁSÁ 
TERAH DIN TAK TIRIYÁ ROVÉ 
      PHER KARE GHARa BÁSÁ 
 
CÁR GAJÍ - CAR GAJÍ MAnGÁYÁ 
      CArHÁ KÁtHa KÍ GHOrÍ 
CÁRÔ KONE ÁGa LAGÁYÁ 
      PHÜKa DIYO JASa HORÍ 
 
HÁR JARÉ JÁSa LÁH KArÍ KO 
      KESE JARÉ JASa GHÁSÁ 
SONÁ ÉSÍ KÁYÁ JARI GAÍ 
      KOÍ NA ÁYO PÁSÁ 
 
GHAR KÍ TIRIYÁ dHÚndHANa LÁGÍ 
      DHÚndHÍ PHIRÍ CAHÛ DESÁ 
KEHË KABÍRa SUNO BHÁÍ SÁDHO 
      CHÄrO JAGa KÍ ÁSÁ 

   Dos.prekl.: 
 
   Člověk bloudí světem nafouklý egem, 
      ale jaké jsou vztahy v tomto světě. 
 
 
Matka říká : To je moje sestra. 
Sestra říká : To je můj bratr. 
Bratr říká : To je můj bratr, moje pravá ruka. 
   A žena říká : To je můj manžel. 
   Ale dříve, nebo později člověk musí odejít. 
 
A nyní matka pláče, 
   protože ho devět měsíců nosila ve svém těle. 
Bratr brečí a spíná ruce a žena naříká pro svého muže, 
   ale duše - hansa odchází sama. 
 
Matka pro něj pláče tak dlouho, jak sama žije, 
   sestra ho oplakává nekolik týdnů 
a žena pláče třináct dní,  
   a pak hledá jiného. 
 
Objednali čtyři metry látky, 
   zabalili do něj mrtvé tělo, 
      položili ho přes dřevěného koně. 
A co udělali potom ? 
   Zapálili kolem něj oheň a tělo shořelo. 
 
A tak nyní kosti hoří jako dřevo, 
   vlasy hoří jako tráva. 
Toto tělo, cennejší než zlato nyní shořelo, 
   nikdo se mu nepřiblížil, ani sestra, ani bratr. 
 
   Jenom žena, když se vrátila domů, začala všude, 
      na všechny strany hledat svého muže, 
         ale nikde ho nenašla. 
   Kabírdás říká : Přestaň doufat v tento svět. 
 
 
   (Svámidží : Nebuď hrdý na svůj pomíjivý majetek a pomíjivé 
    vztahy. Všechny jsou jen dočasné a nakonec jsi vždy sám) 
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MÍRÁ 

EK VÁR ÁVO GURUDEVA MÁRÍ JHUPArÍ YE 
VÁRÍ VÁRÍ ÁVO GURUDEVA MÁRÍ JHUPArÍ YE 

MÁRÍ JHUPArÍ YE VÁLÁ MÁRÍ JHUPArÍ YE 
 

 
  CHAPANN NÁ BHOG NATHÍ 
      SVÁD NÁ BHARELÁ 
    RÁBrÍ RÁNDHÍ CHE GURUDEVA 
        MÁRÍ JHUPArÍ YE 
 
  GÁDÍ TAKÍYÁ NATHÍ 
      HEM NÁ HIndOLÁ 
    BESAVÁNE SÁDrÍ MAHÁRÁJ 
        MÁRÍ JHUPArÍ YE 
 
  GARÍBO NÁ NÁTH NE 
      GAMTU JO HOY TO 
    MÁNÍ LEJO SEVAKO NÍ VÁT 
        MÁRÍ JHUPArÍ YE 
 
  KÁL KERÁ VÁYDÁ PRABHU 
      KÁM NATHÍ ÁVE 
    ÁVO TO ÁJ NE ÁJ 
        MÁRÍ JHUPArÍ JE 
 
  BÁÍ MÍRÁ KAHE PRABHU 
      CARAnO MÁ RÁKHAJO 
    DARŠANA DEJO MANE ÁJ 
        MÁRÍ JHUPArÍ YE 

Dos.prekl.: 
 
Príď hneď k môjmu srdcu, príď, príď, ó gurudév. 
Príď hneď do domu môjho srdca, drahocenný, 
   príď dnes ku mne. 
   Príď okamžite ku mne dnes. 
 
 
Môj dom nie je žiadny palác, ani zámok, 
mojím domovom je obyčajná chatrč z dreva a blata, 
   ale aj tak príď ku mne, do mojej chatrče. 
 
V mojej chatrči nie je žiadne miesto,  
kam by si sa mohol posadiť. 
   Nie sú tam vankúše, je tam iba jedna slamená 
      rohož, 
   ale aj tak môj gurudév, príď do mojej chatrče. 
 
Nemám žiadne sladkosti, 
môžem Ti dať iba hrsť zemiakov, 
   ale aj tak môj gurudév, príď ku mne. 
 
Ak sa rozhodneš prísť, tak príď dnes ráno, 
nehovor mi viacej, že prídeš zajtra. 
   Príď dnes, gurudév, do mojej chatrče. 
 
Sestra Míra vraví :  
ó Pane, podrž ma pri svojich lotosových nohách, 
   daj mi svoj daršan a príď do môjho srdca. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  990   

MÍRÁ     2 

PÁYO JÍ MË NE RÁMA RATANA DHANA PÁYO 
VASTU AMOLAKA DÍ MERE SATAGURU 

KIRPÁ KAR APANÁYO 
 

 
JANAM - JANAMa KÍ PÜJÍ PÁÍ 
JAGA MÊ SABHÍ KHOVÁYO 
 
     KHARACE NA KÚtE CÓR NA LÚtE 
     DIN - DINa BArHATA SAVÁYO 
 
SATA KÍ NÁV KHEVAtIYÁ SATAGURU 
BHAVA SÁGARA TARA ÁYO 
 
     MÍRÁ KE PRABHU GIRIDHARA NÁGARA 
     HARAKHA - HARAKHA JASA GÁYO 

Dos.prekl.: 
 
Obdržela jsem klenot Rámova jména1. 
   Můj Satguru mi dal neocenitelný dar, 
ve své nesmírné laskavosti mě přijal2. 
 
 
   Život za životem toto bohatství narůstalo 
      a já jsem se odpoutala  
         od všeho světského. 
 
   Tento poklad nemůže být zničen 
      a nikdo mi jej nemůže vzít, 
         den za dnem stále roste. 
 
   Satguru je převozník, 
      na lodi Pravdy 
         převáží přes Oceán Bytí. 
 
   Mira plná radosti 
      opěvuje Pána Giridhara Nágara3. 

 Čes.bh.: 
 
Pane můj dal 's mně klenot božského jména svého, 
drahokam vzácný mi dal můj sataguru, 
   s láskou přijal žáka svého. 
 
 
   Život za životem můj poklad vzrůstá, 
      ve světě nic mě již nepoutá. 
 
(A) Není nikoho, kdo by poklad zničil, 
   z mého srdce kdo jej může vzíti. 
 
   Na lodi pravdy mě převáží můj sataguru 
      na druhý břeh oceánu bytí. 
 
Mírá opěvuje laskavého Pána 
      (Giridhara Nágara)3 
   celým srdcem o své lásce zpívá.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  klenot Rámova jména znamená mantru 
2  Guru přejímá odpovědnost za duchovní vývoj žáka 
3  Jedno z Krišnových jmen 
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DEVENDRANÁTH   MAJUMDÁR 

BHAVA SÁGARA TÁRAnA KÁRAnA HE 
RAVI NANDANA BANDHANA KHAndANA HE 

ŠARAnÁGATA KINKARA BHÍTA MANE 
GURUDEVA DAYÁ KARA DÍNA JANE 

 
 HRiDI KANDARA TÁMASA BHÁSKARA HE 

     TUMI VIsnU PRAJÁPATI ŠAnKARA HE 
PAraBRAHMa PARÁT PARa VEDA BHAnE 
     GURUDEVa DAYÁ KARa DÍNa JANE 
 
MANa VÁRAna ŠÁSANa ANKUŠa HE 
     NARa TRÁna TARE HARI CÁKsUsa HE 
GUnA GÁNa PARÁYAna DEVa GAnE 
     GURUDEVa DAYÁ KARa DÍNa JANE 
 
KULa KUndALINÍ GHUMa BHAÑJAKa HE 
     HRiDI GRANTHI VIDÁRAna KÁRAKa HE 
MAMa MÁNASa CAÑCALa RÁTRA DINE 
     GURUDEVa DAYÁ KARa DÍNa JANE 
 
RIPU SÚDANa MAnGALa NÁYAKa HE 
     SUKHa ŠÁNTI VARÁ BHAYa DÁYAKa HE 
TRAYA TÁPa HARE TAVA NÁMa GUnE 
     GURUDEVa DAYÁ KARa DÍNa JANE 
 
ABHIMÁNa PRABHÁVa VIMARDAKa HE 
     GATI HÍNa JANE TUMI RAKsAKa HE 
CITa ŠAnKITa VAÑCITa BHAKTI DHANE 
     GURUDEVa DAYÁ KARa DÍNa JANE 
 
TAVa NÁMa SADÁ ŠUBHa SÁDHAKa HE 
     PATITÁ DHAMa MÁNAVa PÁVAKa HE 
MAHIMÁ TAVa GOCARa ŠUDDHA MANE 
     GURUDEVa DAYÁ KARa DÍNa JANE 
 
JAYa SADGURU ÍŠVARa PRÁPAKa HE 
     BHAVa ROGa VIKÁRa VINÁŠAKa HE 
MANa YENA RAHE TAVa ŠRÍ CARAnE 
     GURUDEVa DAYÁ KARa DÍNa JANE 
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MÍRÁ 

TUMA BINA RAHYO NA JÁY 
PYÁRE DARASANA DÍJYO ÁY 

 
  JALA BINA KAMALA CANDA BINA RAJANÍ 

AISE TUMA DEKHYÄ BINA SAJANÍ 
   ÁKULA VYÁKULA PHIRÜ RAINA DINA 
   BIRAH KALEJO KHÁY 
 
DIVASA NA BHÚKHA NÍNDA NAHÎ RAINÁ 
MUKHA SÜ KATHATA NA ÁVE BAINÁ 
   KAHÁ KAHÜ KACHU KAHTA NA ÁVE 
   MILAKARA TAPATA BUJÁY 
 
KYÜ TARASÁVO ANTARAJÁMÍ 
ÁYA MILO KiraPÁ KARA SVÁMÍ 
   MÍRÁM DÁSÍ JANAMA JANAMA KÍ 
   PArÍ TUMHÁRE PÁY 

  
 
Dos.prekl.: 

 
 
Nemohu bez Tebe žít, ó můj drahý, 
   prosím přijď a dej mi svůj daršan. 
 
Jako lotos bez vody, jako tmavá noc bez měsíce, 
tak se cítí tvůj oddaný, když tě nemůže vidět. 
Noc a den bloudím neklidně kolem, 
oddelenost od Tebe tříští mé srdce na kousky. 
 
Přes den nemohu jíst a přes noc spát, 
už měsíc nemohu ani mluvit. 
Co mám říci ? Nemohu říci nic. 
Ó prosím, přijď a rozpusť můj problém. 
 
Ó drahý mému srdci, proč se skrýváš. 
Ó mistře, buď ke mně milostivý a přijď. 
Mírá je po mnoho životů Tvoje služebnice. 
Prosím o milost se před Tebou sklonit. 
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GURU NÁNAK     1 

TERI BITI UMARA HARINÁMA BINÁ 
SUMARANA KAR LE MERE MANÁ 

 
 
PAKsÍ PANKHA BINA HASTÍ DANTA BINA 
     ANARI KÁNTA BINÁ 
VEŠYA KE PUTRA PITÁ BINA HINÁ 
     TÉSE PRÁnÍ HARINÁMA BINÁ 
 
KÚPa NÍRa BINU DHENU KsÍRa BINU 
     DHARATÍ MEHA BINÁ 
JÉSE TARUVARA PHALABINA HINÁ 
     TÉSE PRÁnÍ HARINÁMA BINÁ 
 
DEHA NÉNA BINA RÉNA CANDA BINA 
     MANDIRA DÍPA BINÁ 
JÉSE PAndITA VEDA BIHINÁ 
     TÉSE  PRÁnÍ HARINÁMA BINÁ 
 
KÁMa KRODHA MADA LOBHA NIHÁRO 
     IRsA CHOrO SANTAJANÁ 
KAHE NANAKŠÁ SUNA BHAGAVANTÁ 
     YÁ JAGA MÊ NAHI KOI APaNÁ 

Dos.prekl.: 
 
   Tvůj čas utíká pryč bez jména Pána. 
     Ó má mysli, pamatuj Pána (opakuj mantru) 
 
 
Ako vták bez krídiel, 
  ako slon bez klov, 
    ako žena bez milovaného muža, 
      ako syn bez otca, 
  taký je človek bez božieho mena. 
 
Ako studňa bez vody, 
  ako krava, ktorá nedáva mlieko, 
    ako zem, na ktorej nič nerastie, 
      ako strom, ktorý nemá plody, 
  taký je človek bez božieho mena. 
 
Ako telo bez očí, 
  ako noc bez mesiaca, 
    ako chrám, v ktorom nehorí lampa, 
       ako kňaz, ktorý nič nevie o svätých písmach 
     (a tam čakajú ľudia na kázanie), 
  taký je človek bez božieho mena. 
 
Vzdajte sa žiarlivosti, ó, duchovní ľudia, 
  vzdajte sa a meditujte, 
Nának vraví: počúvajte ó božský muži,     
  v tomto svete nám nič nepatrí, 
    preto vzývajte Boha v modlitbách a mantrách. 

 
 
 
 
 
 
 
Čes.bh.: 

 
 
 
 
 
           Lidský život bez Boha pravý význam nemá, 
              Boží jméno zpívej vždy, mysli má. 

 

 
Pták, jenž křídla nemá, slon, jenž sílu nemá, 
santal, jenž vůni nemá, 
   dítě jež lásku rodičů svých nemá, 
      tak je na tom člověk bez božího jména. 
 
Studna, jenž vodu nemá, kráva, jež mléko nemá, 
země, jež vláhu nemá, 
   sýpka, jež v sobě žádné zrno nemá, 
      tak je na tom člověk bez božího jména. 
 

 
Tělo, jež duši nemá, pouť, jež cíle nemá, 
chrám, jenž světlo nemá, 
   pandit, jenž znalost svatých písem nemá, 
      tak je na tom člověk bez božího jména. 
 
Zanech hněvu, touhy, zanech poblouznění, 
zanech pýchy, zanech také svého žárlení, 
   slyšte bhaktové, co guru Nának říká, 
      na tomto světě vůbec nic Vašeho není. 
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SURDÁS 

PRABHU MERE AVAGUnA CIT NA DHARO 
SAMADARŠÍ HÉ NÁMA TIHÁRO 

CÁHE TO PÁR  KARO 
 

 
   IK LOHÁ PÚJÁ MÊ RÁKHATA 
        IK GHARa BADHIKA PARYO 
   PÁRAS GUnA AVAGUnA NAHÏ CITVATA 
        KAÑCANA KARATA KHARO 
 
   EK NADIYÁ EK NÁL KAHÁVATA 
        MÉLO HÍ NÍRA BHARO 
   JAB MIL GAE EK BARAN BHAYE 
        SURSARI NÁMa PARYO 
 
   EK JÍVA IK BRAHMa KAHÁVATA 
        SURŠYÁM JHAGARO 
   ABAKÍ BER MOHI PÁR UTÁRO 
        NAHÏ PRANA JÁT tARO 
 
 

Dos.prekl.: 
 
Pane, můj, nehleď na mé chyby. 
  Jsi tím, kdož všechny vidí rovnocenné. 
    A jestliže chceš, můžeš mne osvobodit. 
 
 
Nůž, kterým můžeš zabít, i svícen, 
   jsem vytvožil ze stejného železa. 
Pro páras mezi nimi není žádného rozdílu 
   a oba promění ve zlato. 
 
Jedna je řeka Ganga 
   a něco jiného je špinavá stoka. 
Však voda této stoky stane se svatou, 
   když splyne s vodou Gangy. 
 
Existují Džíva a Brahma, 
   a Surdás a Krišna jsou jedno. 
Nyní je řada na mně, abys mne převedl. 
   A neodkládej to, prosím. 
 
 

Čes.bh.: Pane, prosím, nehleď na viny a chyby mé. 
Ty jsi přeci Tím, kdo všechny vidí stejné. 
   Chceš - li, pak spasíš bhakty své. 
 

 

 
 
 

Jeden nůž prašád rozkrájí, 
   jiným však lovec (chladně) zabíjí. 
Páras na dobrý či zlý účel nože nehledí, 
   oba ve zlato promění. 
 
Svatou řekou se Ganga nazývá, 
   do ní se (mnohá) stoka vlévá. 
Když se voda stoky s Gangou setkává, 
   sama se posvátnou stává. 
 
Duše i Bůh jsou jména rozdílná, 
   jimiž se stejné (jsoucno) nazývá. 
Krišnou se Surdás, Pane, Tvou milostí stává. 
   Jsi Ten, kdo spásu bhaktům dává. 
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SANT  VÁNÍ 

AB SÔP DIYÁ IS JÍVAN KÁ 
SAB BHÁR TUMHÁRE HÁTHÔ MÊ 

HÉ JÍT TUMHÁRE HÁTHÔ MÊ 
ÓR HÁR TUMHÁRE HÁTHÔ MÊ 

 
 
MERÁ NIŠCAYa BAS EKa YAHÍ 
     IKa BÁR TUMHE PÁ JÁÜ MË 
ARPAna KAR DÜ DINIYÁ BHAR KÁ 
     SABa PYÁR TUMHÁRE HÁTHÔ MÊ 
 
JO JAGa MÊ RAHÜ TO ÉSE RAHÜ 
     JYÔ JALa MÊ KAMAL KÁ PHÚL RAHE 
MERE SABa GUna DOsa SAMARPITa HO 
     BHAGaVÁN TUMHÁRE HÁTHÔ MÊ 
 
YADI MÁNAVa KÁ MUJHE JANMA MILE 
   TO TAVA CARAnÔ KÁ PUJÁRÍ BANÜ 
IS PÚJAKa KÍ IK - IKa RAGa KÁ 
    HO TÁR TUMHÁRE HÁTHÔ MÊ 
 
JABa - JABa SANSÁR KÁ KÉDÍ BANÜ 
     NIsKÁM BHÁV SE KARMA KARÜ 
PHIR ANTa SAMAYa MÊ PRÁna TAJÜ 
     SÁKÁR TUMHÁRE HÁTHÔ MÊ 
 
MUJH MÊ TUJH MÊ BAS BHEDa YAHÍ 
     MË NAR HÜ TUM NÁRÁYAn HO 
MË HÜ SANSÁR KE HÁTHÔ MÊ 
     SANSÁR TUMHÁRE HÁTHÔ MÊ 

Dos.prekl.: 
 
      Ó Pane, nyní jsem Ti předal všechno břímě 
         a odpovědnost svého života. 
      Mé vítězství je ve Tvých rukou, 
         má prohra je ve Tvých rukou. 
 
 
      Jedno rozhodnutí jsem udělal sám : 
         Jednoho dne musím dosáhnout Tebe,  
               můj Pane. 
      (A proto) nabízím všechnu lásku světa 
         do tvých rukou. 
 
  Jestliže musím žít v tomto světě, tak ať zůstanu 
     (nepřipoutaný a čistý) jako lotos ve svém jezeře.
  Ó Pane, odevzdávám všechny své cnosti  
     i necnosti do tvých rukou. 
 
     Jestliže se mám opět zrodit v lidské podobě, 
        dovol mi uctívat Tvé nohy. 
     Ať se touto službou všechny mé nervy a cévy 
        stanou nitkami ve tvých rukou. 
 
   Kdykoli jsem uvězněn světskými záležitostmi 
      (v sansáře), dovol mi konat nesobecky. 
   A když nastane čas mé smrti, dovol mi, 
      abych sám sebe odevzdal do tvých rukou. 
 
     Je jen jeden rozdíl mezi Tebou a mnou : 
       Jsem pouze člověk, zatímco ty jsi nejvyšší Pán. 
    Já jsem v rukou světa (sansáry), 
       ale tento svět je ve Tvých rukách. 
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SVÁMÍ BRAHMÁNAND  II     1 

DO DIN KÁ JAGA MÊ MELÁ 
SABA CALÁCALÍ KÁ KHELÁ 

 
 
KOÍ CALÁ GAYÁ KOÍ JÁVE 
  KOÍ GAtHrÍ BÁNDHA SIDHÁVE 
    KOÍ KHArÁ TIYÁRA AKELÁ 
      SABA CALÁCALÍ KÁ KHELÁ 
 
KAR PÁPa KAPAtA CHALA MÁYÁ 
  DHANA LÁKH KAROr KAMÁYÁ 
    SANGA CALE NA EKA ADHELÁ 
      SABA CALÁCALÍ KÁ KHELÁ 
 
SUTA NÁR MÁTa PITU BHÁÍ 
  KOÍ ANTA SAHÁYAKa NAHÏ 
    KYÔ BHARE PÁPA KÁ tHELÁ 
      SABA CALÁCALÍ KÁ KHELÁ 
 

YAHP2 NAŠVARA SABA SANSÁRÁ 
  KAR BHAJANA ÍŠA KÁ PYÁRÁ 
    BRAHMÁNANDA KAHE SUNA CELÁ 
      SABA CALÁCALÍ KÁ KHELÁ 
 
 
 

Dos.prekl.: 
 
Ve světě si jen na dva dny. 
Vše je to jen hra příchodů a odchodů. 
 
 
Někdo svět opustil a další ho opouští. 
Někdo si právě balí věci, 
   a jiný je připravený, opuštěný a čeká. 
   Vše je to jen hra příchodů a odchodů. 
 
Ve své nevědomosti podvádíš a kradeš, 
hromadíš miliony a miliony, 
   ale s sebou si nemůžeš vzít ani korunu. 
   Vše je to jen hra příchodů a odchodů. 
 
Ty sám neseš náklad svých hříchů 
a ani tvá matka, ani otec, ani tvůj syn, ani manžel, 
   ti na konci nepomohou. 
   Vše je to jen hra příchodů a odchodů. 
 
Ve světě není nic jisté, 
tak medituj na svého milovaného Boha. 
   Brahmánanda říká : Poslouchej, můj žáku, 
   toto vše je hra příchodů a odchodů. 

Čes.bh.: Svět je místem krátkého setkání, 
   místem hry zrození a umírání. 
 

 

Někdo odešel a jiný přichází. 
  Někdo se loučí, samoten odchází. 
    Někdo, připravený, čeká na vyzvání. 
  Vše je hra zrození a umírání. 
 
Člověk se stále mnohých chyb dopouští, 
  hromadí majetek, který pak opouští. 
    Ani haléř z něj neuchrání. 
  Vše je hra zrození a umírání. 
 

Žádní přátelé, ani Tví příbuzní, 
  nikdo Ti po smrti ku pomoci není. 
    Táhneš sám káru plnou vin a přání. 
  Vše je hra zrození a umírání. 
 
V tomto světě vše trvá jen chvíli. 
  Zpívej bhadžany, Ty, kdos Bohu milý. 
    Brahmánanda dává naučení: 
  vše je hra zrození a umírání. 
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SVÁMÍ BRAHMÁNAND  II 

TERÁ JANAMA MARAnA MIt JÁE 
TÚ HARI KÁ NÁMA SUMARA PYÁRE 

 
 
BÁLÁPANa MÊ MANA KHELANA MÊ 
     SUKHA DUKHA NAHÏ DHÁRE 
JOBANA RASIYÁ KÁMA NA BASIYÁ 
     TAN MANA DHANA HÁRE 
 
BÚrHÁ HOKARa GHARA MÊ SOKARa 
     SUNE BACANA KHÁRE 
DURBALA KÁYÁ ROGA  SATÁYÁ 
     TRIsnA TAN JÁRE 
 
PRABHU NAHÏ SUMARÁ BÍTÍ UMARÁ 
     KÁLa ÁE MÁRE 
BRAHMÁNANDA BINÁ JAGADÍŠVARA 
     KÓN BIPATa tÁRE 

Dos.prekl.: 
 
Pokud chceš přerušit koloběh zrození a smrti, 
   opakuj boží jméno, můj milý. 
 
 
V dětství si tvá mysl hraje, 
   neustále se střídá pocit štěstí a utrpení. 
V rozkvětu mládí jsou tvé vášně bez kontroly 
   a tak ztratíš tělo, mysl i majetek. 
 
Když zestárneš, ležíš doma v posteli 
   a posloucháš sprostá slova. 
Nemoci se nastěhují do nemohoucího těla 
   a ono touhou po splnění svých přání umírá. 
 
Pokud neopakuješ boží jméno, Tvůj čas běží, 
   přijde smrt a zemřeš. 
Brahmánanda říká : Přijmi pána vesmíru, 
   kdo jiný Tě může zachránit před zničením. 
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PARAMHANS  YOGÁNAND     1 

DHYÁN KARO, MANA DHYÁN KARO 
GURU KE VACAN SMARAN KARO 

KUMATI KO TUM DÚR KARO 
 

 
 DHYÁN SE TUMa GYÁNÍ BANOGE 
  DHYÁN SE TUMa YOGÍ BANOGE 
   DHYÁN SE KARAM PÚRA KARO 
    DHYÁN SE JANAM SUPHAL KARO 
     SUMATI SE AB PYÁR KARO 
 
 TYÁG KARE JO VO HÉ TYÁGÍ 
  BAN MÊ dHÚndE JO VO VÉRÁGÍ 
   DHYÁN KARE JO VO HÉ YOGÍ 
 SANSÁR DHARAM MÊ KARAM TÚ KARKE 
  EK BÁR PRABHU KO SMARAN KARO 
   DHYÁN KARO MANA DHYÁN KARO 
 
 
 
 

Dos.prekl.: 
 
Medituj, má mysli, medituj. 
  Přemýšlej o slovech gurua  
    a zanech všech pošetilostí. 
 
 
Meditací se staneš mudrcem, 
  meditací se staneš jogínem, 
    meditací se rozplynou tvé karmy, 
      meditací se stane Tvůj život úspěšným. 
 
Kdo vše opustil, je asketou, 
  kdo se všeho zřekl, je vajrágín, 
    kdo medituje, je jogín. 
Plníš své povinnosti v koloběhu zrození, 
  tvá karma se rozpouští, 
    když přitom myslíš stále na Boha,  
      na Pána. 
Medituj, má mysli, medituj. 
 

Čes.bh.: Medituj, má mysli, medituj, 
  na slova gurudéva pamatuj, 
marnivé touhy nesleduj. 
 

  

 Rozjímáním získáš poznání 
  a najdeš cíl svého hledání. 
Rozjímání štěstí přináší 
  a je naplněním Tvého konání, 
     myšlenky moudré následuj. 
 
Kdo se zříká, ten je tjágí, 
  kdo v lesích dlí, ten je vajrágí. 
Kdo rozjímá, ten je jógí, 
  když v činech je Tvá mysl poutáná, 
     přesto pamatuj na jméno Pána. 
Medituj, má mysli, medituj. 
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SANT  VÁNÍ     3 

GOVINDA DÁMODARA MÁDHAVETÍ 
 
  GOVINDA MERÍ YAH PRARTHaNÁ HÉ 

       BHÚLÜ NA MË NÁMa KABHÍ TUMHÁRÁ 
NIsKÁM HOKAR DINA RÁT GÁÜ 
 
   DEHANTA KArE TUMA SÁMaNE HO 
          BANSÍ BHAJÁ KE MANA KE LUBHÁDE 
   JAH NÁMa LEKAR TANA NÁTÁ TYÁGÜ 
 
DEKHO JAHÄ BHÍ BHAGAVÁN DEKHO 
       BOLO SABHÍ TO ŠRÍ RÁMA BOLO 
KÁYE GAMBASA SÁ TAYA HÍ TUMHÁRÁ 
 
   SOCO JARÁ HÍ MANA MÊ VICÁRO 
          KYÁ SÁKHA LÁYA KYÁ LE CALOGE 
   RAH GÁYA SABA VAHÍ TUMHÁRÁ 
 
MÁTÁ PITÁ BANDHU SAHASA MERE 
       KEVAL JAGATA MÊ PRABHUJÍ HAMÁRE 
HÉ SÁRa JAGA MÊ SAMAJHÁ RAHÁ HÜ 
 
 

       Dos.prekl.:   Ó Pane, ó můj Bože. 
     Góvinda damodára mádhavéti. 
  Ať Tvoje božské jméno je navždy na mých rtech 
     a v mé paměti. 
 
      Moje duše bude zpívat  
         Tvoje jméno dnem i nocí. 
      Odevzdávám Ti tuto zvláštní prosbu. 
 
   V hodině, kdy budu opouštět tento svět, 
   ať se Tvoje podoba zjeví  
      před mýma očima. 
 
      Ó Pane Bože Krišno, 
         hraj na svou flétnu svou nejsladší rágu 
      a ať tento zvuk Tvé flétny sjednotí moji duši 
         s Tvým Božstvým. 
      V hodině mé smrti budu opouštět tento svět, 
         zpívaje Tvé jméno. 
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SANT  VÁNÍ 

HE NÁTH ABA TO ÉSÍ DAYÁ HO 
JÍVAN NIRARTHAK JÁNE NA PÁYE 

YAH MAN NA JÁNE KYÁ KYÁ KARÁYE 
KUCH BAN NA PÁYÁ APANE BANÁYE 

 
 
SANSÁR MÊ HÍ ÁSAKTA RAH KAR 
  DIN RÁT APNE MATLAB KÍ KAH KAR 
    SUKHa KE LIYE DUKHa LÁKHÔ SAH KAR 
      YE DIN ABHÍ TAK YÔ HÍ BITÁYE 
 
ÉSÁ JAGÁ DO PHIR SO NA JÁÜ 
  APaNE KO NIsKÁM PREMÍ BANÁÜ 
    MË ÁP KO CÁHÜ ÓR PÁÜ 
      SANSÁR KÁ BHAY RAH KUCH NA JÁYE 
 
VAH YOGYATÁ DO SATKARMA KAR LÜ 
  APaNE HRiDAYA MÊ SAD BHÁVa BHAR LÜ 
    NAR TAN HÉ SÁDHAN BHAVa SINDHU TAR LÜ 
      ÉSÁ SAMAY PHIR ÁYE NA ÁYE 
 
HÉ NÁTH MUJHE NIRABHIMÁNÍ BANÁ DO 
  DÁRIDRA HAR LO DÁNÍ BANÁ DO  
    ÁNANDAMAY VIGYÁNÍ BANÁ DO 
      MË HÜ TUMHÁRÍ ÁŠÁ LAGÁYE 

Dos.prekl.: 
 
Ó Pane, dej ať tento život není promarněn. 
   Nechápu, jak mysl vyvolává činy, 
nic, co by mělo cenu, se dosud nestalo. 
 
 
Jsem připoután ke světským věcem, 
   dnem i nocí dělám sobecké věci. 
Svůj den jsem promarnil, 
   doufal jsem, že se mi dostane rozkoše, 
      zatímco jsem trpěl miriádami bolestí. 
 
Probuď mne,  
      ó Pane, ať už nikdy více nespím, 
   učiň ze mne nesobeckého milence, 
abych Tě mohl milovat a získat Tě, 
   a ať nezůstanou více žádná  
      nebezpečí tohoto světa. 
 
Dej, ať mohu konat jen hodnotné skutky, 
   naplň mé srdce dobrou vůlí. 
Umožni mi, abych (skrze toto tělo) 
   překročil oceán života. 
      Takový čas se už možná nevrátí. 
 
Ó Pane, odstraň moji pýchu, 
   zbav mne mého majetku  
      a učiň ze  mne dárce, 
požehnaného, hledajícího pravé poznání. 
   Ty jsi má jediná naděje. 
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SANT  VÁNÍ 

TUMA SE HAMA NE DIL KO LAGÁYÁ 
JO KUCH HÉ SO TÚ HÍ HÉ 
EKA TUJH KO APANA PÁYÁ 

JO KUCH HÉ SO TÚ HÍ HÉ 
 

SABA KE MAKÁN DIL KAM KINa TÚ 
KÓNSÁ DIL HÉ JIS MÊ NAHÏ TÚ 
HAR EKa DIL MÊ TÚ HÍ SAMÁYÁ 
JO KUCH HÉ SO TÚ HÍ HÉ 
 
      KYÁ MÁLÁYÁ KYÁ KRISTÁ 
      KYÁ HINDÚ KYÁ MUSALMÁN 
      JÉSÁ CÁHÁ SABa KO BANÁYÁ 
      JO KUCH HÉ SO TÚ HÍ HÉ 
 
KÁBÁ MÊ KYÁ DEVAL MÊ KYÁ 
TERÍ PARASTIŠA HOGÍ SABa JAHÄ 
SABa NE TUJH KO SÁR HÉ JHUKÁYÁ 
JO KUCH HÉ SO TÚ HÍ HÉ 
 
      ARASA SE LEKAR PHARSÁ JAMÍN TAKa 
      ÓR JAMÍN SE ARASA BARÍ TAKa 
      JAHÄ MË DEKHÁ TÚ HÍ NAJARA ÁYÁ 
      JO KUCH HÉ SO TÚ HÍ HÉ 
 
SOCÁ SAMaJHÁ DEKHÁ BHÁLÁ 
TUJH JÉSÁ KOÍ NAJARa NA ÁYÁ 

ABa YAHP2 SAMaJHÁ MÊ SÁDHU KE ÁYÁ 
JO KUCH HÉ SO TÚ HÍ HÉ 

Dos.prekl.: 
 
   Svázal jsem láskou své srdce s Tvým, 
   ať je tu cokoliv, pro mne jsi Ty vším. 
      Našel jsem toho, koho jsem hledal 
      a to jsi Ty, Ó můj Pane, pouze Ty. 
 
 
Ó Pane, v každém srdci jsi si udělal  
   svůj domov, 
které je to srdce, ve kterém Ty nedlíš ? 
   V každém srdci jsi stejný 
      a ať je tu cokoliv, pro mne jsi Ty vším. 
 
   Bez ohledu na to, jestli je to křesťan, 
   hinduista, nebo muslim. 
      Ó Pane, stvořil jsi je podle své vůle 
         a ať je tu cokoliv, pro mne jsi Ty vším. 
 
Poznám Tě v mešitě, v chrámu, 
všichni se před Tebou klaní. 
   Ve skutečnosti Ty jsi toto vše 
      a ať je tu cokoliv, pro mne jsi Ty vším. 
 
  Od nebe až po zem 
     a od země do kosmických výšek. 
  Kamkoliv se podívám, vidět mohu jen Tebe 
     a ať je tu cokoliv, pro mne jsi Ty vším. 
 
Přemýšlel jsem o tom, pochopil jsem to  
      a uskutečnil. 
Nikdy jsem neviděl nikoho, jako jsi Ty. 
   Přišel jsem k Tobě, Ó Pane, jako sádhu 
      a ať je tu cokoliv, pro mne jsi Ty vším. 
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SANT  VÁNÍ     2 

GURUDEVA MERE JABA PÁS KHArE 
MË ÁSA KARÜ KISKI KISKI 

 
 
  JABA BÄH GAHE GURUDEVA MERE 
  TABA BÄH GAHÜ KISKI KISKI 
 
     JABA NÁTH MERE DILDHÁRA MILE 
     MË KHOJa KARÜ KISKI KISKI 
 
  JABA RÚPA ANÚPA CHAtA UNKE 
  CHAVI ÓRA LAKH KISKI KISKI 
 
     JABA PRÍTI APÁRA LAGI UNKE 
     FIR PRÍTI CAHÜ KISKI KISKI 
 
  JABA VADA AdÁ HÉ SADÁ UNKE 
  FIR ÁSa KARÚ KISKI KISKI 
 
     JABA DÁS HUE ŠARAnE UNKE 
     FIR ŠARAnA GAHÜ KISKI KISKI 
 
  JABA CARAnA ŠARAna GURUDEVA MILE 
  FIR ŠARAnA CAHÜ KISKI KISKI 

Dos.prekl.: 
 
Keď sedím blízko pri svojom gurudévovi, 
je nutné, aby som si prial ešte niečo iné ? 
 
 
Keď sa moja a jeho ruka stretla, 
akú inú ruku by som mal hľadať ? 
 
   Keď som stretol Pána svojho srdca, 
   koho iného by som mal ešte hľadať ? 
 
Popri jeho neporovnateľnom požehnaní, 
akú inú krásu by som mal hľadať ? 
 
   Keď som dostal jeho božskú lásku, 
   akú inú lásku by som si mal ešte priať ? 
 
 Ak sú jeho sľuby večné a nesmrtelné, 
 prečo by som mal hľadať niekoho iného, 
    keď mám všetko ? 
 
     Keď bhakta prišiel pod jeho ochranu, 
     prečo by potom mal hľadať ochranu  
        pri niekom inom ? 
 
  Keď mi lotosové nohy môjho gurudéva  
     dali všetko, 
  aké ďalšie útočište by som mal hľadať ? 
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SANT  VÁNÍ 

MÁJÍ O MÁJÍ O MÁJÍ 
KITANÁ DÚR KINÁRÁ 

MOYE NAGARIYÄ JÁNÁ 
 

 
KÁLE KÁLE BADAL ÁYE 

RAHÁ RAHÁ BIJaLÍ CAM KÁYE 
BARÍ TARANGE LAMBÁ DARIYÁ 

DÚR DIŠÁ KO JÁNÁ 
O MÁJÍ O MÁJÍ O MÁJÍ 

 
 

KÁM KRODHa NE MUJHKO GAHaRÁ 
LOBHa MOHa KÁ BANA BAJHERÁ 
BARI TARANGE LAMBÁ DARIYÁ 

DÚR DIŠÁ KO JÁNÁ 
O MÁJÍ O MÁJÍ O MÁJÍ 

 
 

KITANÁ DÚR KINÁRÁ 
MOYE DÚR DIŠÁ KO JÁNÁ 

O MÁJÍ O MÁJÍ O MÁJÍ 
 

Dos.prekl.: 
 

Matko, ó matko, 
jak je vzdálen břeh. 

 
 

Jak daleko je město. 
Černé moře a stíny, 

hromy a blesky stále bijí. 
 

Matko, ó matko, 
jak daleko je břeh. 

 
Káma a kródha mě obklopují, 

jak daleko je ještě země. 
 

Matko, ó matko. 
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SANT  VÁNÍ 

GOVINDA DÁMODARA MÁDHAVETÍ 
1/2000 

 
  GOVINDA MERÍ YAH PRÁRTHaNÁ HAI 

       KI BHÚLÜ NA MÂI NÁMa KABHÍ TUMHÁRÁ 
YE NÁMa TERE DIN  A RÁTa GÁÜ 
 
   DEHÁNTa KHArE TUMa SÁMaNE HO 
          BANSÍ BAJÁTE MANa KO LUBHÁ DE 
   GÁTE YAHÍ NÁM TANA NÁTHa TYÁGÜ 
 
PYÁRE JARÁ TO MANa MÊ VICÁRO 
       KYÁ SÁTHa LÁYE KYÁ LE CALOGE 
JÁVE YAHÍ SÁTH SADÁ HÍ TUMHÁRE 
 
   NÁRÍ DHARÁ DHÁM AURa PUTRa PYÁRE 
          KALATRa TAD BÁNDHAVa MITRa SÁRE 
   KOÍ NA SÁTHÍ HARI KO PUKÁRO 
 
NÁTÁ BHALÁ KYÁ JAGa SE HAMÁRÁ 
       ÁYE YAHÄ KYÁ KARa KYÁ RAHE HÂI 
SOCO VICÁRO HARI KO PUKÁRO  
 
   SACCE SAKHÁ HÂI HARI HÏ HAMÁRE 
          MÁTÁ PITÁ BHÁÍ AURa BANDHU PYÁRE 
   BHÚLO NA BHÁÍ DINa RÁTa GÁO 
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SANT  VÁNÍ     4 

UtHA JÁGA MUSÁFIR BHORA BHAÍ 
ABA RÉN KAHÄ JO SOVATA HÉ 

JO JÁGATA HÉ SO PÁVATA HÉ 
JO SOVATA HÉ SO KHOVATA HÉ 

 
 
   tUKA NÍNDA SE ÄKHÊ KHOL JARÁ 
      ÓR APANE ÍŠa SE DHYÁNA LAGÁ 
   YAH PRÍTI KARANA KÁ RITI NAHÏ 
      PRABHU JÁGATA HË TÚ SOVATA HÉ 
 
   JO KAL KARaNÁ HÉ ÁJ KARa LE 
      JO ÁJ KARaNÁ HÉ AB KARa LE 
   JABA CIrIYÔ NE CUGA KHETA LIYÁ 
      FIR PACHaTÁE KYÁ HOVATA HÉ 
 
   NÁDÁNa BHUGATA KARANÍ APaNÍ 
      E PÁPÍ PÁPa MÊ CÉNa KAHÄ 
   JAB PÁPa KÍ GAtHaRÍ ŠÍŠa DHARÍ 
      FIR ŠÍŠa PAKArA KYÔ ROVATA HÉ 

Dos.prekl.: 
 
Probuď se a vstaň, poutníku, 
   rozednívá se, není více tmy,  
      abys mohl spát. 
Ten, kdo je bdělý, získá, 
   ten, kdo spí, ztratí. 
 
 
Alespoň trochu otevři oči 
   a medituj na svého Pána. 
Jaká láska je to, 
   když Pán bdí a Ty spíš. 
 
Co musíš udělat zítra, udělej dnes, 
   co musíš udělat dnes, to udělej hned. 
I ptáci na poli najdou vše, co potřebují, 
   proč Ty si děláš starosti. 
 
Trpíš kvůli hlouposti, kvůli svým skutkům. 
   Ó hříšníku, jak můžeš najít vnitřní mír  
      ve špatných věcech. 
Jejich břemeno nosíš na hlavě, 
   proč se potom za ni držíš a brečíš. 
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SANT  VÁNÍ     13 

HÛ TÁRI BOLAVU CHE 
PRABHU MÁRI KHABARa TU LE 

 Á TO TÁRI MÁRI BENI VÁT CHE 
KOI TRIJO NA JÁnI LE 

 
 
MÁRI VANI AVICHALa RAHE 
     JO TÚ SANGÁTE RAHE  -  HO JI HO 
MANE TARO IŠÁRO DE 
     TÁRI VÁTa TO KONE KAHE 
MANE PÁGAL BANÁVYO TE 
     TÁRO ŠARAnO SUIKÁRYO ME 
 
MÁRE JAGa NU DEVÛ CHE 
     VRATa SEVÁ NU LEVÛ CHE  -  HO JI HO 
PADE KAstA TE SAHEVÛ CHE 
     KOI NE NA KAHEVÛ CHE 
TÁRI SÁTHE REHEVÛ CHE 
     MANE PÁVE TEVÛ CHE 
 
MANE PUNITA THÁVÁ DE 
     TÁRÁ GUnLA GÁVÁ DE  -  HO JI HO 
MANE EVA LÁHVÁ DE 
     JEMA SATYA KAMÁVÁ DE 
TÁRÁ KEVÁ DÁVÁ CHE 
     RÁMa BHAKTA NA THÁVÁ DE 
 

Dos.prekl.: 
 
Chtěl bych být nazýván Tvým, 
   Bože, prosím, postarej se o mne. 
Toto je jen mezi mnou a Tebou 
   a nikdo třetí by o tom neměl vědět. 
 
 
Má řeč bude pevná, 
   když budeš u mne. 
Prosím, dej mi znamení, 
   komu mám o Tobě říci. 
Udělal jsi ze mne šílence, 
   přijal jsem Tvoji ochranu. 
 
Jsem zavázán světu, 
   chci na sebe vzít slib služby. 
Chci trpět ve zkouškách 
   a nedat o tom nikomu vědět. 
Chci zůstat s Tebou, 
   to je to, co bych rád. 
 
Ať jsem požehnán, 
   nech mne zpívat na Tebe chválu. 
Dej mi ty příležitosti, 
   ve kterých mohu být pravdivý. 
Jaké jsou tvé plány, 
   dovol mi být bhaktou Rámy. 
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PARAMHANS  SVAMI  MÁDHAVÁNANDA,  JADAN 11/98 

ŠRÍ DEVEŠVAR ŠIVA KÁ BHÁLÁ 
SUKHA SAMPATI DENEVÁLÁ 
SABA KHULE BHaRAMA KÁ TÁLÁ 
YAH ŠIVA ŠANKARA KÁ BHÁLÁ 

 
 JO ISKÁ DARaŠANa KARATÁ 

UNKE PÁPA TÁPA SABA HARATÁ 
  RIDDHI - SIDDHI DENEVÁLÁ 
  ŠRÍ DEVEŠVAR ŠIVA KÁ BHÁLÁ 
 
JO ISKÍ PÚJÁ KARATE 
USKE ROGa DOsa SABA HARATE 
  SUKHA ŠÁNTI DENEVÁLÁ 
  ŠRÍ DEVEŠVAR ŠIVA KÁ BHÁLÁ 
 
JO BHÁLÁ KÁ DHYÁNa LAGÁVE 
UNKE VIGHANA KAstA NAHÏ ÁVE 
  BHAGATÔ KÁ SADÁ RAKHAVÁLÁ 
  ŠRÍ DEVEŠVAR ŠIVA KÁ BHÁLÁ 
 
BHÚTA BHAIRU DE JÁYE tÁLÁ 
BHÁLÁ KÁtE DUKHA KÁ JÁLÁ 
  BHÁGA JÁYE SABA DEVÁLÁ 
  ŠRÍ DEVEŠVAR ŠIVA KÁ BHÁLÁ 
 
ISa BHÁLÁ KÁ BHAJAN JO GÁVE 
VO BINÁ MÁNGE SABA KUCHa PÁVE 
  BHAKTÔ KE BHAndÁR BHARANE VÁLÁ 
  ŠRÍ DEVEŠVAR ŠIVA KÁ BHÁLÁ 
 
YAH BHÁLÁ MUKTI DENEVÁLÁ 
SAB LOKÔ MÊ AKHAndA UJÁLÁ 
  YAH JÁNE ŠRÍ DÍPA DAYÁLÁ 
  ŠRÍ DEVEŠVAR ŠIVA KÁ BHÁLÁ 
 
MÁDHAVÁNANDA KE MriTYU tÁLÁ 
MItÁ KÁLA JÁLA JANJÁLÁ 
  YAH SADÁ RAHE MATAVÁLÁ 
  ŠRÍ BHOLE NÁTHA KÁ BHÁLÁ 
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SANT  VÁNÍ 

 4/2000  

MÁJÍ O MÁJÍ O MÁJÍ 
KITANÁ DÚR KINÁRÁ ? 

 MOYE DÚR NAGARIYÄ JÁNÁ 
ŠÁNTA KINÁRÁ KAHÄ HAI O MÁJÍ ? 

 
 KÁLE KÁLE BÁDAL CHÁYE 

RAHÁ RAHÁ BIJALÍ CAMAKÁTE 
MOYE DÚR ... 

 
BArÍ TARAŽGE LAMBÁ DARIYÁ 

DÚRA DIŠÁ KO JÁNÁ 
MOYE DÚR ... 

 
KÁMA KRODHA NE MUJHaKO GHERÁ 
LOBHA MOHA KÁ BANÁ HAI BASERÁ 

MOE DÚR ... 
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PARAMHANS  SVAMI  MÁDHAVÁNANDA  -  JANUARY  1995 

JUG - JUG JÍVÔ MAHEŠVARÁNAND 
ŠRÍ DÍP DAYÁLU KE AMRIT ÁŠIs 

NIT BARASO ÁNAND 
 

 
DHANYA BHÁG BHÁRAT BHÚMI KÁ 
     PRAGAtE BAL MUKAND 
TRI TÁP KÁ PÁP HARAT HÉ 
     JÉSE PÚNAM CAND ! 
 
BHAKTI GYÁN ÓR YOG SÁDHANA 
     BRAHMGYÁN SUKHKAND 
VIŠVA VIJAYÍ HO MAHÁSAMRATH 
     AVICAL GYÁN ABHAnG ! 
 
APNÁ RÚP SAMAJH KAR SAB KO 
     KARTE HO NIRBANDH 
JÍVAN MUKTA KARE BHAKTÓ KO 
     BINÁ SVÁRATH NIsKAND ! 
 
ŠRÍ PÚJYA BHAGVAN DÍP NÁRÁYAN 
     RAKHTE APNE SAnG 
(ŠRÍ) MÁDHAVÁNAND ÁNAND SE KAHTÁ 
     MEtO SAB KÁ (JAG DUKH) PHAND ! 

Dos.prekl.: 
 
Mahéšvaránanda je navěky amrita 
   a dává jim vždy blaženost. 
  (amrita - ten, kdo vyzařuje nesmrtelné 
      požehnání) 
 
 
Je to velké požehnání pro zemi Indii, 
  že se zde inkarnovala tak velká  
    a mocná duše. 
Snímá z bytostí špatné karmy, 
  které jsou příčinou třech druhů utrpení, 
    stejně jako uplněk zchlazuje žár. 
 
Dává bhakti, gján a jógovou sádhanu, 
  stejně jako věčné stěstí skrze seberealizaci. 
On je ten, kdo dobyl svět  
  a může nám dát to, co potřebujeme. 
Je tak pevně zakotven v poznání, 
  že toto nemůže být nikdy více ztraceno. 
 
Každému ukazuje jeho pravou přirozenost 
  a sám sebe činí nezávislým a svobodným. 
Z bhaktů dělá džívan mukty 
 a vše dělá bez jakéhokoliv sobeckého zájmu.
 
Šrí Maháprabhudží zůstává stále při něm. 
  Mádhavánanda říká s velkou radostí: 
odstraň všechny žádosti a všechny pasti iluze 
  (nebo: všechno utrpení světa) 
 

  
 
... můžeme si jen představit, jeké požehnání je mít takovou řadu Mistrů. Od 
Alakhpuridžího k Dévpuridžimu, od Dévpuridžiho k Mahápradhudžímu, od 
Maháprabhudžího k Holigurudžímu a od Holigurudžího ke Svámidžímu,  
Čistota v učení, čistota v práci, Moudrost, čistota a láska v bhadžanech. Na 
tomto světě je mnoho bhadžanů a napsali je bhaktové Bohu, anebo žáci ke 
svým Mistrům, Pokud já vím, Džuga džuga džívo je první bhadžan, který 
napsal Mistr svému žáku ... 
 
                                                                                         svámi Čidánanda 
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PARAMHANS  SVAMI  MÁDHAVÁNANDA  -  JANUARY  1995 

JUGa JUGa JÍVÔ MAHEŠVARÁNANDa 
 
             Čes.bh.: Na věky ať žije Mahéšvaránanda ! 

Šrí Dípa Dajálu Ti milosti žehná, 
   blaženosť svou Ti dává. 
 
 
Šťastná a svatá je země Indie, 
   v které se rodí avatár. 
Všech soužení příčinu odstraníš, 
   mírníš utrpení žár. 
 
   Ty jsi dárcem jógové sádhany, 
      lásky, moudrosti a štěstí. 
   Velký vládče, nad světem zvítězil jsi 
      moudrostí, láskou a cností. 
 
Pouta karem bhaktů snímáš, 
   učíš, co je božské átmá. 
Těm, kteří touží, nesobecky dáváš 
   spásu a poznání átmá. 
 
    Uctívaný Bhagaván Díp Nárájan, 
       vždy Tvoje kroky provází. 
    Mádhavánanda s radostí říká : 
       s Tebou světlo lásky přichází. 
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PARAMHANS  SVAMI  MÁDHAVÁNANDA,  STŘÍLKY 7/99 

DOHÁ 1/2000 
ŠIVALOKA SE ŠIV NE BHEJÁ 

GYÁNÍ SIDDHa YOGÍRÁJ 
BHÁRATA BHÚMI PAR BAN ÁYE 

ŠRÍ MAHEŠVARÁNANDJÍ MAHÁRÁJ 
 

JAY ŠRÍ MAHEŠVARÁNANDa MAHÁRÁJ 
DHANYa HO PHÚLÍ  BÁÍ KE LÁL 

PANDRAH AGASTa KO JANaME YOGEŠVAR 
KARa DIYÁ KÁMa KAMÁL 

 
MAHÁrisI GARGÁCÁRYa KE VANŠ MÊ 
  BRÁHMAn KULa KE BÁL 
BÁLAPANa MÊ BHAKTI JÁGÍ 
  CHOra DIYÁ JAGA JÁL 
 
PITÁ ŠRÍ Krisna CANDAJÍ PAndIT 
  RUPÁVÁS PUROHITÁN 
PRAKAta BHAYE PÁLÍ JILE MÊ 
  BHÁRATa RÁJASTHÁN 
 
GURU MÁDHAVÁNANDJÍ KE NIPAL 
        ÁŠRAM MÊ 
  PArHATE RAHE KHUŠa HÁL 
ALPa SAMAY MÊ SABa VIDYÁ ÁÍ 
  VIDYÁRTHÍ BE MISÁL 
 
ŠRÍ SATGURU MÁDHAVÁNANDJÍ  
        SE MIL GAYÁ 
  MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
MEHAR BHAÍ MAHÁDEV ŠRÍ DEVEŠVAR KÍ 
  JÁGÍ JYOTI VIŠÁL 
 
VIŠVA BHaRAMAna KARAKE YOGEŠVAR 
  VIDEŠIYÔ KÍ KARÍ SAMBHÁL 
GYÁNa AMriT AURa YOGa SÁDHAN SE 
  KARa DIYÁ SABA KO NIHÁL 
 

VIDEŠIYÔ KO ŠUDDH ŠÁKÁHÁRÍ 
        BANÁYÁ 
  DURVYASANÔ SE DIYÁ NIKÁL 
ŠUDDH ÁCÁR VICÁR BHAKTI SE 
  SÁDHAN KARE TRIKÁL 
 
VIŠVa KÁ GURU BHÁRATa DEŠ HAI 
  KAR DIYÁ PRATAKsa PRAMÁN 
BHÁRAT MÁTÁ KE SAPÚT SANNYÁSÍ 
  ŠRÍ MAHEŠVARÁNANDJÍ MAHÁN 
 
GYÁN AUR YOG KÍ SIDDHa PÍtH 
  OM VIŠVa DÍP GURUKUL DHÁM 
SÁDHAKa ÁVE SÁDHANa KARAKE 
  PÁVE PARAMa VIŠRÁM 
 
PÚRAn KUMBHa KE PÁVANa PARV PAR 
  HARIDVÁR LE GAYÁ JAMÁT 
MAHÁNIRVÁnÍ AKHÁrE KE HO GAYE 
  MAHÁMAndALEŠVARa ÁP 
 
BHÁRATa KÍ GAURAV GÁTHÁ MÊ 
  HO GAYÁ AJABA UJÁL 
GAnEŠPURÍ GUna GÁVE GURUVAR 
  SATYa KAHÁ SABa HÁL 
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PARAMHANS  SVAMI  MÁDHAVÁNANDA,  JADAN 3/99 

AHIMSÁ DHARM SE KOÍ ÜCÁ DHARM NAHÏ 
ŠRÍ MAHÁPRABHUJÍ NE BATÁYÁ 

SABA HÍ DHARMA GRANTHA SANTÔ NE 
VEDÔ KÁ SÁR SAMAJHÁYÁ 

 
 AHIMSÁ DHARaM HAI ÁDI ANÁDI 

SABA DHARMÔ MÊ PÁYÁ 
   INSE ÜCÁ KOÍ GYÁNA DHYÁN NAHÏ 
   BHAKTI YOG NAHÏ PÁYÁ 
 
SABaSE ÜCÍ KARUnÁ YAH HAI 
AHIMSÁ DHARM APANÁYÁ 
   AHIMSÁ PÁLE SE DEVA KAHIYE 
   HIMSAK RÁKsAS KAHALÁYÁ 
 
AHIMSÁ SE SUKH MILE SAB LOKÔ MÊ 
MAHÁPUnYA KAMÁYÁ 
   HIMSAK PRÁnÍ TO NARAKA MÊ JÁVE 
   JANAMA - JANAMA DUKHA PÁYÁ 
 
APANE SAM SABKÍ ÁTMÁ JÁNÊ 
SABA MÊ PRABHU SAMÁYÁ 
   ŠRÍ DÍPA DAYÁLU AHIMSÁ KE PÁLAK 
   (ŠRÍ) MÁDHAVÁNANDA SATA GÁYÁ 
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PARAMHANS  SVAMI  MÁDHAVÁNANDA,  STŘÍLKY 7/99 

GAnEŠJÍ DOHÁ 
 
 GAJÁNANDa ÁNANDa MÚRaTI 

KriPÁ KARO MAHÁRÁJ 
SATSANGa MÊ PADHÁRa JO 

SUPHAL KARO SABa KÁJ 
 

GAnÁDHÍŠa GAnARÁJa HO 
GAJÁNANDa SUKHa RÚP 

SABa DEVAN MÊ DEVa BArÁ 
MAHÁBHÚPANa KE BHÚP 

 
GAJÁNANDa GAnAPATI 

riDDHI SIDDHI KE DÁTÁR 
GYÁN GHAtÁ LE PADHÁRa JO 

BARASO AMriTa DHÁR 
 

(ŠRÍ) MÁDHAVÁNAND KE ÁNANDa KARO 
GHAnANÁMÍ GURUDEV 

VIŠVa DÍPa HARI ÁPa HO 
DÍJO CARAnA KÍ SEV 
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PARAMHANS  SVAMI  MÁDHAVÁNANDA,  STŘÍLKY 7/99 

JAY JAY ŠRÍ DEVEŠVAR MAHÁDEV 
DEŠa VIDEŠ SE ÁVE YÁTRÍ 

KARE ÁPaKÍ SEV 
 

 ŠUDDHa MAN SE DHYÁVE SABa KUCHa PÁVE 
MANa ICCHÁ PHALa LEV 
   DUKHIYÁ JAN KO SUKHÍ KARE HAÎ 
   AISÁ DAYÁLU DEV 
 
NIPUTRÔ KO PUTRa DIYÁ 
NIRDHANIYÔ KO DHANA DEV 
   JÍVANa DÁNa DIYÁ MriTAKÔ KO 
   AISÁ ALAKHa ABHEV 
 
KAILÁŠa PURÍ MÊ ÁSANa UNaKÁ 
VAHÄ RATHÁ ŠIVa SADEV 
   DHYÁNa LAGÁVE TO DARaŠANA PÁVE 
   JÍVAN SAPHAL KARa LEV 
 
THOrÍ PÚJÁ SE PHALa JÁDÁ DEVE 
BHOLÁ BHAndÁRÍ REV 
   KOÍ BHÍ NIRÁS RAH NAHÏ DUKHIYÁ VE 
   ÁSÁ PÚRÍ KAREV 
 
ŠRÍ PÚJYa BHAGAVÁNa DÍPa NÁRÁYAn 
SETYa BACAN MOYE KEV 
  (ŠRÍ) MÁDHAVÁNAND PAR MEHAR BHAÍ 
  JAB HO GAYÁ SATYa SANEV 
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VIDYÁ PADHNE MÊ PREMA LAGÁYÁ KARO 
GURU KE CARANÔ MÊ ŠÍŠ NIVÁYÁ KARO 

 
 GURU NITYA DÁTÁR HË, ÍŠ KE AVATÁR HË 

  MAHIMÁ AGAM APÁR HÉ, VIDYÁ KE BANdÁR HË 
    UNKÍ ÁGYÁ KÁ MÁN BArHÁYÁ KARO 
 
PRATÁh JALDÍ UtHKAR, PITU MÁT KO PRAnÁM KARO 
  PÁThAY PUSTAK LEY SÁTH, SACETa BANa ÁYÁ KARO 
    APNE PÁtH SE DHUNA LAGÁYÁ KARO 
 
INDRIYA SANYAMa DHÁRKAR, EKSÁ DHYÁN KARTE RAHO 
  KÁK JÉSÍ CEstÁ, LAGÁKAR RAKHTE RAHO 
    SAHa PÁtHIYÔ SE PREMa DIKHÁYÁ KARO 
 
ADÁCÁR KO DHÁRKAR, ABHYÁS NITYA KARTE RAHO 
  SÍKHE HUYE KO YÁD RAKH, ÁGE KO BArHTE RAHO 
    TUM ÓRÔ KO ŠABDA SUNÁYÁ KARO 
 
VIDYÁ HÍ BHAGAVÁN HE, VIDYÁ KE ÁDHÍN RAHO 
  SVÁMÍ DÍP KAHE BÁLKÔ, SATYA DHARMA PAR AtAL RAHO 
    SAT PURUsÔ KÁ SAnGa KIYÁ HÍ KARO 
 

Dos.prekl.: Měl bys mít lásku k učení a měl by ses sklonit k nohám svého gurua. 
 
 
Guru je ten, kdo stále dává, Guru je avatár,  
   jeho sláva je nekonečná. 
      Guru je oceánem vědění. 
 
Pěstuj v sobě úctu k učiteli,  
   vstávej brzy ráno, řekni sbohem své matce a otci 
      a soustřeď se na učení ve  škole. 
 
Kontroluj své emoce 
   a poslouchej pozorně přednášky 
      rozviň v sobě lásku ke svým spolužákům. 
 
Buď pilný a prováděj svá cvičení 
   zapamatuj si vše, co se učíš 
      a uč se také od druhých. 
 
Vědění je Bůh. 
Měl by ses stále opírat o svoje vědění. 
   Svámí Díp říká: poslouchejte děti, vždy jděte cestou pravé dharmy 
      a hledejte společnost správných lidí. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  1 140    1 145 - viď 984         

ŠRÍ  BRAHMÁNAND  PURÍ  VÁNÍ  PRAKÁŠ     p.40 

BArÁ HO BHÁGa UnA DEŠARÁ  -  HO JÍ 
VAHÄ SATaGURU LIYÁ AVATÁRA 

 
 DHANYA DHANYA JANANÍ JAVÍYÁ  -  HO JÍ 

      JAHÄ CARAnA KAMALa BALIHÁRA 
AMARA LOKA SE (HO) ÁVÍYÁ  -  HO JÍ 
      MÁNUsYA TANa VIPÚ DHÁRA 
 
DUKHIYÄ KO SUKHIYÄ KARE  -  HO JÍ 
      KÍNÁ HANSa UDDHÁRA 
DARaŠANa KARÍYA DUKHA MItE  -  HO JÍ 
      CHUtE NARAKa VIKÁRA 
 
KYÁ (HAI) TÁKATa JAMARÁJA KÍ  -  HO JÍ 
      DEKHE NAJARa PASÁRa 
KÁLa NA NEdO NAHÏ Á SAKE  -  HO JÍ 
      (VAHa) KARE KÁLA KO ÁDHÁRA 
 
BINa SATaGURU NAHÏ TAR SAKE  -  HO JÍ 
      (CAHE) SURa NARA MUNI AVATÁRA 
ŠRÍ GURU ÍŠVÁRA SE ADHIKA  -  HO JÍ 
      KROra GUnÁ ADHIKÁRa 
 
ŠRÍ DÍPa NÁRÁYAnA GURU MILYÁ  -  HO JÍ 
      MAHIMÁ AGAMa APÁRA 
BRAHMÁNANDa PURÍ BÍNa VE  -  HO JÍ 
      KINÁ ADHAMa UDDHÁRA 
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ŠRÍ  BRAHMÁNAND  BHAJAN   MÁLÁ     117 

AISÍ KARÍ GURUDEVa DAYÁ 
MERÁ MOHA KÁ BANDHANa TOrA DIYÁ 

 
 DAUrA RAHÁ DINa RÁTa SADÁ 

JAGA KE SABA KÁR BIHÁRANa MÊ 
     SVAPNA SAMA VIŠVA DIKHÁYA MUJHE 
     MERE CAÑCALa CITTA KO MOrA DIYÁ 
 
KOÍ ŠOBA MAHEŠA RAtE 
KOÍ PÚJATa PÍRA PAIGAMBARA KO 
     SABA PANTHA GARANTHA CHUrÁ KARAKE 
     IKa ÍŠVARA MÊ MANA JOrA DIYÁ 
 
KOÍ DÜrHATA HAI MATHURÁ NAGARÍ 
KOÍ JÁYA BANÁRASa VÁSa KARE 
     JABA VYÁPAKa RÚPA PICHÁNA LIYÁ 
     SABA BHARaMA KÁ BHAndÁ PHOrA DIYÁ 
 
KAUNa KARÜ GURUDEVa KÍ BHÊt 
VASTU DISE TIHÛ LOKANa MÊ 
     BRAHMÁNANDA SAMÁNA NA HOYA KABÍ 
     GHANA MÁnIKA LÁKHA KROrA DIYÁ 
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ŠRÍ DÍPA DAYÁLU DÁTÁ BIGArÍ BANÁVE 
MAHÁ MUSÍBAT MÊ ÁY CHUrÁVE 

 
 DUKHA BAÑJANa DÁTÁR DAYÁLU 

TRI LOKA MÊ ÉSÁ NAJAR NAHÏ ÁVE 
 
      JISKÁ JAGATa MÊ KOÍ NAHÏ SAHÁRÁ 
      DÍN DUKHIYÁRÍ KO ÁP BACÁVE 
 
SABa SE TOrE PRABHU SAnGa JOrE 
UNKE HARI DÓrE - DÓrE ÁVE 
 
      ŠRÍ DÍPa DAYÁLU KE NÁM KO SUMARE 
      UNKE BArE BHÁGYA KHULa JÁVE 
 
MÁDHAVÁNANDA KE VE PHANDA NAHÏ RAHVE 
JO JANA PRABHU KO PALa - PALa DHYÁVE 
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CÁR SANTÔ KE BHAJAN     p.84 

ŠRÍ HARIVÁSINÍ HARa PRAGAtIYÁ - HO JÍ 
ŠANKARa KE AVATÁRa 

TÄHÍ CARAna MÊ MORÍ BANDANÁ - HO JÍ 
BÁRa BÁRa LAKHa VÁRa 

 
 SATALOKa SE PADHÁRIYÁ - HO JÍ 

   JÍVÄ KE HITAKÁRa 
CANDANÁ DEVÍ ŠRÍMATÍ MÁTa KE - HO JÍ 
   GARBHa LIYO AVATÁRa 
 
DEŠa MARÚSTHALa MÄHÍ NE - HO JÍ 
   KHÁtU NAGARa NIHÁRa 
UTTARa PAŠCIMa KÍ KOna MÊ - HO JÍ 
   MÍLa HARÍPURa CÁRa 
 
GOSVÁMIYÔ KE VANŠa MÊ - HO JÍ 
   TÁRAna TIRAnEHÁRa 
DHARMa VriDDHI KE KÁRAnE - HO JÍ 
   KIYO VEDÁNTa PRACÁRa 
 
JÍVANa MUKTa SAMa JANAKa KE - HO JÍ 
   VAKTÁ VYÁSa BICÁRa 
ŠÍLa VANTa SAMa RÁMa KE - HO JÍ 
   ŠRÍ GURU DÍPa HAMÁRa 
 
JAHÄ TAHÄ BHÁRATa VARsa MÊ - HO JÍ 
   HO RAHÁ JAI JAI KÁR 
LÁLa KAHE MERE DHANYa GURUJI - HO JÍ 
   KOtÍ JÁÜ BALIHÁRa 
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MILTÁ HE SACCÁ SUKHA KEVÁL 
 
BHAGAVAN ÁPKE CARAnÔ MÊ   (GURUDEVE ...) 
YEHI VINATI HE PAL - PAL KŠANA 
RAHE PYÁR ÁPKE CARAnÔ MÊ   (RAHE DHYÁN ...) 
   MILTÁ HE SACCÁ SUKHA KEVÁL 
   GURUDEVE ÁPKE CARAnÔ MÊ 
 
   CAHÉ BERI SAB SANSAR BANÉ 
   CAHÉ MOTA GALÉ KA HAR BANÉ 
   CAHÉ JÍVANA MUJ PAR BHAR BANÉ 
      RAHE DHYÁN ÁPKE CARAnÔ MÊ   (RAHE PYÁR ...) 
      MILTÁ HE SACCÁ ...         MILTÁ HE ... 
 
CAHÉ AGNÍ ME MOHÉ JALANA HÔ 
CAHÉ KAtÓ PAR MUJHÉ CALANA HÔ 
CAHÉ CHÓDA KE DÉŠA NIKALANÁ HÔ 
   RAHE DHYÁN ÁPKE ...   (GURUDEVE ÁPKE ...) 
      MILTÁ HE SACCÁ ...         MILTÁ HE ... 
 
   CAHÉ SANKATA NÉ MOHÉ GUERÁ HÔ 
   CAHÉ CARÓ ÓR ANDHERÁ HÔ 
   PÁRA MANA NÁ DAG - MAG MÉRÁ HÔ 
      RAHE DHYÁN ÁPKE ...   (GURUDEVE ÁPKE ...) 
      MILTÁ HE SACCÁ ...         MILTÁ HE ... 
 
JÍBHÁ PÁRÁ TERA NÁM RAHE  (MERE) 
TERÍ YÁDA SUBAHA ÓR SHYAM RAHÉ 
GURUDEV, GURUDEV 
 
      GURUDEVA ÁPKÍ SURÁT SE 
      (ALAGE) BHAGVAN KÍ SURAT KYÁ HOGÍ 
      JISKO NAHÏ DEKHA HAMANE KABÍ 
      FIR USKÍ JARURATA KYÁ HOGÍ 
 
JÍBHÁ PÁRA TERÁ NÁM RAHE  (MERE) 
TERI YÁDA SUBAHA ÓR SHYAM RAHÉ 
MERE MAN ME TÚ ATHÓ YÁMA RAHÉ 
 
      RAHE PYÁRA TUMHARE CARAnÔ MÊ 
      (RAHE DHYÁN ...) 
      MILTÁ HE SACCÁ ... 
      GURUDEVA TUMHARE CARAnÔ MÊ 
      MILTÁ HE SACCÁ ... 
      RAHE PYÁRA TUMHARE CARAnÔ MÊ 
      MILTÁ HE SACCÁ ... 

Dos.prekl.: 
 
Pravé štěstí a pravá radost 
   se mohou uskutečnit jen ve Tvé přítomnosti, 
ó můj Gurudévo. 
   Toto je má žádost a prosba k Tobě v každé 
vteřine, aby trvala moje láska k Tvým lotosovým 
      nohám, 
   protože pravé štěstí se dá uskutečnit  
jen ve Tvé přítomnosti, ó Gurudévo. 
 
I když se celý svět stane mým nepřítelem, 
   i když se smrt stane náhrdelníkem na mém krku, 
i když se proto stane můj život těžkým břemenem, 
   přesto by moje koncentrace, pozornost  
      i meditace  
měly směřovat k Tvým lotosovým nohám. 
Odevzdávám Ti svou lásku, 
   skutečnou lásku a štěstí si člověk uvědomí 
Gurudévo, ve Tvé přítomnosti. 
 
I kdyby mne upálili v ohni, 
   i kdybych měl chodit po trnech, 
i kdybych musel opustit zemi, 
   kéž je má láska a mé soustředení upnuto k Tobě. 
 
I když budu obklopen samými překážkami  
      a mnoha problémy,  
   i když budu obklopen temnotou, 
přesto by se v mé mysli neměli objevit  
      žádné pochyby. 
   Kéž je má láska a mé soustředění upnuto k Tobě. 
 
Kéž je na mých rtech stále Tvé jméno, 
   kéž si Tě připomínám stále, ráno i večer. 
 
Ó můj Gurudévo, jaký je rozdíl mezi Tvojí tváří  
      a tváří Boha. 
   Tvář toho, jemuž říkám Bůh, tu jsem nikdy 
neviděl. Když jsem nikdy neviděl jeho tvář, 
   jaký bude užitek, ó můj Gurudévo, z této tváře. 
 
Kéž mám na svých rtech stále Tvé jméno, 
   kéž si Tě stále připomínám, ráno i večer, 
kéž jsi stále v mé mysli. 
 
Ať se upíná má láska k Tvým lotosovým nohám, 
   pravé štěstí, pravá radost se mohou uskutečnit  
jen ve Tvé přítomnosti. 
   Proto Ti dávám svou lásku, víru a oddanost. 
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AJÍ METO SUKHA SÁGARA MÂYA NAHÁYÁ E LOY 
DILA DARÍYÁ VÂ MÊ JULANÁ 

 
 
GANGÁ YAMUNÁ BEHAVE SARASVATÍ 
SATA CÍTA ÁNANDA PÁYÁ E LOY 
 
    JÑÁNA GANGÁ DILA ANDARA BEHAVE 
    ARADA URADA TAt NÁYÁ E LOY 
 
ÍdÁ PINGALÁ NE SUKHA MAnA DHÁRÁ 
HANSALÂ NE KELA KARÁYÁ E LOY 
 
     InA SÁGARA KÁ AMRITA PÁNÁ 
     PREMA PYÁLÁ PÁYÁ E LOY 
 
InA AMRITA KÍ MANA BHAR CHÁKÂ 
ATI ÁNANDA SUKHA PÁYÁ E LOY 
 
     AMRITA CÁKHA PARAMA PAD PÁYÁ 
     AJARA AMARA GHAR PÁYÁ E LOY 
 
InA SÁGARA MÂYA ANANTA PADÁRATHA 
NEH CALA KARa NEH LÁYÁ E LOY 
 
     AraSAtA TÍRATHA MERE GÛRASÂRE 
         CARAnÁ 
     CARAnA KAMALA BALI HÁRÍ E LOY 
 
ŠRÍ DÍP DAYÁLA PÚRAnA PURUsOTTAMa 
BRAHMÁNANDA BADHAVO BANÁYÁ E LOY 

Dos.prekl.: (neúplný) 
 
Ó můj příteli, koupu se v oceánu štěstí, 
   koupu se v oceánu božského štěstí, 
    koupu se v oceánu srdce. 
 
 
V každém srdci tečou tři řeky: Ganga, Jamuna 
   a Sarasvatí. Uskutečňují SAT-ČIT-ÁNANDU. 
 
Ganga poznání teče v mém srdci, 
   břehy Gangy jsou nádech a výdech. 
 
Koupu se v řece Gange. 
   Moje duše Hansa si užívá pramenů Ídy a Pingaly. 
 
Gyán jógí je šťastný, když v hloubi srdce může 
   cítit svůj dech a pránu, jak tečou skrze Idu, 
      Pingalu a Sušumnu. 
 
Tento oceán je nesmrtelný a duše se z něj živí, 
   gyán jogí si v tomto nektaru užívá. 
 
Uskutečnil jsem nekonečné štěstí, 
   pil jsem z tohoto nektaru lásky a poznání. 
 
Až do té doby, kdy jsem byl nalpněn ??? 
   dosáhl jsem ???. 
 
Brahmánandží říká: dosáhl jsem nejvyššího místa, 
   kde není umírání. 
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HAI ŠAYÄ SATAGURÄ SÁ RÁ MELÁ E 
BINÁHÍ BHÁG MÍLTÁ NAHÏ 

PÚRABA SAÑCAYA BHELÁ  E 
 

 ADHAM UDHÁRAn ANTARYÁMÍ 
   CETANA REVELÁ E 
NARATAN DHÁR NÍRAÑJAN KÁYÁ 
   ANUBHAV MELÁ E 
 
JÍVANA MUKTA MILÁVASÍ 
   SANTAJANA DEVE HELÁ E 
JÍVA JAGÁYÁ HANSA BANÁYÁ 
   ÁTMA UJÍYÁLÁ E 
 
AISÍ SENA SUGAMA SAMAJÁÍ 
   PÁYÁ SEHAJÄÍ GELÁ E 
TÁRAnA TÍRAnA ÁP BHAV MOCAN 
   JÍVANA MUKTA KARELÁ E 
 
JANAMA JANAMA CAURÁSÍ CHÚtE 
   NIJÁ ÁNANDA MELÁ E 
JÁGO TO ISA JUGA MÄHÍ JÁGO 
   SÁGARA SÍR MILELÁ E 
 
ŠRÍ SATAGURU SÁYÁBA DÍP DAYÁLU 
   PARABRAHMA MILELÁ E 
BRAHMÁNAND ÁNANDA BHAKOLÁ 
   BIRLÁ SANTA KARELÁ E 
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SUNO SAKHÍ SATAGURU GHARA ÁYÁ 
KaLÍ - KaLÍ HARsÁVAT HAI RE 

 
 DHANYA - DHANYA HO KUL GÁM DHÁM 

   SO JAHÄ SATaGURU ÁVATa HAI RE 
UNKÍ MAHIMÁ KYÁ KAH GÁÜ 
   KÍrÁ BHRaNG BAN JÁVATa HAI RE 
 
BODHa VIGYÁN SUNÁYa ŠRAVAna MÊ 
   JÍVa BHÁV PALatÁVATa HAI RE 
PÁRAS VACANa KAÑCANa KIYÁ CHINa MÊ 
   LOHÁ BHÁV MIt JÁVATa HAI RE 
 
JAISE KARÍR MILE CANDANa SANG 
   MALIYÁGAR HO JÁVATa HAI RE 
AUR NÍR MILE KOÍ GANGA MÊ 
   BHÁGIRaTHÍ HO JÁVATa HAI RE 
 
NO TATTVA LINGA VÁSaNÁ CHÚtÍ 
   KÁL NIKAt NAHÏ ÁVATa HAI RE 
ŠRÍ DÍPa SVÁMÍ MERE GHARa ÁYE 
   LÁLÁNAND BALÍ JÁVATa HAI RE 
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ŠRÍ DÍP NÁRÁYAn MAHÁPRABHUJÍ 
ÍŠA KE AVATÁRA HAI 

JAGA JÍVA JINA KE NÁMA SE 
HOTE SADÁ BHAVA PÁRA HAI 

PRÁRTHANÁ
  

MILA JÁE SADGATI GURU CARAnA - RAJA 
JO SADÁ MASTAK DHARE 
   GURU KÍ ANUPAM ŠAKTI SE 
   SADBHAKTA KE KÁRAJ SARE 
 
DINA - RÁTA SUMIRANA KARA GURU KÁ 
GURU KriPÁ TÚ PÁVAHÍ 
   JISASE TERE JAGA KE VIKAt 
   SANKAt NIKAt NAHÏ ÁVAHÍ 
 
VAH PÁRABRAHM PRABHU VAHÏ 
JAGA KE VIDHÁTÁ MÁNA TÚ 
   JAGADÍŠA KE AVATÁRA SIRAJANA 
   HÁRA UNAKO JÁNA TÚ 
 
SADaGURU KriPÁ SE KÁMA KRODHA 
ARU LOBHA NIKAtA NA ÁVA HÍ 
   JAGA MOHA MÁYÁ GURU KriPÁ SE 
   DÚRA NITYA RAHÁVAHÍ 
 
GURU KÍ MANOHAR MÚRATÍ 
MANA MÊ SADÁ DHARAn KARE 
   VAH JAGA LUBHÁVANÍ MOH MÁYÁ 
   KE JÁLA SE FIRA KYÔ dARE 
 
SADaGURU KriPÁ HÍ ANKA VIDHANÁ 
KE MItÁVANA HÁRA HAI 
   JISA PAR KriPÁ KARADE GURU 
   USAKÁ HÍ BErA PÁRA HAI 
 
GURU CARAnA DHO DHO KARA PIYE 
TO KÁLA NIKAtA NA ÁYEGÁ 
   HIRADE GURU KÍ JYOTA NITAHÍ 
   UDAY KE PRAGAtÁYAGÁ 
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ŠIV ŠANKAR KÍ MÚRaTI ŠRÍ MAHEŠVARÁNAND 
JAGADGURU AVADHÚT MAHÁMAndALÉŠVAR 

MÁNAV RÚP MÊ SACCIDÁNAND 
 
  

ŠRÍ DEVEŠVAR AUR MAHÁPRABHU DÍP NE 
DONÔ KriPÁ SE KAHÁ 
   EK BArE YOGÍ ÁEGÁ 
   VO RAKsAK VIŠVA KÁ 
 
SATYA LOKa MÊ SAPT risI JAN PADHÁRE HAÎ 
UN MÊ SE SVÁMÍJÍ 
   MriTYULOK MÊ Á GAYÁ, BHÁRAT MÊ JANaMA 
   SIDDH YOGÍ AVATÁR SAHÍ 
 
ŠRÍ SATGURU MÁDHAVÁNANDJÍ SE MIL GAYÁ 
PARAMHANS SVÁMÍ SANNYÁS 
   ŠRÍ MAHÁPRABHUJÍ NE FIR BRAHMAGYÁN JAGÁYA 
   JAVÁNÍ MÊ PÚRÁ VIKÁS 
 
TAB SE VIDEŠÔ MÊ GHÚMTE AUR PArHÁTE HAÎ 
ASAL GURU SÁRE VIŠVa KÁ 
   SAB JAGAH SIKHÁTE HAÎ, YOG DAINIK JÍVAN MÊ 
   LÁKHÔ KO MANTRa DIYÁ 
 
ŠRÍ DEVEŠVAR MAHÁDEV KÁ UTTARVARTÍ SVÁMÍJÍ 
DONÔ ŠIV ŠANKAR KÁ RÚP 
   ŠIVJÍ PARAMa KriPÁLÁ, ŠIVJÍ MUKTI DENEVÁLÁ 
   ŠIVJÍ CETAN DHÚP 
 
GAJÁNAND NE GÁYÁ GAURAV GURU KÁ 
PHIR BHÍ KUCH NAHÏ KIYÁ 
   NÁHAM KARaTÁ, PRABHU DÍP KARaTÁ 
   SAB KUCH KEVAL GURÚ KriPÁ 
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VANDAN KARÜ MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
 
        VANDAN KARÜ MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 

       VANDAN KARÜ MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL 
 
               VANDAN SaVIKARO  MERÁ DÍPa DAYÁL 
               VANDAN SaVIKARO  MERÁ DÍPa DAYÁL 
 
       DUKHA HARO MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
       DUKHA HARO MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL 
 
               SUKHA KARO MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
               SUKHA KARO MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL 
 
       GYÁN DÁTÁ MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
       DHYÁN DÁTÁ MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL  
 
               KRIPÁ SÁGAR MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
               PREM SÁGAR MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL 
 
       BHAKTI DÁTÁ MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
       ŠAKTI DÁTÁ MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL 
 
               KRIPÁ KARO MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
               RAKsA KARO MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL 
  
       ÁNAND DÁTÁ MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
       PREM DÁTÁ MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL 
 
               RIDHI DÁTÁ MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
               SIDDHI DÁTÁ MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL 
  
       MUKTI DÁTÁ MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
       YUKTI DÁTÁ MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL 
 
               ŠÁNTI DÁTÁ MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁL 
               ŠÁNTI DÁTÁ MAHÁŠIVA DÍPa DAYÁL  
 
       OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI OM 
       OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI OM 
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HÉ GOVINDa, HÉ GOPÁLA 
 
 

HÉ GOVINDa, HÉ GOPÁLA,  
HÉ DAYÁ NIDHÁN 

 
 

 HARI BHAJANA BINÁ 
 
 
        HARI BHAJANa BINÁ SUKHa ŠÁNTI NAHĎ 

       PRABHU NÁMa BINÁ ÁNANDA NAHĎ 
 
          ŠRÍ RÁMa BINÁ VIŠaRÁMa NAHĎ 
          ŠRÍ KRIsnA BINÁ ÁNANDA NAHĎ 
 
       ŠRÍ DÍP NÁRÁYAna NÁRÁYANa NÁRÁYAn 
       LAKsMÍ NÁRÁYAna NÁRÁYAna NÁRÁYAn 
 
          RÁJÁ RÁM RÁM RÁM, SÍTÁ RÁM RÁM RÁM 

 
 

OM JAYA ŠIRÍ MAHÁPRABHU DÍP 
 
 

ÓM JAYA ŠiRÍ MAHÁPRABHU DÍP 
ÁNANDA DÁTÁ MAHÁPRABHU DÍP 

ÁNANDA DÁTÁ ÁNANDA DÍJO 
ÁNANDA DÁTÁ DUKHA HARa LÍJO 

ÁNANDA DÁTÁ KIRPÁ KÍJO 
SATAGURUDEVA SEVÁ LÍJO 
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OM NAMAH ŠIVAYA 
 
 
               OM NAMAh ŠIVAYA, ŠIVAYA NAMAh OM 

              OM NAMAh ŠIVAYA, SATYA SÁI NAMAh OM 
              OM NAMAh ŠIVAYA, PRATI VASTI NAMAh OM 
              OM NAMAh ŠIVAYA, UMÁ PRABHU NAMAh OM 
 
                   OM ŠRÍ DEVPURÍJÍ, DEVPURÍJÍ NAMAh OM 
                   OM ŠRÍ DEVPURÍJÍ, SADÁ ŠIVA NAMAh OM 
                   OM ŠRÍ DEVPURÍJÍ, MAHÁDEVA NAMAh OM 
                   OM ŠRÍ DEVPURÍJÍ, YOGEŠVARA NAMAh OM 
 
              OM GURU DÍP NAMAh, GURU DÍP NAMAha OM 
              OM GURU DÍP NAMAh, KIRPÁ SÁGAR NAMAh OM 
              OM GURU DÍP NAMAh, SARVA VYÁPÍ NAMAh OM 
              OM GURU DÍP NAMAh, VIŠVANÁTH NAMAh OM 
 
                   OM MÁDHAVÁNAND, MÁDHAVÁNANDA OM 
                   OM MÁDHAVÁNAND, HOLIGURU NAMAh OM 
                   OM MÁDHAVÁNAND, PARA BHAKTA NAMAh OM 
                   OM MÁDHAVÁNAND, MAST FAKÍRa NAMAh OM 
 
              OM MAHEŠVARÁNAND, MAHEŠVARÁNANDA OM 
              OM MAHEŠVARÁNAND, SATAGURU NAMAh OM 
              OM MAHEŠVARÁNAND, SUKHADHÁMA NAMAh OM 
              OM MAHEŠVARÁNAND, PRÁnA NÁTH NAMAh OM 
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OM NAMO ŠiRÍ PRABHU DÍPa NÁRÁYAnAM 
 

OM NAMO ŠiRÍ PRABHU DÍPa NÁRÁYAnAM 
HAMA SABA DÁS PRABHU ŠARAnA PARÁYAnAM 

 
OM NAMO MAHÁPRABHU DÍPa NIRAŃJAN 

MAHÁ SUKHA DÁTÁ SABA DUKHA BHAŃJAN 
 

OM NAMO MAHÁPRABHU DÍPa DAYÁLÁ 
BHAKTA JANÔ KE HO PRATIPÁLÁ 

 
 

OM ŠIVA, OM ŠIVA 
 
 

OM ŠIVA, OM ŠIVA, PARÁT PARÁ ŠIVA 
OM KARÁ ŠIVA TAVA ŠARAnAM 

 
NAMÁMI ŠANKARA, BHAVÁNÍ ŠANKARA 

UMÁ MAHEŠVARA TAVA ŠARAnAM 
 

 
ŠRÍ ŠRÍ SVÁMÍ MAHEŠVARÁNANDA 

 
 

ŠRÍ ŠRÍ SVÁMÍ MAHEŠVARÁNANDA 
SAM KALYÁnAM KAROTÍ 

ŠRÍ ŠRÍ SVÁMÍ MAHEŠVARÁNANDA 
SAM KALYÁnAM KAROTÍ 

 
DVANDVÁTÍTA VÍTARÁGA 

SARVABHÚTE SAMAh 
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OM BHÚR BHUVAh SVAh 

Gajátrí mantra - mantra osvietenia 

OM BHÚR BHUVAh SVAh, 
   TAT SAVITUR VARÉNYAM, 
BHARGÓ DÉVASYA DHÍMAHI, 
   DHIYO YONAh PRACODAYÁT 

Ó oceáne soucitu, ó Bože, ochraňuješ nás svou 
laskavostí. Jsi jediným základem našeho života.  
Dáváš svým oddaným veškeré štěstí a zbavuješ  
je bolesti. Jsi nejvyšší, nejslavnější, nejznamenitější. 
Jsi stále čistý, jsi podobou svatého poznání.  
Jen z Tebe povstal celý vesmír. Jsi pokladnicí  
veškerých cností. Stále o Tobě rozjímáme, uctíváme  
Tě a modlíme se k Tobě. Dej nám dar úsudku, 
soustředění, paměti a zdravého rozumu. 

 

Výklad svámího Madhavánandy  

 
TVAMEVA MÁTÁ 

Modlitba odevzdání se 

TVAMEVA MÁTÁ CA PITÁ TVAMEVA 
 TVAMEVA BANDHUh CA SAKHÁ TVAMEVA 
  TVAMEVA VIDYÁ DRAVInAM TVAMEVA 
   TVAMEVA SARVAM MAMa DEVA DEVA 
 

Ty jsi má matka i můj otec Ty jsi, 
 Ty jsi můj bratr i mů přítel Ty jsi. 
  Ty jsi vědění i bohatství Ty jsi, 
   Ty jsi mé všechno, gurudéva Ty jsi. 
Ach, můj Pane. 

OM PÚRnAMADAh PÚRnAMIDAM 

Modlitba jednoty 

OM PÚRnAMADAh PÚRnAMIDAM 
  PÚRnÁT PÚRnAMUDACYATE 
    PÚRnASYA PÚRnAMÁDÁYA 
      PÚRnAMEVÁ VAŠIsYATE 
 
     OM ŠÁnTIh, ŠÁnTIh, ŠÁnTIh 

Ten (Bůh) značí dokonalost, 
   tento (Vesmír) značí dokonalost, 
neboť dokonalost vyvěrá z téže dokonalosti 
   a bere na sebe podobu dokonalého celku  
dokonalosti (Vesmíru), a Bůh pořád má význam 
   dokonalého celku. 
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 MUKUNDA MÁDHAVA 
 
 MUKUNDA MÁDHAVa GOVINDA BOL 

KEŠAVA MÁDHAVA HARI HARI BOL 
 
  RAMA RAMA BOL, RAMA RAMA BOL 
    KrsNA KrsNA BOL, KrsNA KrsNA BOL 
      ŠIVA ŠIVA BOL, ŠIVA ŠIVA BOL 
 
OM MERE MANVA HARI HARI BOL 
 

  
ŠANKARA ŠIVA 

 
 
  ŠANKARA ŠIVA, ŠANKARA ŠIVA 

ŠAMBHU MAHADEV, ŠANKARA ŠIVA 
 
  ŠANKARA GURU, ŠANKARA GURU 
  ŠANKARA BHAGAVAN PAD, ŠANKARA ŠIVA 
 
ŠANKARA ŠIVA, ŠANKARA ŠIVA 
ŠAMBHU MAHADEV, ŠANKARA ŠIVA 
 
  NANDI VAGAR, ŠANKARA ŠIVA 
  NAG ABUSHAN, ŠANKARA ŠIVA 
 

 
OM NAMAh ŠIVAYA 

 
 OM NAMAh ŠIVAYA, OM NAMAh ŠIVAYA 

OM NAMAh ŠIVAYA, OM NAMAh ŠIVAYA 
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 RAGHUPATI RÁGHAVA RÁJÁ RÁMA 
 

RAGHUPATI RÁGHAVA RÁJÁ RÁMa 
PATITA PÁVANA SITÁ RÁMa 

SITÁ RÁMA SITÁ RÁMa 
BHAJA PYÁRE MANA SITÁ RÁMa 

IŠVARA ALLÁ TERE NÁMa 
SABAKO SANMATI DE BHAGAVÁNa 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ÁNANDOHAM, ÁNANDOHAM 

 
 

ÁNANDOHAM, ÁNANDOHAM 
ÁNANDAM BRAHMÁNANDAM 

 
OM SAT - CIT - ÁNANDA, OM SAT - CIT - ÁNANDA 
OM SAT - CIT - ÁNANDA, OM SAT - CIT - ÁNANDA 

 
OM BRAHMÁNANDA, OM BRAHMÁNANDA 
OM BRAHMÁNANDA, OM BRAHMÁNANDA 

 
OM ŠIVÁNANDA, OM ŠIVÁNANDA 
OM ŠIVÁNANDA, OM ŠIVÁNANDA 

 
OM PRABHU DÍP NÁRÁYAn, OM PRABHU DÍP NÁRÁYAn 
OM PRABHU DÍP NÁRÁYAn, OM PRABHU DÍP NÁRÁYAn 

 
OM MÁDHAVÁNANDA, OM MÁDHAVÁNANDA 
OM MÁDHAVÁNANDA, OM MÁDHAVÁNANDA 

 
OM MAHEŠVARÁNANDA, OM MAHEŠVARÁNANDA 
OM MAHEŠVARÁNANDA, OM MAHEŠVARÁNANDA 

 
OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI 
OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI, OM ŠÁNTI 
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ASATO MÁ SAD GAMAYA 
 

Od neskutočného ku skutočnému 
 

ASATO MÁ SAD GAMAYA 
TAMASO MÁ JYOTIR GAMAYA 

MrITYOR MÁ AMrITAM GAMAYA 
 

Veď nás od neskutočného ku skutočnému, 
   z temnoty ku svetlu, 
      od smrti k nesmrtelnosti. 

 
LOKÁh SAMASTÁh 

 
Modlitba pre blaho všetkých 

 
     SARVEsÁM SVASTIR - BHAVATU 
       SARVEsÁM ŠÁNTIR - BHAVATU 
     SARVEsÁM MANGALAM - BHAVATU 
       SARVEsÁM PÚRnAM - BHAVATU 
     LOKÁh SAMASTÁh SUKHINO BHAVANTU 
        (ÓM ŠAnTIh, ŠAnTIh, ŠAnTIh) 
 

Nech je všade zdravie, 
  nech všetci žijú v mieri, 
nech všetci žijú v šťastí a blahobyte, 
  nech je život všade naplnený. 
Nech sú všetky stvorenia vo všetkých 
     svetoch šťastné. 

 
OM TRIYAM BAKAM YAJÁMAHE 

 
Mantra velkého víťaza nad smrťou 

 
OM TRIYAM BAKAM YAJÁMAHE 

SUGHANDHIM PUsTIVARDHANAM 
URVÁ RUKAMIEVA BHANDHANÁT 

MrTIOR MUKsÍR MÁ AMrITÁT 
(OM ŠAnTIh, ŠAnTIh, ŠAnTIh) 

 

Óm, trojoký Šiva, plný vône, 
   ktorý živíš všetky bytosti, 
osloboď ma z pút znovuzrodenia a smrti. 

 
NÁHAM KARTÁ 

 
Mantra oddaného 

 
     NÁHAM KARTÁ, PRABHU DÍP KARTÁ, 
     MAHÁPRABHU DÍP KARTÁ HÍ KEVALAM. 
 
     OM ŠAnTIh, ŠAnTIh, ŠAnTIh 

Ja nie som konajúci, 
Maháprabhudží, Ty jediný si konajúci. 
 
Óm, mier, mier, mier. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obvykle spievame tieto štyri mantry ako jeden celok a Óm šanti,... iba na konci. 
Prvé tri sú v sanskrte a posledná v hindštine. 
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ŠUBHAM KAROTI KALYÁnAM 
Modlitba k Najvyššiemu za správne konanie 

OM ŠUBHAM KAROTI KALYÁnAM 
AROGYAM DHANSAMPADAh 
ŠATRU BUDDHI VINÁŠÁYA 
DÍPA JYOTIR NAMO'STU TE 

 
OM DÍP JYOTI PARABRAHMA 

DÍPAM SARVE MOHANAM 
DÍPAM NÁ SAJATE SARVAM SANDHYÁ 

DÍPAM SARASVATYAM 
 

Pozdrav a úctu Tobě, světlo celého vesmíru. 
Veď má slova, mé myšlenky, mé činy ke svobodě a štěstí. 

Zbav mě všech mých nepřátelských a negativních myšlenek. 
Opět a opět jen Tebe uctívám. 

Jsi Kosmické Světlo, jsi Světlo, které je v každé bytosti. 
Jsi moudrost a poznání. 

 
výklad sv. Mahéšvaránanda

   
OM SARVÉ SUKHINA ŠÁnTU 

 
OM SARVÉ SUKHINA ŠÁnTU 

SARVÉ ŠÁnTÚ NIRÁMAYÁh SARVÉ BHADRÁNI PAŠYANTU MÁKANCID 
DUhKCHAM ÁPNUJÁT 

 
Ať jsou všichni živí tvorové šťastní. 

   
GAnESH - MANTRA 

 
GAJÁNANDA ÁNANDA KARO 
RIDDHI SIDDHI DENÁ MOYA 

 
MANGALÁ CARAnA MUHARTA BHAYÁ 

VIGHaNA NA UPAJE KOYA 
 

DristI DOsA KAVITÁ VIsE 
KOÍ JO TRUtI HOYA 

 
(ŠRÍ) LÁLA KAHE GAJÁNANDA GURU 

KsAMÁ KARÍ JO MOYA 
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BRAHMÁRPAnAM 
Mantra obetovania v obetnom ohni 

  (Bhagavadgíta IV/24) 
 

        BRAHMÁRPAnAM BRAHMA HAVIR 
          BRAHMÁGNAU BRAHMAnÁ HUTAM 
       BRAHMAIVA TENA GANTAVYAM 
          BRAHMA KARMA SAMÁDHINÁ 

 
 
 
 
 
Brahma je oběť, brahma je úlitba, kterou brahma obětuje v ohni brahma. Brahma musí vskutku dojít 
ten, kdo se soustředí na čin, který je Brahma. 

Přel. Jar. Vacek a Jan Filipský, Odeon 1976  
 
 
Jeho (osvobozeného člověka) oběť je brahma, jeho obřad je brahma a jeho lopota je brahma. Oheň, 
jenž ho stravuje je brahma, poněvádž sám splynul s brahma.   

Přel. Rudolf Janíček, Supraphon 1989  
 
Člověk, který je zcela pohroužen v myšlenkách na Nejvyššího, jistě dosáhne duchovního království, 
neboť se podílí na duchovních činnostech, v nichž jsou oběť a obětina stejné absolutní povahy. 
 

Svámí Prabhupáda: Bhagavadgíta taková, jaká je.  
vyd. Bhaktivédantova Bhaktická Tvorba  

 
 
 

OM MITRÁYA NAMAh 
 

Súrja namaskár mantra 
  (dvanásť mien slnka) 

 
OM MITRÁYA NAMAh 
OM RAVAYE NAMAh 

OM SÚRYÁYA NAMAh 
OM BHANAVE NAMAh 
OM KHAGÁYA NAMAh 

OM PÚŠNE NAMAh 
OM HIRANYAGARBHÁYA NAMAh 

OM MARÍCÁYÉ NAMAh 
OM ADITYÁYA NAMAh 
OM SAVITRE NAMAh 
OM ARKÁYA NAMAh 

OM BHÁSKARÁYA NAMAh 
OM ŠÁnTIh ŠÁnTIh ŠÁnTIh HÍ 

 

Zdravím toho, který miluje všechny. 
Zdravím toho, který je příčinou všech změn. 

Zdravím toho, který způsobuje činnost. 
Zdravím toho, který šíří světlo. 

Zdravím toho, který se pohybuje na obloze. 
Zdravím toho, který živí vše. 

Zdravím toho, který obsahuje vše. 
Zdravím toho, který je držitelem paprsků. 

Zdravím toho, který je bohem bohů. 
Zdravím toho, který je tvůrcem všeho. 

Zdravím toho, který je stvořen k uctívání. 
Zdravím toho, který je tvůrcem světla. 
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OM TAT SAT 
Mahámantra 

            OM TAT SAT Óm je pravda. Bůh je pravda. 
     

OM TAT TVAM ASI 
 
            OM TAT TVAM ASI To (Bůh) jsi Ty (Duše) 

   
OM SO HAM 

Zvuk dychu 
            SO HAM Já jsem to, nebo To jsem já. 

        
RAMA, RAMA 

Modlitba k Rámovi 

     PREMA MUDITA MANA SE KEHO  
         RAMA, RAMA, RAM 
PAPA KATE DUKHA MITE LEKE RAMANAM 
BHAVA SAMUDRA SUKHA DANAVA EKA RAMANAM 
     PREMA MUDITA ... 
MAHADEVA SATATA  JAPATA DEVYA RAMANAM 
KASTI MARATA MUKTA KARATA KAHATA RAMANAM 
     PREMA MUDITA ... 
MATA PITA BANDHU SAKHA SABAHI RAMANAM 
BHAKTI JANAMA JÍVANA DHANA EKA RAMANAM 
     PREMA MUDITA ... 

S milující a šťastnou myslí vzývejte 
jméno Rámy. To odstraní veškeré 

hříchy a všechny bolesti skončí.  
Tento zpěv je šťastnou loďkou,  
ve které přepluješ oceán života.  
I bůh Šiva si vždy opakuje božské 

jméno Rámy. Umírajícím se dostane 

vysvobození ve vzývání jména Rámy. 

Ráma je otec, Ráma je matka,  
Ráma je bratr a přítel. Pokladem života 

všech zbožných lidí je opakovat jméno 

Rámy. 
    

SÍTA RÁM 
 
RAGHUPATI RÁGHAVA RÁJA RÁM 
 PATITA PAVANA SÍTA RÁM 
     SÍTA RÁM, SÍTA RÁM 
BHAJA TU PYARE SÍTA RÁM 
 ÍŠVARA ALLAH TERE NÁM 
   SABAKO SANMATI DE BHAGAVÁN 
    HE BHAGAVÁN, HE BHAGAVÁN 
 SABAKO SANMATI DE BHAGAVÁN 

Pán z Raghu, Kráľ dynastie Raghu, Kráľ Ráma, 
Síta Rám, ktorý je utešiteľ ponížených.  
Môj prieteľu, vzývaj meno Sita Rám. Íšvara  
i Alah sú mená jediného a rovnakého Boha.  
Ach Bože, daj nám všetkým dostatok duchovnej 
sily. 
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YA DEVI 
Modlitba k ženskému božskému princípu 

 
    YA DEVI SARVABHÚTESHU ŠÁnTIRUPENA SAMSTHÍTA 
    NAMASTASYAI NAMASTASYAI NAMO NAMAh 
 

 

         Pokloňme se Boží Matce, jenž přebývá ve všech stvořeních ve jménu pokoje.  
         Klaňme sa teď a stále znova. Zpívejme chválu matce. 
 

  
JAYA NÁRAYANI 

Pozdrav božské moci očisty 
 

JAYA NÁRAYANI NAMASTUTE 
   GURU DEVA, GURU MÁTA, HARE, HARE 
OM NAMO BHAGAVATE NAMO NAMO 
 

Pozdrav Božské moci 
   Guru - Bohu, Guru - Matce, 
Pozdrav, poklony a zpěvy,  
   bez ustání a stále. 

 
JYOTI, JYOTI 

 
Mantra o svetle vesmíru a jeho podobách 

 
JYOTI, JYOTI SVAYAM 
JYOTI, JYOTI PARAM 
JYOTI, JYOTI ARUL 
JYOTI, JYOTI ŠIVAM 

VÁMA JYOTI, SAMA JYOTI, VÁNA JYOTI, JŃÁNA JYOTI, 
MAHÁ JYOTI, YOGA JYOTI, VÁTA JYOTI, NÁDA JYOTI, 
EMA JYOTI, VYOMA JYOTI, ERU JYOTI, VÉRU JYOTI, 

EKA JYOTI, EKA JYOTI, EKA JYOTI JYOTIYE 
 

Světlo, ó Světlo Vnitřní záře, Světlo, ó Světlo Absolutna, 
Světlo, ó Světlo Dobroty, Světlo, ó Světlo Naděje, 
Světlo, ó Světlo Šivy, Světlo Luny, Božské Světlo, 

Světlo Moudrosti, Světlo Nebe, Světlo Jógy, Světlo Větru, 
Světlo Zvuku, Světlo Radosti, Světlo Vod, Světlo Slunce, 

Životodárné světlo, Jediné Světlo, Dej nám Světlo, Světlo Světel. 
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ÓM SATYA BRAHMA 
 

ÓM SATYA BRAHMA ŠRÍ DÍP PARIPÚRAN NÁRÁYAN NAMAHA 
 

Odevzdávam se Ti, Opravdový brahma, šrí Dípe Nárájane, Nejvyšší Já ! 
 

 
Všeobecné bídžamantry 

 
ÓM GURU DÍP NAMAHA 

 
ÓM ŠRÍ GURU DÍPÁYA NAMAHA 

 
ÓM PRABHU DÍP MÁDHAVAKrsnÁYA NAMAHA 

 
 

KALI SANTARANA UPANIŠÁDA 
 
   Na konci dvapara jugy - se riši Nárada přiblížil k Brahmovi, Stvořiteli a otázal se: "Ó Pane, jak budu 
moci překročit kali jugu, putuje po tomto světě ?" 
   Brahma odpověděl: "Naslouchej tomu, co šruti tají a skrývají, čím člověk může překročit sansáru v 
kali juze. Člověk může setřásti zlé účinky kali pouhým vyslovováním jména Pána Nárájany. 

HARÉ RÁMA, HARÉ RÁMA, RÁMA, RÁMA, HARÉ, HARÉ 
HARÉ KrsnA, HARÉ KrsnA, KrsnA, KrsnA, HARÉ, HARÉ 

 
   Těchto šestnáct jmen nepochybně zničí zlé účinky kali jugy, odstraní ávaranu čili zakrývající závoj 
nevědomosti džívy obklopeného šestnácti kály - paprsky. Potom jako slunce, které zazáří plným 
jasem, když se mraky rozptýlí, Parabrahman - Nejvyšší sám bude zářit v plné nádheře." 
   Nárada se tázal dále: "Ó Pane, mohu poznat pravidla, kterých je nutno dbáti při opakování manter?" 
   Brahma odpověděl: "Není žádných pravidel. Kdokoliv v čistém nebo nečistém stavu je stále 
vyslovuje, dosáhne salókji (téhož světa), samípji (blízkosti), sarúpji (téhož tvaru) nebo sajudži (splynutí 
s Brahmanem). 
   Kdokoli vysloví tři a půl krórukrát, t.j. 35 milionkrát (jeden východoindický krór je 10 milionů) tuto 
mantru, složenou ze šestnácti jmen, bude zproštěn i hříchu zabití bráhmana. Bude očištěn od hříchu 
krádeže zlata, bude očištěn od hříchu obcování se ženou z nízké kasty, bude očištěn od hříchu zla, 
učiněného pitrům, t.j. duchům předků, dévům a lidem, ačkoliv se vzdal všech hříchů, ihned bude 
zproštěn všech pout a dosáhne mukti, t.j. osvobození." 
   Toto je Kali santarana upanišáda  z Kršna Jadžurvédy. 

Šrí svámí Šivánanda: Džapa joga., str. 33  
Pražská prajága, 1992  
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OM ŠÁNTÁKÁRAM 
 

Oslava Višnua 
 

   OM ŠÁNTÁKÁRAM BHUJAGA ŠAYANAM 
         PADMA NÁBHAM SUREŠAM 
 
   VIsVÁDHÁRAM GAGANA SADrŠYM 
         MEGHAVARAnAM ŠUBHÁnGAM 
 
   LAKŠMÍ KÁNTAM KAMALA NAYANAM 
         YOGI BHIR DHYÁNA GAMYAM 
 
   VANDE VIsnUM BHAVA BHAYA HARAM 
         SARVA LOKAIKA NÁTHAM 
 

Uctívám Boha Višnua, ztělesnění míru, 
  který odpočívá na tisícihlavém hadu, 
a z jehož pupku vzniká vesmír. 
 
   On je Pánem nade vším,  
     je udržovatelem vesmíru, 
   všudypřítomný jako nebe 
     a nekonečný ve svých podobách. 
 
Je pánem Lakšmí, jako lotosové květy 
   jsou krásné jeho oči. 
 
   On je Nejvyšším všech světů, 
      snímá z nás všechny obavy. 
   Jeho dosahuje jogín v meditaci. 
 

 
MURALI KrsnA 

 
Oslava Kršnu 

 
   MURALI KrsnA, MUKUNDA KrsnA, MOHANA KrsnA, KrsnA, KrsnA 
     GOPI KrsnA, GOPALA KrsnA, GOVARDHANA DHARA KrsnA, KrsnA 
       RÁDHA KrsnA, BALA KrsnA,  RASA VILOLA KrsnA, KrsnA 
         ŠIRDÍ KrsnA, PARTI KrsnA, ŠRÍ SATYA SAÍ KrsnA, KrsnA 
 
    Vzývej jméno Boha Krišny - Mukunda, Mohan, Gopala, Govardhanadhara, Radha - Krišna, 
       Shirdi Baba a Sathya Sai Baba. 
 
 

ÓM MANI PADME HÚM 
 

Tibetská mantra 
 

ÓM MANI PADME HÚM 
 

ÓM, klenote v lotosu ukrytý, húm. 
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OM APYÁYÁNTU MAMÁNGÁNI 

Mantra z Kéna Upanišády 

OM APYÁYÁNTU MAMÁNGÁNI VÁK PRÁNAŠ CAKŠUh ŠROTRAMATHÓ BALAM 
INDRIYÁNI CA SARVÁNI 

SARVAM BRAHMÓPANIŠADAM MÁ AHAM BRAHMA NIRÁKURYÁM MÁ 
MÁ BRAHMA NIRÁKARÓDANIRÁKARANAM ASTU ANIRÁKARANAM ME STU 

TADÁTMANI NIRATÉ YA UPANIŠATSU DHARMÁSTÉ MAYI SANTU TÉ MAYI SANTU 
 

OM  ŠÁnTIh  ŠÁnTIh  ŠÁnTIh 
 

     Pane, kéž jsou zdravé všechny části mého těla, kéž je moje prána (energie) a slova pozitivní, kéž 
jsou zdravé moje oči a uši, kéž jsou zdravé a silné všechny moje indrije (smysly). Pane, dej, ať jsem 
tělesně i duševně zdravý a čistý. Slitovný Pane, naplň můj život pozitivním smýšlením. Kéž je moje 
mysl tvořivá a kéž budu jednat v duchu učení upanišád a mohu uctívat to co je božské a zůstávat 
Pane ve tvé milosti. Kéž navždy trvá můj vztah k Bohu. Kéž budu vždy pamatovat na Něj a kráčet po 
této stezce moudrosti upanišád. Kéž z mé bytosti každý den září světlo této moudrosti a poznání na 
celou planetu.  Mír, mír, mír. 
 
 
 
 
 
 
 
 

OM SAh NÁVAVATU 

Modlitba učiteľa a žiaka podľa véd 

OM SAh NÁVAVATU 
SAh NAU BHUNAKTU 

SAh VÍRYAM KARAVÁVAHAI 
TÉJASVI NÁVADHÍTAMASTU 

MÁ VIDVIŠÁVAHAI 
 

OM  ŠÁnTIh  ŠÁnTIh  ŠÁnTIh 
 

     Ó paramátmá, dej nám oběma (mistrovi a žáku) své požehnání. Požehnej nám, ochraňuj a pečuj o 
nás. Bože, kéž mezi námi nikdy nejsou rozepře a souboje. Kéž jsme schopni přijímat Tvoji energií a 
požehnání a kéž naše cesta vede k naplnění. Milostivý Pane, ochraňuj nás, dej, ať se společně 
rozvíjíme, a po celý život abychom nestáli proti sobě, abychom šli společně. Ó pane, osvoboď nás od 
tří táp (druhů utrpení). Mír, mír, mír. 
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OM ŠAM NO' MITRAh 
 

Mantra z Taittiríja upanišady. 
 

OM ŠAM NO' MITRAh ŠAM VARUNAh ŠAM NO' BHAVATVARYAMÁ 
ŠAM NO' INDRÓ BRHASPATIh ŠAM NO' VIŠNUR URUKRAMAh 

NAMÓ BRAHMANÉ NAMASTÉ VÁYÓ TVAMÉVA PRATYAKŠAM BRAHMÁSI 
TVAMÉVA PRATYAKŠAM BRAHMA VADIŠYÁMIRTAM VADIŠYÁMI 

SATYAM VADIŠYÁMI TANMÁMAVATU TADVAKTÁRAMAVATU 
AVATU MÁM AVATU VAKTÁRAM 

 
OM  ŠÁnTIh  ŠÁnTIh  ŠÁnTIh 

 
     Panu, můj nejlepší příteli, ochránče a osvoboditeli, osvoboď nás. Ať jsi v podobě Mitry - toho kdo 
rozdává pránu a světlo, Varuny - vládce vesmíru, toho kdo ochraňuje vesmírný řád, nebo v podobě 
Árjány - který řídí pohyb planet na jejich drahách, ochraňuj nás před všemi negativními silami tří táp 
(adhibhótik, adhiátmik a adhidévik), veď nás na cestě k osvobození, osvoboď nás od všeho utrpení, 
překážek a obtíží. Ochraňuj nás v podobě Indry - Pána síly, Brhaspatiho - ochránce svatého slova, 
který bdí nad našimi modlitbami, myšlenkami, slovy, činy, naší čistotou a silou a obdař nás milostí. 
Ochraňuj nás v podobě Višnua - slitovného a soucitného udržovatele vesmíru. Veď naše kroky tam, 
kde budeme chráněni před vším, co nám škodí. Skláním se před Tebou, ó Brahman. Zdravím Tě v 
podobě Váju - dárce života. Jsi pravda a skutečnost. Uctívám Tě v podobě Rita - boha ročních 
období, díky jehož práně všechno roste. Jsi nejvyšší moudrost. Vedeš nás od nevědomosti k 
poznání. Ochraňuj nás, Pane, a dopřej nám svoji milost. Ochraňuj mého mistra, který mi předává 
tato svatá slova. Kéž je mír ve všech třech táp. Óm mír, mír, mír. 
 
 

HARÉ KrsnA  
 

Mahámantra hnutia Haré Kršna 
 

HARÉ KrsnA, HARÉ KrsnA, KrsnA, KrsnA, HARÉ, HARÉ 
HARÉ RÁMA, HARÉ RÁMA, RÁMA, RÁMA, HARÉ, HARÉ 
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PARAMHANS  YOGÁNAND 

DOOR OF MY HEART I WILL BE THINE ALWAYS 
 MY LORD, I WILL BE THINE ALWAYS 

 
DOOR OF MY HEART 

OPEN WIDE I KEEP FOR THEE 
WILT THOU COME, WILT THOU COME 

JUST FOR ONCE, COME TO ME. 
 

WILL MY DAYS FLY AWAY 
WITHOUT SEEING THEE, MY LORD 
NIGHT AND DAY, NIGHT AND DAY 

I LOOK FOR THEE, NIGHT AND DAY. 
 

Dveře srdce mého 
otevřel jsem dokorán 
vejdi dál, vejdi dál, 

aspoň jednou vejdi dál. 
 

Cožpak mé dny pominou 
a neuzřím záři Tvou, můj Pane? 

Nocí dnem, nocí dnem, 
hledím k Tobě, nocí dnem. 

 

I MAY GO FAR, 
FARTHER THAN THE STARS 

BUT STILL MY LORD, 
I WILL BE THINE ALWAYS 

MY LORD, I WILL BE THINE ALWAYS 
 

DEVOTEES MAY COME, 
DEVOTEES MAY GO 

BUT LORD,  
I WILL BE THINE ALWAYS 

MY LORD, I WILL BE THINE ALWAYS 
 

WHEN I DIE,  
LOOK INTO MY EYES 

THEY WILL MUTELY SAY, 
I WILL BE THINE ALWAYS 

MY LORD, I WILL BE THINE ALWAYS 

 
DO NOT DRY THE OCEAN OF MY LOVE 

 
DO NOT DRY THE OCEAN OF MY LOVE 

WITH THE FIRES OF MY DESIRES, 
WITH THE FIRES OF MY RESTLESSNESS. 

 
FOR THEE I CRY, FOR THEE I WEEP, 

I'LL CRY NO MORE, THOU MINE EVERMORE. 
 

THEE I FIND BEHIND THE FRINGE OF MY MIND; 
HIDE NO MORE, LORD, HIDE NO MORE, 

LEAVE ME NOT, LORD, LEAVE ME NO MORE. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   2 030, 2 040, 2 042   

    
 
 

PANE, LIDÉ NEVÍ, CO JE MÍT RÁD 
SVĚT NEDOKÁŽE OPRAVDU MILOVAT. 

 
Kde je nejčistší láska, 

kdo mě má opravdu rád, 
 

tam touží má duše být, 
tam touží má duše být. 

 
DVEŘE SRDCE MÉHO 

OTEVŘEL JSEM DOKOŘÁN 
 

VEJDEŠ DÁL, VEJDEŠ DÁL? 
ASPOŇ JEDNOU VEJDI DÁL. 

 
Cožpak mé dny pominou? 

Já neviděl záři Tvou. 
Nocí dnem, nocí dnem, 

hledám Tebe nocí dnem. 
(Hledám Tebe Pane jen) 

 
KDE JSI, PROČ SE MI SKRÝVÁŠ (Ó PANE) 

ŠEPTÁM A VOLÁM TVOJE SLADKÉ JMÉNO, 
Ó PANE, KDE JSI PROČ SE MI SKRÝVÁŠ? 

 
Upoután láskou, jen Tebe hledám, 

Ty se mi skrýváš, já to vím. 
 

Jsme spolu stále, i když Tě nepotkávám, 
kde se skrýváš, stále Tě hledám (volám). 

 
Ty všechno vidíš, ale spatřit se nedáš, 
o Tobě medituji, jen na Tebe myslím. 

 
S milostí Gurudéva Svámi Díp říka, 

Ty a já jsme jedno, dvojnosti tu není. 
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KDO JE V MÉM CHRÁMU, 
KDO JE V MÉM CHRÁMU 

 
Brány se samy otvírají, světla se sama zažíhají. 
Temnota jak černý pták, pryč odlétá, pryč odlétá. 

 
NA VĚKY CHCI BÝT, PANE, TVŮJ 

 
 
 Když odejdu v dál, dál než hvězdy jsou, 

nebudu sám, na věky chci být, Pane, Tvůj, 
   Pane můj. 
 
Oddadost lidí vzplane a odchází, 
Tvou lásku hledám, na věky chci být, Pane, Tvůj, 
   Pane můj. 
 
Při umírání chci hledět v tvář Tvou, 
mé oči ať poví, na věky chci být, Pane, Tvůj, 
   Pane můj. 
 

  
NEBE MODRÉ ZA SVÝM ZÁVOJEM 

ZRAKY SKRÝVÁŠ PÁNA MÉHO. 
 

Odhrň svůj závoj, nech mě uvidět 
Pána mého v srdci všech srdcí 

 
 

MAHAPRABHUDŽÍ, PANE MŮJ 
 

Po Tobě toužím Pane můj, Maha ... 
dej se mi poznat Pane můj, Maha ... 

přijdi ke mně Pane můj, Maha ... 
jsem jen Tvůj, pouze Tvůj, Maha ... 

veď mě a ochraňuj, Maha ... 
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SAINT FRANCIS     1 SVÁMÍ  VIVEKÁNANDA     1 

MAY I BRING LOVE PEACE 
  

WHERE THERE IS HATRED,  
MAY I BRING LOVE 

WHERE THERE IS OFFENCE,  
MAY I BRING PARDON 

WHERE THERE IS DISCORD,  
MAY I BRING UNION 

WHERE THERE IS ERROR,  
MAY I BRING TRUTH 

 
WHERE THERE IS DOUBT,  

MAY I BRING FAITH 
WHERE THERE IS DESPAIR,  

MAY I BRING HOPE 
WHERE THERE IS DARKNESS,  

MAY I BRING LIGHT 
WHERE THERE IS SORROW,  

MAY I BRING JOY 
 

BEHOLD, IT COMES IN MIGHT 
THE POWER THAT IS NO POWER 
THE LIGHT THAT IS IN DARKNESS 
THE SHADE IN DAZZLING LIGHT 

 
IT IS JOY THAT NEVER SPOKE 

AND GRIEF UNFELT, PROFOUND 
IMMORTAL LIFE UNLIVED 

ETERNAL DEATH UNMOURNED 
 

IT IS NOT JOY NOR SORROW 
BUT THAT WHICH IS BETWEEN 
IT IS NOT NIGHT NOR MORROW 

BUT THAT WHICH JOINS THEM IN 
 

IT IS SWEET REST IN MUSIC 
AND PAUSE IN SACRED ART 

THE SILENCE BETWEEN SPEAKING 
BETWEEN TWO FITS OF PASSION 

IT IS THE CALM OF HEART 
 

IT IS BEAUTY NEVER SEEN 
AND LOVE THAT STANDS ALONE 

IT IS THAT LIVES UNSUNG 
AND KNOWLEDGE NEVER KNOWN 

 
IT IS DEATH BETWEEN TWO LIVES 

AND DULL BETWEEN TWO STORMS 
THE VOID WHENCE ROSE CREATION 

AND THAT WHERE IT RETURNS 
 

TO IT THE TEAR-DROP GOES 
TO SPREAD THE SMILING FORM 

IT IS THE GOAL OF LIFE 
AND PEACE - ITS ONLY HOME 
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DEVOTIONAL SONGS     34, 37 

I WILL SING YOUR SONG 
    

   I have been knocking upon your door o lord 
   i am standing here alone, please let me in o lord 
   i have been searching for you o dearest lord 
   let me into your heart, my good embracing lord 
 
      I'll sing your song, i'll sing your praise forevermore 
      just like the sea waves ever roll upon the shore 
      i'll sing your song, i'll sing your praise forevermore 
      just like the sea waves ever roll upon the shore 
 
   I have been weeping for you beloved lord 
   tears have been flowing for purity o lord 
   i have been stupid and clever my sweet lord 
   now you must grant me the purest love for thee 
 

IF YOU SEARCH FOR PEACE OF MIND 
 

If you search for peace of mind, root out i and mine 
if yoU want real happiness, think of thy and thine 

serve the lord within your heart, the most holy shrine 
then all acts are full of joy, then his light will shine 

 
If you search for peace of mind, give up lust and gold 

if you want real happiness, be sincere and bold 
all sense-pleasures drag you down, and your mind is sold 

be a master, have control, real joy will unfold 
 

If you search for peace of mind, turn out name and fame 
if you want real happiness, don't firget your aim 

praises never last for long, soon you'll meet with blame 
let your source of love and light be the blessed name 

 
IN THE EARLY MORNING 

 
In the early morning lord thy LIGHT is clear 
in the middle of the day thou art very near 
in the twilight hour comes thy love so dear 

in the darkness of the night feel thy presence here 
gurudev, gurudev, gurudev, gurudev ... 

 
In the early morning singing out thy praise 

in the middle of the day seek thy hiding place 
in the twilight hour still does shine thy face 

in the darkness of the night silence shows thy grace 
gurudev, gurudev, gurudev, gurudev ... 

 
In the early morning chant thY name so sweet 
in the middle of the day lord thy help we need 

in the twilight hour with thy peace we meet 
in the darkness of the night resting at thy feet 

gurudev, gurudev, gurudev, gurudev ... 
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DEVOTIONAL SONGS     11, 54 

A RAY YOU ARE 
 

A RAY YOU ARE, MAKE BOLDLY YOUR WAY 
TO LEAVE THE SUN IS THE FATE OF A RAY 
WHEREVER YOU GO, WHATEVER YOU DO 
STILL SUN AND RAY ARE ONE NOT TWO 

 
THE LIGHT OF THE SUN IS CARRIED BY YOU 

BE HUMBLE IN MIND AND LET IT SHINE THROUGH 
'CAUSE LIGHT HAS THE POWER TO BRIGHTEN THE NIGHT 

AND NEVER WAS DARKNESS STRONGER THAN LIGHT 
 

THE LIGHT OF THE SUN IS CARRIED BY YOU 
BE HUMBLE IN MIND AND LET IT SHINE THROUGH 

 
WHEREVER YOU GO, WHATEVER YOU DO 
STILL SUN AND RAY ARE ONE NOT TWO 

 
 

ARISE AWAKE 
 

SEEKING EVER HIGHER, STRONG DETERMINED WILL 
LIKE A BLAZING FIRE, GETTING PURER STILL 

KEEPING UP THE IDEAL, HOLDING HIGH THE AIM 
AFFERING ALL FRUITS, SINGING OUT THY NAME 

 
ARISE, AWAKE AND STOP NOT UNTIL THE GOAL IS REACHED 

 
WORKING WITH THE MIND, ALWAYS SO ALERT 

GIVING UP ALL BONDAGE, ALTHOUGH IT MAY HURT 
CULTIVATING PURE LOVE, ALWAYS FIRM AND STRONG 

HEART SO VERY HUMBLE, SINGING OUT THY SONG 
 

ARISE, AWAKE AND STOP NOT UNTIL THE GOAL IS REACHED 
 

TIRED OF THE FALSE THINGS, SEARCHING FOR THE REAL 
DEEP IN MEDITATION, TRUTH IT MUST REVEAL 

DIVING DEEP INSIDE, LONGING TO BE FREE 
DIVING DEEPER STILL, BEING ONE WITH THEE 

 
ARISE, AWAKE AND STOP NOT UNTIL THE GOAL IS REACHED 
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DEVOTIONAL SONGS     17, 20, 23 

DEEP DOWN IN MY HEART GOD ALONE 
  

DEEP DOWN IN MY HEART 
THERE'S A DOOR TO THE HIGHEST WISDOM 

YOU TOLD ME ABOUT IT 
YOU GAVE ME THE KEY 

YES, YOU GAVE ME THE KEY. 
 

IN THE DEPTH OF YOUR EYES 
I SEE THE TRUTH IN ALL YOUR WORDS 

I FEEL I MUST FOLLOW 
THE WAY THAT YOU GAVE 

I HAVE TO FOLLOW THE WAY. 
 

O LORD, MY HEART IS LONGING 
TO REACH THE HIGHEST WISDOM 

O LORD, I WILL FIGHT 
TILL I REACH THE AIM 

O LORD, TILL I REACH THE AIM. 
 

MY DEBT TO YOU IS GREAT 
FOR GIVING MY LIFE AN AIM 

YOU GAVE ME THE WAY 
YOU GAVE ME THE KEY 

O LORD, I BOW TO THEE. 
 

OM GURUDEV 
JAYA ŠRÍ GURUDEV 

 
GOD ALONE IN THE HEART 

MAKES YOU FREE OF DESIRE 
FREE OF DESIRE 

 
OM GURUDEV 

JAYA ŠRÍ GURUDEV 
 

LIGHT SO PURE FROM WITHIN 
MAKES YOU HIGHER AND HIGHER 

HIGHER AND HIGHER 
 

OM GURUDEV 
JAYA ŠRÍ GURUDEV 

 

 
FLOW RIVER FLOW 

 
FLOW RIVER FLOW, FLOW TO THE SEA 

THAT'S YOUR AIM, THAT'S WHAT YOU WANT TO BE 
FLOW RIVER FLOW, FLOW TO THE SEA. 

 
I AM THE RIVER, AND GOD THE SEA 

HE IS MY AIM, HE'S WHAT I WANT TO BE 
FLOW RIWER FLOW, FLOW TO THE SEA. 

 
WIDE AS THE OCEAN, DEEP AS THE SKY 

IS MY TRUE NATURE, OH LET'S TAKE OFF AND FLY 
DEEP INTO THE OCEAN 

THE OCEAN OF CONSCIOUSNESS AND OF BLISS. 
 

HERE I KNOW WHO I AM 
PERVADING ALL AND EVERYTHING 

WITHOUT LIMITS, WITHOUT CHANGES 
FREED FOREVER FROM MY DREAM 

FLOW RIVER FLOW, FLOW TO THE SEA. 
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DEVOTIONAL SONGS     24, 31,  46b 

GRACIOUS AND MERCIFUL 
 

Gracious and merciful thou art o sweet lord 
filling the heart with joy and bliss o sweet lord 

o everlasting joy, grEat happiness 
o highest wisdom, true holiness 

 
Heaven is singing in praises of thee 

bells they are ringing of eternity 
giver of harmony, bestower of grace 

shining like the sun, in tiny countless rays 
 

O greatest happiness 
o sweetest light 

shining in consciousness 
through day and night 
thou art my blessings 
and thou art my grace 

vibrating in om 
and through time and space 

 
Jaya gurudev,  jaya Šrí gurudeva. 

 
I AM ONE WITH THEE I LONG FOR YOU 

  
My heart it goes to thy hallowed 

lotus feet o lord 
oh i am one with thee 

 
True love it flows from an open heart 

and i feel it more 
oh i am one with thee 

 
Thy love is flowing through thy name 

oh i am one with thee 
thy light is shining through thy name 

oh i am one with thee 
 

For now i know that it's all a dream 
and the world is false 
oh i am one with thee 

 
So now i bow to eternal truth 

breaking down the walls 
oh i am one with thee 

 
Thy love is flowing through thy name 

oh i am one with thee 
thy light is shining through thy name 

oh i am one with thee 

I LONG FOR YOU 
I LONG FOR YOU 
I LIVE FOR YOU 

AND I AM DYING FOR YOU 
 

OH LET ME LOVE YOU 
OH LET MY HEART FLY OPEN 

LET ME COME TO YOU 
 

by Jai Gopal  
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DEVOTIONAL SONGS     64, 74, 78 

STRENGTH IS LIFE 
 

Strength is life and weakness is death 
so pull yourself together and give what you have 

all powers lie within you 
so start to rise up now and work it out 

 
We want strength of mind, strength of the will 

muscles like iron and nerves like still 
a handful of such people 

they will change the world within no time 
 

So keep up meditation and high ideals 
always face the deVil, never show him your heels 

this will lead you to salvation 
you will become a man of infinite strength 

 
So play your game, never take things too real 

your own true nature, it must reveal 
let there be always flowing 

a constant stream of consciousness and strength 
 

Without fire you will never get higher 
if your heart does not burn, your life will never turn 

keep the fire burning 
and you will reach the goal within no time 

  
THOU ART ETERNITY TOWARDS THE LIGHT 

  
Om gurudev jaya Šri gurudev 
MaheŠvara Šiva MaheŠvara 

 
MaheŠvara Šiva MaheŠvara 
MaheŠvara Šiva MaheŠvara 

 
Thou art the blissful ocean 

and thou art eternity 
thou art the purest love 
and bestowing purity 

thou art the endless grace 
brimming for the human race 

thou art eternity 
thou art eternity 

Do unfold your sails now 
to the breeze divine 

raise your mind high above the clouds 
then the sun will always shine 

let the sun always shine 
 

Open up your heart oh man 
feel the lord is very near 

you are never lonely 
when you take his name so dear 

do repeat his name so dear 
 

If you slip, roll and raise up 
never give up your fight 

if you learn from your failures 
you'll proceed towards the light 

do proceed towards the light 
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DEVOTIONAL SONGS     39, 45 

KNOW YOU ARE FREE 
 

Know you are free 
know you are free 

know you are free - ever free 
 

Stand firm upon the rock of knowledge 
don't let anything shake you any more 

march on my friend, march on, look forward 
soon you will reach the other shore 

 
Let the pasT go, and let the future roll 

dive deep and find your hidden treasures 
soon you'll realize that you werE ever free 

soon you'll realize your own true nature 
 

O GOD PROSTRATIONS UNTO THEE 
 

O god prostrations unto thee 
o shining one within the heart 

salutations unto thee 
o shining one within the heart 
may thy grace of ghakti flow 
in silent peaceful meditation 

o god thou art the highest love 
the greatest and most blissful ocean 

 
O god thou art so lovingly 

in blissful waves of light divine 
surrounded by eternity 

within the lotus heart thou shine 
salutations unto thee 

the greatest and most blissful ocean 
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DEVOTIONAL SONGS     14, 47 

O MERGE O MIND 
 

As darkness of the night will surely disappear 
by golden rays of the morning sun, rising bright and clear 

illuminate my heart, o lord, with your sparkling vision 
let any trace of ignorance completely disappear 

 
O merge o mind, o merge into 

sat-cit-ánanda's bliss 
and stay forever pure and free, regain divinity 

 
Thousand golden ornaments, though different in shape 

a goldsmith knows they're all made of gold 
and sells them by the weight 

lord you have taken countless forms 
both great and very small 

let me go beyond, o lord and know you're one in all 
 

O merge o mind, o merge into 
sat-cit-ánanda's bliss 

and stay forever pure and free, regain divinity 
 

As the lotus flower, beautiful and white 
though growing in a muddy pool, stays ever pure and bright 

may my being in this world of happiness and pain 
be an obeisance unto you, o lord, my life, my aim 

 
O merge o mind, o merge into 

sat-cit-ánanda's bliss 
and stay forever pure and free, regain divinity 

 
O MIND MY CHILD 

    

O mind my child, the aim of life 
has it's roots deep inside 

for ever and ever and ever 
 

O mind my friend, be strong and pure 
if you can, you will reach the goal 

for ever and ever and ever 
 

O mind my child, beloved one 
whatever may be, it's still the same 

for ever and ever and ever 
 

O mind sweet one, it's beyond your eyes 
it was, it is, it will always be 
for ever and ever and ever 

 
So dive deep o mind, deeper still 

still deeper and deeper and deeper 
until you reach your golden aim 

dive deeper and deeper and deeper 
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DEVOTIONAL SONGS     50, 56 

RISE UP 
 

If you once have fallen, and you're down on the ground 
your spirits may be low and so disheartened 

but never lose your hope and resign in the defeat 
for good efforts bring you everythiNg you need 

 
Rise up, rise up, rise up, increase the fire 
rise up, rise up, then only you get higher 

 
Come out of the darkness and rise up like the sun 

then your future will be golden and so bright 
have a will like a mountain and a heart so full of sun 

so come up to your feet and start to fight 
 

Rise up, rise up, rise up and start to fight 
rise up, rise up, then your future will be bright 

 
SILENT OCEAN OF EVERLASTING PEACE 

 
Silent ocean of everlasting peace 

i salute thee again and again 
till the end of my days i will love thee 
i will love thee till the end of my days 

 
Blissful art divine holy name 

blissful art thy divine love so sweet 
till the end of my days i will love thee 
i will love thee till the end of my days 

 
Blissful art thy divine meditation 
blissful art thy divine silver light 

when it shines all sorrows disappear 
and the aim of life is so near 

 
Silent ocean of everlasting peace 

i salute thee again and again 
till the end of my days i will love thee 
i will love thee till the end of my days 
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ERIC  CLAPTON     1    
 

GIVE ME STRENGTH ÁNANDA IS THE OCEAN 
  

Dear lord 
give me strength 

to carry on 
 

My home my be 
out on the highway 

lord, i' ve done 
so much wrong 

 
so please / but lord 
give me strength 

to carry on 

Ánanda is the ocean 
once a tiny stream 
now the mighty sea 

o bliss i am one 
o bliss i am one 

o bliss i am one with theE 
 

Šánti is the ocean 
once a tiny stream 
now the mighty sea 
o peace i am one 
o peace i am one 

o peace i am one with theE 
 

Bhakti is the ocean 
once a tiny stream 
now the mighty sea 
devotion i am one 
devotion i am one 

devotion i am one with theE 
 

Prema is the ocean 
once a tiny stream 
now the mighty sea 

o love i am one 
o love i am one 

o love i am one with thee. 
  

AT THE FEET OF THE MASTER 
     

Waiting the word of the master 
watching his hidden light 

listening to catCh his orders 
in the very midst of the fight 

i am listening to catch his orders 
in the very midst of the fight. 

 
Seeing his slightest signal 

across the heads of the throng 
hearing his faintest whisper 
above earth's loudest sOng 

i am hearing his faintest whisper 
above earth'S loudest song. 

 
At the feet of the master 

where you can really let it go, let it flow 
'cause we're all love 

we're all love 
we're all love, love, love 

love, love, love 
by his grace. 
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DEVOTIONAL SONGS     83, 85 

WHY ARE YOU BLINDLY WALKING 
 

WHY ARE YOU BLINDLY WALKING 
WITHOUT A REAL AIM 

THIS TRAVELLING BY ENJOYING 
IS CAUSING SO MUCH PAIN 

IF YOU HAVE SEEN A LITTLE LIGHT 
THEN YOU SHOULD RISE UP NOW 

YOU WILL NOT GET IT WITHOUT FIGHT 
BUT THEN THE REST OF HEAVY CLOUDS 

WILL DISAPPEAR 
AND THE ALMIGHTY SUN 

WILL SHINE, AND SHINE, AND SHINE 
 

WITH JOY THOU HAST FILLED UP MY HEART 
 

With joy thou hast filled up my heart to its brim 
and for sure in its ocean i will swim 

sweet tears they will flow from my eyes oN that day 
when o lord i shall receive thy holy grace 

 
In the ocean of love 
in the ocean of bliss 

in thy boundless mercy my lord 
 

Jaya MaheŠvara jaya MaheŠvara 
jaya MaheŠvarÁNANDA jay 
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SONGS OF DEVOTEES   1, 2, 3 

HIGHWAY SONG OH MY LOVING 
GURUDEV 

  
Guide me o lord on my way to thee 
guide thou my way of serving thee 

II:   On the way of serving thy lotus feet 
 

I want to serve thee perfectly 
I want to give all that i have 

II:   To give really everything i have 
 

Help me o lord to find my way 
help me to recognize thy will 
II:   To recognize thy holy will 

 
I just want to serve thy lotus feet 

I just want to sing the glory of thee 
II:   To sing the glory of thy name 

 
I will accept whatever comes to me 

I will accept as a gift from thee 
II:   As the most precious gift from thee 

 
For thou art giver of everything 

for thou knowst what's good to me 
II:   Thou knowst best what's good to me. 

Oh my loving gurudev 
for your love i beg you 

let me sing your divine name 
which brings me on mainland 

 
Through the ocean of ignorance 

my boat you are steering 
you are the sun on my way 

you are the way and real aim 
 

Let me feel you in my heart 
in good luck and bad luck too 

let me see your divine play 
let me know that i am you 

 
Ó, můj láskyplný gurudéve, 
   prosím Tě o Tvou lásku. 
Kéž zpívám Tvé božské jméno, 
   které mne přepraví na pevninu. 
 
Přes oceán nevědomosti 
   řídíš moji loď. 
Jsi slunce mé cesty, 
   jsi cesta a pravý cíl. 
 
Kéž Tě vnímám ve svém srdci 
   ve štěstí ale i v neštěstí. 
Kéž patřím do Tvé božská hry, 
   kéž poznám, že já jsem Ty. 

  
SUCH A LONG TIME 

  
I HAVE BEEN SEEKING FOR SUCH A LONG TIME 

I DIDN'T KNOW THAT YOU ARE THAT ONE 
YOU ARE THAT LOVE, YOU ARE THAT PEACE 

YOU HAVE BEEN WAITING FOR SUCH A LONG TIME 
 

I HAVE BEEN ALONE FOR SUCH A LONG TIME 
I DIDN'T SEE YOU BEING SO BLIND 

YOU ARE WITH ME, PROTECTING ME 
YOU HAVE BEEN HELPING ME SUCH A LONG TIME 

 
I HAVE BEEN UNHAPPY SUCH A LONG TIME 

TROUBLES AND SORROWS WERE IN MY MIND 
NOW YOU HAVE COME, I HAVE DESIRE 

STAY WITH ME, STAY WITH ME ALL ALL ALL TIME 
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 ROD  STEWART     1, 2 

NIGHT HAS GONE THOU ART IN MY HEART 
   

MY SALUTATIONS TO THEE LORD 
PLEASE ACCEPT MY LOVE FOR THEE 

THOU ART PERFECT, IMMORTAL 
AND I WANT TO BE LIKE THEE 

 
THOU ART IN MY HEART AND IN MY SOUL 

THOU ART MY MASTER AND MY SWEET LORD 
THOU ART MY BELOVED AND MY BEST FRIEND 

THOU ART MY ALL 
 

I OFFER ALL MY LIFE TO THEE 
MY BODY, MIND AND SOUL 

I ASK THEE NOTHING, EXCEPT LOVE 
AND STRENGTH TO BE WITH THEE 

 
ALL MY WEAKNESS WENT AWAY 

ALL MY SORROWS SINS AND FEARS 
MY IGNORANCE, MY DEPENDENCE 
ALL HAS VANISHED BY THY GRACE 

 
ALL I WISH IS TO BE STRONG 

ENOUGH TO LIVE BY SERVING THEE 
EVER HAPPY, CONTENTED 

PLEASE DO LEAD ME ON MY PATH 
 

Night has gone, dawn has come 
wake my children, wake 

sitting in the asan of meditation 
gazing at my guru's lotus feet 

 
 

HARI OM, HAVE NO 
HOME 

 
HARI OM, HAVE NO HOME 

WORK NO, FOOD NO 
AND MONEY HAVE I NO 
BUT STILL I AM ANANDA 

 
 

LISTEN 
 

LISTEN, LISTEN, LISTEN 
TO MY HEART'S SONG 

I WILL NEVER FORGET YOU 
I WILL NEVER FORSAKE YOU. 

 
WHEN THE DAY IS DARK

 
When the day is dark and drawling 

and the way is hard to find 
don't let your heart be worry 

just keep one thought in your mind 
 

It is better to Light one little candle 
than to stand in the dark 

if we all say a prayer 
what a wonderful world it would be 

 

SAILING 
 

I am sailing, i am sailing 
home again, cross the sea 
i am sailing, stormy waters 
to be near you, to be free 

 
I am flying, i am flying 

like the bird, cross the sky 
i am flying, passing high clouds 

to be near you, yo be free 
 

Can you hear me, can you hear me 
through the dark time, far away 

i am dying, forever crying 
to be near you, who can say 

 
We are sailing, we are sailing 

home again, cross the sea 
we are sailing, stormy waters 

to be near you, to be free 
oh lord 

to be near you, to be free 
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SVÁMÍ  GAJÁNAND 

YOU LIVE WITHIN ME 
 

OH SWAMIJI, YOU LIVE WITHIN ME, 
YOU LIVE IN MY HEART, MY SOUL ARE THEE. 
YOU ARE GUIDING ME, ARE PROTECTING ME, 

SWAMIJI, YOU LIVE WITHIN ME. 
 
 

OH SWAMIJI, JUST I THINK ON THEE 
AND I RECEIVE YOUR WISDOM FREE. 

I WRITE TO YOU, BUT WHO WRITES THAT IS THEE, 
YOU SWAMIJI, WHO LIVES WITHIN ME. 

 
SOMETIMES IT SEEMS HARD TO FOLLOW THEE, 

BUT THAT WHAT IS HARD IS MY HEART, IT'S NOT THEE. 
SOMETIMES I THINK, MAY BE I WILL LEAVE THEE, 

BUT HOW TO LEAVE THEE, WHEN YOU LIVE WITHIN ME. 
 

OH SWAMIJI, YOU LIVE WITHIN ME, 
BUT WHO LIVES IN YOU? MAHAPRABHUJI. 

YOU AND HE AND ME, THAT IS THREE, 
BUT THREE BECOME ONE, SINCE YOU LIVE WITHIN ME. 

 
OH SWAMIJI, OH HOW I LOVE THEE, 

THE LOVE FOR THEE RAISES JOY WITHIN ME. 
THE LOVE RETURNS, FLOWS BACK TOWARDS ME, 

SINCE, SWAMIJI, YOU LIVE WITHIN ME. 
 

OH SWAMIJI, MY GURU ARE THEE, 
MY GURU WITHIN, MY ANTARYAMI. 

YOU SHOW ME THE PATH, THE PATH TOWARDS THEE, 
TO YOU, SWAMIJI, WHO LIVES WITHIN ME. 

 
OH SWAMIJI, SOMETHING SINGS WITHIN ME, 

THE SOUND OF OM PERVADING ME. 
THIS SOUND, I KNOW, IS NOTHING BUT THEE, 

SWAMIJI, YOU SING WITHIN ME. 
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MÍRÁ 

THE ADEPT MARKSMAN THE WAY OF THE TREE 
  

O mind, adopt 
   the ways of the tree 
and from the cares of 
   the world become free. 
 
Those who come to cut it, 
   it does not hate, 
nor adores them 
   who come to irrigate; 
even to those who hurl 
   stones with force 
it yields fruits, 
   with no touch of remorse. 
 
Gales and storms 
   and the fury of rain, 
it suffers all. 
   Yet does not complain; 
it bears winter's frost 
   and summer's heat 
to provide tired birds 
   a safe retreat. 
 
Likewise attain 
   an unconcerned state 
and on the lord 
   lovingly meditate; 
if for salvation 
   you truly pine, 
repeat continually 
   his name divine. 
 
As catrik's thoughts 
   are in the rain, 
let his feet 
   in your heart remain; 
thus you would nectar 
   of Bhakti find 
and meet mira's lord, 
   merciful and kind. 
 
 
 

My master has shot me 
   with perfect aim, 
with an arrow tempered 
   in longing's flame 
 
My ears hear not, 
   eyes fail to see, 
and legs are now 
   of no avail to me. 
 
I long for him, 
   at the path i stare, 
of my stringing pain 
   no one is aware. 
 
So rare a herb did 
   my master give 
that calm and free 
   from care i live. 
 
Thus say the holy books: 
   you'll not find 
a true healer 
   like the master kind. 
 
Now mira will, 
   with the beloved roam 
blissfully, in her 
   eternal home. 
 

A PRAYER 
 

I HAVE TAKE A REFUGE 
IN THEE, O LORD, 

FERRY ME ACROSS 
AS THOU DEEMEST FIT. 

 
THROUGH ALL THE HOLY PLACES 

HAVE I ROAMED, 
BUT NEVER DID MY MIND 

ACCEPT DEFEAT. 
 

NO ONE IN THIS WORLD 
IS TRULY MINE; 

LISTEN TO MY PRAYER, 
O MIGHTY ONE. 

 
MIRA, THY SLAVE 

DEPENDS ONLY ON THEE; 
FROM THE NOOSE OF DEATH, 

O LORD, RELEASE ME. 
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KINDLE MY HEARTS FLAME WITH THINE 
 

KINDLE MY HEARTS FLAME WITH THINE FLAME, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH THINE; 

MAY THY LIGHT BANISCH DARKNESS FOREVER, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

 
OH, LORD OF YOGA, LORD OF ALL WISDOM, 
OH LORD WITHIN ALL, OH LORD ABOVE ALL; 

SHOWER THY GRACE ON THY CHILDREN. 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

MAY THY LIGHT BANISCH DARKNESS FOREVER, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

 
LORD, WE THY CHILDREN SEEK THEE AT THY GATEWAY; 

APPEAR IN THY GLORY BEFORE US, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

MAY THY LIGHT BANISCH DARKNESS FOREVER, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

 
IT'S THEE WHOM WE WORSHIP PRAYING FOR THY MERCY; 

LOVES NECTAR SHOWER UPON US, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

MAY THY LIGHT BANISCH DARKNESS FOREVER, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

 
FOR AGES WITHIN US THAT POWER HAS BEEN SLUMBERING; 

AWAKEN CIT SHAKTI WITHIN US, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

MAY THY LIGHT BANISCH DARKNESS FOREVER, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

 
FOR LONG IN OUR HEARTS THAT EMBER HAS BEEN SMOLDERING; 

TO THE MUSIC OF SOHAM AWAKE US, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

MAY THY LIGHT BANISCH DARKNESS FOREVER, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

 
IMMORTAL SOUL OF MY GURUDEVA; 

OUR LIVES AT THY FEET WE SURRENDER, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

MAY THY LIGHT BANISCH DARKNESS FOREVER, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH TINE. 

KINDLE MY HEARTS FLAME WITH THINE FLAME, 
SATAGURU KINDLE MY HEARTS FLAME WITH THINE. 
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KINDLE MY HEARTS FLAME WITH THINE     II 
 

THOU ART MY MOTHER, MY FATHER THOU ART, 
THOU ART MY BROTHER, MY FRIEND THOU ART; 

MY WISDOM THOU ART, ALL MY WEALTH THOU ART, 
THOU ART MY ALL, OH GOD DIVINE. 

 
LET ALL OUR ANXIOUS, SORROWS DEPART, 

MERCY WE BEG BHAGAVAN; 
ENLIGHTEN ME WITH THY WISDOM CLOAK, 

AND FILL THIS TEMPLE OF MIND WITH LIGHT. 
 

EVERYWHERE IN HOMES WHERE THOU ART SERVED WITH LOVE, 
EVERYWHERE THY LOTUS FEET ADORE; 

IN THAT PLACE HARI IN HIS GLORY DWELLS, 
SHEDDING LIGHT EVERYWHERE. 

 
WHERE THY BHAKTAS SING THEIR SONGS TO THEE, 

WHERE LOVE FLOWS LIKE STREAMS OF RAIN; 
THERE HARI COMES FROM THE HIGHEST WORLD, 

TO LISTEN THOSE STRINGS OF LOVE. 
 

EVERY GOOD THING THOU HAST GIVEN FREE TO ME, 
WHAT, OH LORD MY I GIVE UNTO THEE? 

PLEASE ACCEPT THIS HEART, WHICH I OFFER THEE, 
IN THESE FOLDED HANDS OF MINE. 

 
THOU ART EVER ONE, AND EVER WHOLE, 

FROM THEE THIS PERFECT WORLD WAS BORN; 
IF SHOULD ALL THISS WORLD DISAPPEAR FROM VIEW, 

STILL THOU WOULDST ALWAYS BE THE SAME. 
 

OM PEACE! PEACE! PEACE! 
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BHAGAVADGÍTA 
12. kapitola - Oddaná služba. 

12,15 
   YASMÁN NODVIJATE LOKO 
      LOKÁN NODVIJATE CA YAh 
   HARsÁMARsA - BHAYODVEGAIR 
      MUKTO YAh SA CA ME PRIYAh 

 
Je Mi velice drahý i ten,  
kdo nikoho nepřivádí do nesnází,  
koho nikdo nerozruší a kdo zachovává klid 
jak ve štěstí, tak i v neštěstí,  
strachu a úzkosti. 

12,16 
   ANAPEKsAh ŠUCIR DAKsA 
      UDÁSÍNO GATA - VYATHAh 
   SARVÁRAMBHA - PARITYÁGÍ 
      YO MAD - BHAKTAh SA ME PRIYAh 

 
Můj oddaný je mi velice drahý,  
neboť nezávisí na běžných událostech, 
je čistý, zkušený, bez starostí a bolestí  
a neusiluje o výsledky svého jednání. 

12,17 
   YO NA HrsYATI NA DVEstI 
      NA ŠOCATI NA KÁNKsATI 
   ŠUBHÁŠUBHA - PARITYÁGÍ 
      BHAKTIMÁN YAh SA ME PRIYAh 

 
Kdo se neupíná k radosti ani ke smutku,  
kdo nenaříká a po ničem netouží  
a kdo se zříká dobrého i zlého,  
takový oddaný je Mi velice drahý. 

12.18 - 19 
   SAMAh ŠATRAU CA MITRE CA 
      TATHÁ MÁNÁPAMÁNAYOh 
   ŠÍTOsnA - SUKHA - DUhKHEsU 
      SAMAh SANGA - VIVARJITAh 
   
   TULYA - NINDÁ - STUTIR MAUNÍ 
      SANTUstO YENA KENACIT 
   ANIKETAh STHIRA - MATIR 
      BHAKTIMÁN ME PRIYO NARAh 

 
Velmi drahý je Mi také člověk,  
který jedná stejně s přítelem i nepřítelem, 
kterého se nedotkne pocta ani zneuctění, 
horko ani chlad, štěstí ani neštěstí, 
chvála či pohana, který se nesdružuje  
se špatnou společností,  
je vždy mlčenlivý, se vším spokojený, 
nestará se o střechu nad hlavou  
a je pevný v poznání a oddané službě. 

12,20 
   YE TU DHARMÁMrTAM IDAM 
      YATHOKTAM PARYUPÁSATE 
   ŠRADDADHÁNÁ MAT - PARAMÁ 
      BHAKTÁS TE 'TÍVA ME PRIYÁh 

 
Nade všechno jsou Mi milí ti,  
kdo naplněni vírou kráčejí nepomíjivou 
cestou oddané služby  
a Mne si zvolili za svůj nejvyšší cíl. 
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SVÁMÍ  GAJÁNAND 

TY ŽIJEŠ VO MNE 
 

Oh, Svámidží, vo mne žiješ Ty, 
v mojom srdci prebývaš, mojou dušou si Ty. 

Vedieš ma Ty, chrániš ma Ty, 
Svámidži, vo mne žiješ Ty. 

 
 

Oh Svámidži, len na Teba myslím 
a dostávam z Tvojej múdrosti. 
Ja píšem Ti, no kto píše si Ty, 
Ty Svámidži, ktorý vo mne si. 

 
Niekedy ťažké je ísť, 

no čo ťažké je, moje srdce, nie Ty. 
Niekedy myslím, asi Ťa opustím, 

ale ako ísť mám, keď vo mne žiješ Ty. 
 

Oh Svámidži, vo mne žiješ Ty, 
no kto žije v Tebe? Maháprabhudží. 

Ty a On so mnou sú to tri, 
a tri sú jedným, kým vo mne žiješ Ty. 

 
Oh Svámidži, ako Ťa mám rád len, 

tá láska k Tebe tvorí sladkosť vo mne. 
Tá láska ide späť, prichádza ku mne, 

kým Svámidži, vo mne žiješ Ty. 
 

Oh Svámidži, môj Guru si Ty, 
môj Guru vo mne, môj Antarjámí. 

Ty si mi cestu dal, ako k Tebe mám ísť, 
ako k Tebe, Svámidží, ktorý vo mne si. 

 
Oh Svámidži, niečo vo mne zneje, 

ten zvuk OM ma prestupuje. 
Ten zvuk, ja viem, ako nič, to Ty, 

to Ty, Svámidži, vo mne zneješ Ty. 
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BHAGAVADGÍTA 
12. kapitola - Oddaná služba. 

12,1 
      ARJUNA UVÁCA 
 
   EVAM SATATA - YUKTÁ YE 
      BHAKTÁS TVÁM PARYUPÁSATE 
   YE CÁPY AKsARAM AVYAKTAM 
      TEsÁM KE YOGA – VITTAMÁh 
 

 
Ardžuna se zeptal : 
 
Považuješ za dokonalejší ty,  
kteří Ti s oddaností svědomitě slouží, 
nebo ty, kteří uctívají neosobní,  
neprojevené brahma ? 

12,2 
      ŠRÍ - BHAGAVÁN UVÁCA 
 
   MAYY ÁVEŠYA MANO YE MÁM 
      NITYA - YUKTÁ UPÁSATE 
   ŠRADDHAYÁ PARAYOPETÁS 
      TE ME YUKTATAMÁ MATÁh 
 

 
Vznešený pravil : 
 
Za nejdokonalejší považuji ty, 
kteří Mne neustále uctívají  
s velkou a transcendentální vírou  
a jejichž mysl je upřena na Moji osobní 
podobu. 

12.3 - 4 
   YE TV AKsARAM ANIRDEŠYAM 
      AVYAKTAM PARYUPÁSATE 
   SARVATRA - GAM ACINTYAM CA 
      KÚtA - STHAM ACALAM DHRUVAM 
 
   
   SANNIYAMYENDRIYA - GRÁMAM 
      SARVATRA SAMA - BUDDHAYAh 
   TE PRÁPNUVANTI MÁM EVA 
      SARVA - BHÚTA - HITE RATÁh 

 
Ale i ti, kteří uctívají neprojevené,  
smysly nepostižitelné, všepronikající,  
nepochopitelné, neměnné, pevné,  
nehybné - neosobní pojetí Absolutní Pravdy 
- ovládaním všech smyslů  
a tím, že se všemi jednají stejně  
a pracují pro všeobecné blaho,  
Mě nakonec také dosáhnou. 

12,5 
   KLEŠO 'DHIKATARAS TEsÁM 
      AVYAKTÁSAKTA - CETASÁM 
   AVYAKTÁ HI GATIR DUhKHÁM 
      DEHAVADBHIR AVÁPYATE 

 
Dělat pokroky je velmi obtížné pro ty, 
jejichž mysl lpí na neprojeveném, 
neosobním aspektu Nejvyššího; 
tato cesta je vždy nesnadná pro ty,  
kdo jsou v zajetí těla. 

12.6 - 7 
   YE TU SARVÁnI KARMÁnI 
      MAYI SANNYASYA MAT - PARÁh 
   ANANYENAIVA YOGENA 
      MÁM DHYÁYANTA UPÁSATE 
    
   TEsÁM AHAM SAMUDDHARTÁ 
      MrTYU - SAMSÁRA - SÁGARÁT 
   BHAVÁMI NA CIRÁT PÁRTHA 
      MAYY ÁVEŠITA - CETASÁM 

 
Ale ty, kteří Mě uctívají a zasvětili Mi 
všechny své činy,  
kteří se Mi bez výjimky odevzdávají, 
vždy o Mně rozjímají a oddaně Mi slouží  
s myslí na Mne upřenou,  
ó synu Prthy, rychle vysvobodím  
z oceánu rození a smrti. 
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BHAGAVADGÍTA 
12. kapitola - Oddaná služba. 

 
12,8 
   MAYY EVA MANA ÁDHATSVA 
      MAYI BUDDHIM NIVEŠAYA 
   NIVASIsYASI MAYY EVA 
      ATA ÚRDHVAM NA SAMŠAYAh 

 
Upni na Mne svou mysl a všechnu svou 
inteligenci zaměstnej rozjímáním o Mně,  
o Nejvyšší Osobnosti Božství.  
Tak budeš ve Mně bezpochyby  
neustále spočívat. 

12,9 
   ATHA CITTAM SAMÁDHÁTUM 
      NA ŠAKNOsI MAYI STHIRAM 
   ABHYÁSA - YOGENA TATO 
      MÁM ICCHÁPTUM DHANA�JAYA 

 
Můj milý Ardžuno, dobyvateli bohatství, 
nejsi - li schopen upnout  
na Mne svou mysl,  
dodržuj regulativní zásady bhaktijógy. 
Tak vyvineš touhu získat Mne. 

12,10 
   ABHYÁSE 'PY ASAMARTHO 'SI 
      MAT - KARMA - PARAMO BHAVA 
   MAD - ARTHAM API KARMÁnI 
      KURVAN SIDDHIM AVÁPSYASI 

 
Nedokážeš - li dodržovat zásady 
bhaktijógy, pokus se tedy  
pracovat pro Mne,  
neboť konáním činů pro Mne  
dosáhneš dokonalosti. 

12,11 
   ATHAITAD APY AŠAKTO 'SI 
      KARTUM MAD - YOGAM ÁŠRITAh 
   SARVA - KARMA - PHALA - TYÁGAM 
      TATAh KURU YATÁTMAVÁN 

 
Nejsi - li však schopen jednat s tímto 
vědomím, zřekni se plodů své práce  
a pokus se pohroužit do vlastního já. 

12,12 
   ŠREYO HI J�ÁNAM ABHYÁSÁJ 
      J�ÁNÁD DHYÁNAM VIŠIsYATE 
   DHYÁNÁT KARMA - PHALA - TYÁGAS 
      TYÁGÁC CHÁNTIR ANANTARAM 

Je - li i toto pro tebe obtížné,  
zabývej se pěstováním poznání.  
Lepší než poznání je však meditace,  
a ještě lepší než meditace je zřeknutí  
se plodů svých činů,  
neboť takovým odříkáním je možno 
dosáhnout vnitřního míru v mysli. 
 
Kdo je prost zášti a je laskavým přítelem 
všech živých bytostí,  
kdo se nepovažuje za vlastníka  
a je prost falešného ega,  
kdo zachovává klid jak ve štěstí,  
tak i v neštěstí, kdo je snášenlivý,  
vždy spokojený, ukázněný a s odhod- 
laností sa věnuje oddané službě s myslí  
a inteligencí upřenou na Mne,  
takový oddaný je Mi velice drahý. 

12.13 - 14 
   ADVEstÁ SARVA - BHÚTÁNÁM 
      MAITRAh KARUnA EVA CA 
   NIRMAMO NIRAHANKÁRAh 
      SAMA - DUhKHA - SUKHAh KsAMÍ 
  
   SANTUstAh SATATAM YOGÍ 
      YATÁTMÁ DrdHA - NIŠCAYAh 
   MAYY ARPITA - MANO - BUDDHIR 
      YO MAD - BHAKTAh SA ME PRIYAh 
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Príloha č.1 

Rok 1999 
Nov Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

  2.1   02:49 9.1   14:22 
17.1   15:46 24.1   19:15 31.1   16:06 8.2   11:58 
16.2   06:39 23.2   02:43 2.3   06:58 10.3   08:40 
17.3   18:48 24.3   10:18 31.3   22:49 9.4   02:51 
16.4   04:22 22.4   19:01 30.4   14:55 8.5   17:28 
15.5   12:05 22.5   05:34 30.5   06:40 7.6   04:20 
13.6   19:03 20.6   18:13 28.6   21:37 6.7   11:57 
13.7   02:24 20.7   09:00 28.7   11:25 4.8   17:27 
11.8   11:08 19.8   01:47 26.8   23:48 2.9   22:17 
9.9   22:02 17.9   20:06 25.9   10:51 2.10   04:02 
9.10   11:34 17.10   15:00 24.10   21:02 31.10   12:04 
8.11   03:53 16.11   09:03 23.11   07:04 29.11   23:18 
7.12   22:32 16.12   00:50 22.12   17:31 29.12   14:04 

    
Rok 2000 

    Nov Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

6.1   18:14 14.1   13:34 21.1   04:40 28.1   07:57 
5.2   13:03 12.2   23:21 19.2   16:27 27.2   03:53 
6.3   05:17 13.3   06:59 20.3   04:44 28.3   00:21 
4.4   18:12 11.4   13:30 18.4   17:41 26.4   19:30 
4.5   04:12 10.5   20:00 18.5   07:34 26.5   11:55 
2.6   12:14 9.6   03:29 16.6   22:27 25.6   01:00 
1.7   19:20 8.7   12:53 16.7   13:55 24.7   11:02 
31.7   02:25 7.8   01:02 15.8   05:13 22.8   18:51 
29.8   10:19 5.9   16:27 13.9   19:37 21.9   01:28 
27.9   19:53 5.10   10:59 13.10   08:53 20.10   07:59 

27.10   07:58 4.11   07:27 11.11   21:15 18.11   15:24 
25.11   23:11 4.12   03:55 11.12   09:03 18.12   00:41 
25.12   17:22    

    
Rok 2001 

 Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

 2.1   22:31 9.1   20:24 16.1   12:35 
24.1   13:07 1.2   14:02 8.2   7:12 15.2   3:23 
23.2   8:21 3.3   2:03 9.3   17:23 16.3   20:45 
25.3   1:21 1.4   10:49 8.4   3:22 15.4   15:31 
23.4   15:26 30.4   17:08 7.5   13:52 15.5   10:11 
23.5   2:46 29.5   22:09 6.6   1:39 14.6   3:28 
21.6   11:58 28.6   3:19 5.7   15:04 13.7   18:45 
20.7   19:44 27.7   10:08 4.8   5:56 12.8   7:53 
19.8   2:55 25.8   19:55 2.9   21:43 10.9   18:59 
17.9   10:27 24.9   9:31 2.10   13:49 10.10   4:20 

16.10   19:23 24.10   2:58 1.11   5:41 8.11   12:21 
15.11   6:40 22.11   23:21 30.11   20:49 7.12   19:52 

14.12   20:47 22.12   20:56 30.12   10:40  
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BHAGAVADGÍTA 
15. kapitola - Jóga Nejvyšší Osobnosti. 

15,1 
      ŠRÍ BHAGAVÁN UVÁCA 
 
   ÚRDHVA - MÚLAM ADHAh - ŠÁKHAM 
      AŠVATTHAM PRÁHUR AVYAYAM 
   CHANDÁMSI YASYA PARnÁNI 
      YAS TAM VEDA SA VEDA - VIT 

 
Vznešený pravil : 
 
Hovoří se o nezničitelném banyánovníku, 
který má kořeny nahoře a větve dole  
a jehož listy jsou védské hymny.  
Kdo zná tento strom, je znalcem Véd. 

15.2 
   ADHAŠ CORDHVAM PRASrTÁS TASYA ŠÁKHÁ 
      GUnA - PRAVrDDHÁ VIsAYA PRAVÁLÁh 
   ADHAŠ CA MÚLÁNY ANUSANTATÁNI 
      KARMÁNUBANDHÍNI MANUsYA – LOKE 
 

Jeho větve se rozbíhají nahoru i dolů  
a jsou živeny třemi kvalitami hmotné  
přírody. Jejich výhonky jsou smyslové 
předměty. Tento strom má kořeny 
směřující dolů, které jsou poutány  
k plodonosným činům lidské společnosti. 

15.3 - 4 
   NA RÚPAM ASYEHA TATHOPALABHYATE 
      NÁNTO NA CÁDIR NA CA SAMPRATIstHÁ 
   AŠVATTHAM ENAM SU - VIRÚdHA - MÚLAM 
      ASANGA - ŠASTREnA DrdHENA CHITTVÁ 
    
   TATAh PADAM TAT PARIMÁRGITAVYAM 
      YASMIN GATÁ NA NIVARTANTI BHÚYAh 
   TAM EVA CÁDYAM PURAsAM PRAPADYE 
      YATAh PRAVrTTIh PRASrTÁ PURÁnÍ 

 
Na tomto světe nelze postihnout  
jeho pravou podobu. Nikdo neví,  
kde začíná, kde končí a kde má svůj 
základ. Tento pevně zakořeněný 
banyánovník musí člověk skácet pádnou 
zbraní neulpívání. Proto nechť vyhledá 
místo, odkud se po jeho dosažení už 
nevrátí a kde se odevzdá Nejvyšší 
Osobnosti Božství, z které  
již od nepaměti vše vyvěrá. 
 

15,5 
   NIRMÁNA - MOHÁ JITA - SANGA - DOsÁ 
      ADHYÁTMA - NITYÁ VINIVrTTA - KÁMÁh 
   DVANDVAIR VIMUKTÁh  
            SUKHA - DUhKHA - SAMJ�AIR 
      GACCHANTY AMÚdHÁh PADAM AVYAYAM TAT

 
Ten, kdo je prost falešné pýchy, klamu a 
nevhodné společnosti, kdo poznal věčné, 
kdo přemohl hmotný chtíč, oprostil se od 
protikladů štěstí  
  a neštěstí a ví, jak se odevzdat   
  Nejvyšší Osobě, dosáhne onoho   
  věčného království. 

15,6 
   NA TAD BHÁSAYATE SÚRYO 
      NA ŠAŠÁNKO NA PÁVAKAh 
   YAD GATVÁ NA NIVARTANTE 
      TAD DHÁMA PARAMAM MAMA 

 
Mé svrchované sídlo není ozařeno ani 
sluncem, ani měsícem, ani ohněm či 
elektřinou. Ti, kteří k němu dospěli,  
se nikdy nevrátí na tento hmotný svět. 

15,7 
   MAMAIVÁMŠO JÍVA - LOKE 
      JÍVA - BHÚTAh SANÁTANAh 
   MANAh - sAstHÁNÍNDRIYÁnI 
      PRAKrTI - STHÁNI KARsATI 

 
Živé bytosti v tomto podmíněném světě 
jsou Mými věčnými fragmentárními 
částečkami. Žijíce podmíněným životem, 
těžce bojují se šesti smysly,  
včetne mysli. 
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BHAGAVADGÍTA 
15. kapitola - Jóga Nejvyšší Osobnosti. 

15,8 
   ŠARÍRAM YAD AVÁPNOTI 
      YAC CÁPY UTKRÁMATÍŠVARAh 
   GrHÍTVAITÁNI SAMYÁTI 
      VÁYUR GANDHÁN IVÁŠAYÁT 

 
V hmotném světě přenáší živá bytost svá různá 
pojetí života z jednoho těla do druhého, podobně 
jako vítr přenáší vůně. Takto přijímá jeden druh 
těla a znovu ho opouští, aby přijala další. 

15,9 
   ŠROTRAM CAKsUh SPARŠANAM CA 
      RASANAM GHRÁnAM EVA CA 
   ADHIstHÁYA MANAŠ CÁYAM 
      VIsAYÁN UPASEVATE 

 
Živá bytost tak získává nové hrubé tělo s určitým 
druhem uší, očí, jazyka, nosu a hmatu, jejichž 
centrem je mysl. Takto se oddává určitému druhu 
smyslových předmětů. 

15,10 
   UTKRÁMANTAM STHITAM VÁPI 
      BHU�JÁNAM VÁ GUnÁNVITAM 
   VIMÚdHÁ NÁNUPAŠYANTI 
      PAŠYANTI J�ÁNA - CAKsUsAh 

 
Pošetilí nemohou pochopit, jak živá bytost 
opouští své tělo, ani jak v určitém těle setrvává  
a užívá si pod vlivem kvalit hmotné přírody.  
Avšak ti, jejichž oči jsou cvičeny v poznání,  
toto vše vidí. 

15,11 
   YATANTO YOGINAŠ CAINAM 
      PAŠYANTY ÁTMANY AVASTHITAM 
   YATANTO 'PY AKrTÁTMÁNO 
      NAINAM PAŠYANTY ACETASAh 

 
Snažící se transcendentalisté, kteří jsou na úrovni 
seberealizace, mohou toto vše vidět jasně. Avšak 
lidé slabé mysli a ti, kteří nedosáhli 
seberealizace, nemohou prohlédnout, třebaže  
se snaží. 

15,12 
   YAD ÁDITYA - GATAM TEJO 
      JAGAD BHÁSAYATE 'KHILAM 
   YAC CANDRAMASI YAC CÁGNAU 
      TAT TEJO VIDDHI MÁMAKAM 

 
Věz, že ode Mne pochází jas slunce,  
jenž rozptyluje temnotu celého hmotného světa,  
a také jas měsíce a ohně. 

15,13 
   GÁM ÁVIŠYA CA BHÚTÁNI 
      DHÁRAYÁMY AHAM OJASÁ 
   PUsnÁMI CAUsADHÍh SARVÁh 
      SOMO BHÚTVÁ RASÁTMAKAh 

 
Vstupuji do všech planet a udržuji je  
svou energií na jejich oběžných drahách. 
Jako měsíc vyživuji vláhou všechny rostliny. 

15,14 
   AHAM VAIŠVÁNARO BHÚTVÁ 
      PRÁnINÁM DEHAM ÁŠRITAh 
   PRÁnÁPÁNA - SAMÁYUKTAh 
      PACÁMY ANNAM CATUR - VIDHAM 

 
Jsem stravující oheň v tělech všech živých tvorů, 
a spojen s vcházejícím  
a vycházejícím životním dechem,  
spaluji čtyři druhy potravy.1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

    1 Potrava se dělí na čtyři druhy podle toho, zdali se polyká, kouše, líže nebo saje. 
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BHAGAVADGÍTA 
15. kapitola - Jóga Nejvyšší Osobnosti. 

15,15 
 SARVASYA CÁHAM HrDI SANNIVIstO 
    MATTAh SMrTIR J�ÁNAM APOHANAM CA
 VEDAIŠ CA SARVAIR AHAM EVA VEDYO 
    VEDÁNTA - KrD VEDA - VID EVA CÁHAM 

 
Sídlím v srdcích všech živých bytostí  
a ode Mne pochází paměť, poznání  
a zapomnětlivost. Pomocí všech Véd  
mohu být poznán, neboť Já jsem sestavil 
Védantu a jsem znalcem Véd. 

15,16 
   DVÁV IMAU PURUsAU LOKE 
      KsARAŠ CÁKsARA EVA CA 
   KsARAh SARVÁnI BHÚTÁNI 
      KÚtA - STHO 'KsARA UCYATE 

 
Jsou dva druhy bytostí, chybující a neomylné.  
V hmotném světě jsou všechny bytosti chybující  
a v duchovním světě jsou všechny neomylné. 

15,17 
   UTTAMAh PURUsAS TV ANYAh 
      PARAMÁTMETY UDÁHrTAh 
   YO LOKA - TRAYAM ÁVIŠYA 
      BIBHARTY AVYAYA ÍŠVARAh 

 
Kromě těchto dvou existuje největší žijící 
osobnost, Nevyšší Duše, nepomíjející Pán,  
který vstupuje do tří světů a udržuje je. 

15,18 
   YASMÁT KsARAM ATÍTO 'HAM 
      AKsARÁD API COTTAMAh 
   ATO 'SMI LOKE VEDE CA 
      PRATHITAh PURUsOTTAMAh 

 
Poněvadž jsem transcendentální a stojím  
nad chybujícím a neomylným a protože jsem 
největší, jsem veleben ve světě i ve Védách  
jako Nejvyšší Osobnost. 

15,19 
   YO MÁM EVAM ASAMMÚdHO 
      JÁNÁTI PURUsOTTAMAM 
   SA SARVA - VID BHAJATI MÁM 
      SARVA - BHÁVENA BHÁRATA 

 
Kdo Mne zná jako Nejvyšší Osobnost Božství,  
aniž by o tom pochyboval, ví vše,  
a proto Mi celou bytostí oddaně slouží,  
ó Bháratovče. 

15,20 
   ITI GUHYATAMAM ŠÁSTRAM 
      IDAM UKTAM MAYÁNAGHA 
   ETAD BUDDHVÁ BUDDHIMÁN SYÁT 
      KrTA KrTYAŠ CA BHÁRATA 

 
Ó bezúhonný, vyjevil jsem ti nyní nejdůvernější 
část védských písem. Kdo tomu porozumí,  
ó Bháratovče, stane se moudrým a dosáhne 
dokonalosti. 

 
 

Svámí Prabhupáda: Bhagavadgíta taková, jaká je.  
vyd. Bhaktivédantova Bhaktická Tvorba  
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Príloha č.1 

Rok 2011 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

4.1   9:03 12.1   11:31 19.1   21:21 26.1   12:57 
3.2   2:31 11.2   7:18 18.2   8:36 24.2   23:26 

4.3   20:46 12.3   23:45 19.3   18:10 26.3   12:07 
3.4   14:32 11.4   12:05 18.4   2:44 25.4   2:47 
3.5   6:51 10.5   20:33 17.5   11:09 24.5   18:52 

1.6   21:03 9.6   2:11 15.6   20:14 23.6   11:48 
1.7   8:54 8.7   6:29 15.7   6:40 23.7   5:02 

30.7   18:40 6.8   11:08 13.8   18:57 21.8   21:54 
29.8   3:04 4.9   17:39 12.9   9:27 20.9   13:39 
27.9   11:09 4.10   3:15 12.10   2:06 20.10   3:30 

26.10   19:56 2.11   16:38 10.11   20:16 18.11   15:09 
25.11   6:10 2.12   9:52 10.12   14:36 18.12   0:48 

24.12   18:06    
      

Rok 2012 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

 1.1   6:15 9.1   7:30 16.1   9:08 
23.1   7:39 31.1   4:10 7.2   21:54 14.2   17:04 
21.2   22:35 1.3   1:21 8.3   9:39 15.3   1:25 
22.3   14:37 30.3   19:41 6.4   19:19 13.4   10:50 
21.4   7:18 29.4   9:57 6.5   3:35 12.5   21:47 
20.5   23:47 28:5   20:16 4.6   11:12 11.6   10:41 
19.6   15:02 27.6   3:30 3.7   18:52 11.7   1:48 
19.7   4:24 26.7   8:56 2.8   3:27 9.8   18:55 
17.8   15:54 24.8   13:54 31.8   13:58 8.9   13:15 
16.9   2:11 22.9   19:41 30.9   3:19 8.10   7:33 

15.10   12:02 22.10   3:32 29.10   19:49 7.11   0:36 
13.11   22:08 20.11   14:31 28.11   14:46 6.12   15:31 
13.12   8:42 20.12   5:19 28.12   10:21  

    

Rok 2013 
  Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

   5.1   3:58 
11.1   19:44 18.1   23:45 27.1   4:38 3.2   13:56 
10.2   7:20 17.2   20:31 25.2   20:26 4:3   21:53 
11.3   19:51 19.3   17:27 27.3   9:27 3.4   4:36 
10.4   9:35 18.4   12:31 25.4   19:57 2.5   11:14 
10.5   0:28 18.5   4:34 25.5   4:25 31.5   18:58 
8.6   15:56 16.6   17:24 23.6   11:32 30.6   4:53 
8.7   7:14 16.7   3:18 22.7   18:15 29.7   17:43 

6.8   21:51 14.8   10:56 21.8   1:45 28.8   9:35 
5.9   11:36 12.9   17:08 19.9   11:13 27.9   3:55 
5.10   0:34 11.10   23:02 18.10   23:38 26.10   23:40 
3.11   12:50 10.11   5:57 17.11   15:16 25.11   19:28 
3.12   0:22 9.12   15:12 17.12   9:28 25.12   13:48 
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Príloha č.1 

Rok 2002 
  Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

   6.1   3:55 
13.1   13:29 21.1   17:46 28.1   22:50 4.2   13:33 
12.2   7:41 20.2   12:02 27.2   9:17 6.3   1:24 
14.3   2:02 22.3   2:28 28.3   18:25 4.4   15:29 
12.4   19:21 20.4   12:48 27.4   3:00 4.5   7:16 
12.5   10:45 19.5   19:42 26.5   11:51 3.6   0:05 
10.6   23:46 18.6   0:29 24.6   21:42 2.7   17:19 
10.7   10:26 17.7   4:47 24.7   9:07 1.8   10:22 
8.8   19:15 15.8   10:12 22.8   22:29 31.8   2:31 
7.9   3:10 13.9   18:08 21.9   13:59 29.9   17:03 

6.10   11:18 13.10   5:33 21.10   7:20 29.10   5:28 
4.11   20:34 11.11   20:52 20.11   1:34 27.11   15:46 
4.12   7:34 11.12   15:49 19.12   19:10 27.12   0:31 

    
Rok 2003 

    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

2.1   20:23 10.1   13:15 18.1   10:48 25.1   8:33 
1.2   10:48 9.2   11:11 16.2   23:51 23.2   16:46 
3.3   2:35 11.3   7:15 18.3   10:34 25.3   1:51 

1.4   19:19 9.4   23:40 16.4   19:36 23.4   12:18 
1.5   12:15 9.5   11:53 16.5   3:36 23.5   0:31 
31.5   4:20 7.6   20:28 14.6   11:16 21.6   14:45 
29.6   18:39 7.7   2:32 13.7   19:21 21.7   7:01 
29.7   6:53 5.8   7:28 12.8   4:48 20.8   0:48 
27.8   17:26 3.9   12:34 10.9   16:36 18.9   19:03 
26.9   3:09 2.10   19:09 10.10   7:27 18.10   12:31 

25.10   12:50 1.11   4:25 9.11   1:13 17.11   4:15 
23.11   22:59 30.11   17:16 8.12   20:37 16.12   17:42 
23.12   9:43 30.12   10:03   

    
Rok 2004 

  Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

  7.1   15:40 15.1   4:46 
21.1   21:05 29.1   6:03 6.2   8:47 13.2   13:40 
20.2   9:18 28.2   3:24 6.3   23:14 13.3   21:01 
20.3   22:41 28.3   23:48 5.4   11:03 12.4   3:46 
19.4   13:21 27.4   17:32 4.5   20:33 11.5   11:04 
19.5   4:52 27.5   7:57 3.6   4:20 9.6   20:02 
17.6   20:27 25.6   19:08 2.7   11:09 9.7   7:34 
17.7   11:24 25.7   3:37 31.7   18:05 7.8   22:01 
16.8   1:24 23.8   10:12 30.8   2:22 6.9   15:11 
14.9   14:29 21.9   15:54 28.9   13:09 6.10   10:12 
14.10   2:48 20.10   21:59 28.10   3:07 5.11   5:53 

12.11   14:27 19.11   5:50 26.11   20:07 5.12   0:53 
12.12   1:29 18.12   16:40 26.12   15:06  
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Príloha č.1 

Rok 2005 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

   3.1   17:46 
10.1   12:03 17.1   6:57 25.1   10:32 2.2   7:27 
8.2   22:28 16.2   0:16 24.2   4:54 3.3   17:36 
10.3   9:10 17.3   19:19 25.3   20:58 2.4   0:50 
8.4   20:32 16.4   14:37 24.4   10:06 1.5   6:24 
8.5   8:45 16.5   8:56 23.5   20:18 30.5   11:47 

6.6   21:55 15.6   1:22 22.6   4:14 28.6   18:23 
6.7   12:02 14.7   15:20 21.7   11:00 28.7   3:19 
5.8   3:05 13.8   2:38 19.8   17:53 26.8   15:18 

3.9   18:45 11.9   11:37 18.9   2:01 25.9   6:41 
3.10   10:28 10.10   19:01 17.10   12:14 25.10   1:17 
2.11   1:24 9.11   1:57 16.11   0:57 23.11   22:11 
1.12   15:01 8.12   9:36 15.12   16:15 23.12   19:36 
31.12   3:12    

    

Rok 2006 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

 6.1   18:56 14.1   9:48 22.1   15:14 
29.1   14:15 5.2   6:29 13.2   4:44 21.2   7:17 
28.2   0:31 6.3   20:16 14.3   23:35 22.3   19:10 
29.3   10:15 5.4   12:01 13.4   16:40 21.4   3:28 
27.4   19:44 5.5   5:13 13.5   6:51 20.5   9:21 
27.5   5:26 3.6   23:06 11.6   18:03 18.6   14:08 
25.6   16:05 3.7   16:37 11.7   3:02 17.7   19:13 
25.7   4:31 2.8   8:46 9.8   10:54 16.8   1:51 
23.8   19:10 31.8   22:56 7.9   18:42 14.9   11:15 
22.9   11:45 30.9   11:04 7.10   3:13 14.10   0:26 
22.10   5:14 29.10   21:25 5.11   12:58 12.11   17:45 

20.11   22:18 28.11    6:29 5.12   0:25 12.12   14:32 
20.12   14:01 27.12   14:48   

    

Rok 2007 
  Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

  3.1   13:57 11.1   12:45 
19.1   4:01 25.1   23:01 2.2   5:45 10.2   9:51 
17.2   16:14 24.2   7:56 3.3   23:17 12.3   3:54 
19.3   2:43 25.3   18:16 2.4   17:15 10.4   18:04 
17.4   11:36 24.4   6:35 2.5   10:09 10.5   4:27 
16.5   19:27 23.5   21:02 1.6   1:04 8.6   11:43 
15.6   3:13 22.6   13:15 30.6   13:49 7.7   16:54 
14.7   12:04 22.7   6:29 30.7   0:48 5.8   21:20 
12.8   23:02 20.8   23:54 28.8   10:35 4.9   2:32 
11.9   12:44 19.9   16:48 26.9   19:45 3.10   10:06 
11.10   5:01 19.10   8:33 26.10   4:52 1.11   21:18 
9.11   23:03 17.11   22:33 24.11   14:30 1.12   12:44 
9.12   17:40 17.12   10:17 24.12   1:16 31.12   7:51 
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Príloha č.1 

Rok 2008 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

8.1   11:37 15.1   19:46 22.1   13:35 30.1   5:03 
7.2   3:44 14.2   3:33 21.2   3:30 29.2   2:18 

7.3   17:14 14.3   10:46 21.3   18:40 29.3   21:47 
6.4   3:55 12.4   18:32 20.4   10:25 28.4   14:12 

5.5   12:18 12.5   3:47 20.5   2:11 28.5   2:57 
3.6   19:23 10.6   15:04 18.6   17:30 26.6   12:10 
3.7   2:19 10.7   4:35 18.7   7:59 25.7   18:42 

1.8   10:13 8.8   20:20 16.8   21:16 23.8   23:50 
30.8   19:58 7.9   14:04 15.9   9:13 22.9   5:04 
29.9   8:12 7.10   9:04 14.10   20:02 21.10   11:55 

28.10   23:14 6.11   4:03 13.11   6:17 19.11   21:31 
27.11   16:55 5.12   21:26 12.12   16:37 19.12   10:29 
27.12   12:22    

      

Rok 2009 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

 4.1   11:56 11.1   3:27 18.1   2:46 
26.1   7:55 2.2   23:13 9.2   14:49 16.2   21:37 
25.2   1:35 4.3   7:46 11.3   2:38 18.3   17:47 
26.3   16:06 2.4   14:34 9.4   14:56 17.4   13:36 
25.4   3:23 1.5   20:44 9.5   4:01 17.5   7:26 
24.5   12:11 31:5   3:22 7.6   18:12 15.6   22:15 
22.6   19:35 29.6   11:28 7.7   9:21 15.7   9:53 
22.7   2:35 28.7   22:00 6.8   0:55 13.8   18:55 
20.8   10:02 27.8   11:42 4.9   16:03 12.9   2:16 
18.9   18:44 26.9   4:50 4.10   6:10 11.10   8:56 
18.10   5:33 26.10   0:42 2.11   19:14 9.11   15:56 

16.11   19:14 24.11   21:39 2.12   7:30 9.12   0:13 
16.12   12:02 24.12   17:36 31.12   19:13  

    

Rok 2010 
  Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

   7.1   10:39 
15.1   7:11 23.1   10:53 30.1   6:18 5.2   23:48 
14.2   2:51 22.2   0:42 28.2   16:38 7:3   15:42 
15.3   21:01 23.3   11:00 30.3   2:25 6.4   9:37 
14.4   12:29 21.4   18:20 28.4   12:18 6.5   4:15 
14.5   1:04 20.5   23:43 27.5   23:07 4.6   22:13 
12.6   11:15 19.6   4:29 26.6   11:30 4.7   14:35 
11.7   19:40 18.7   10:10 26.7   1:36 3.8   4:59 
10.8   3:08 16.8   18:14 24.8   17:05 1.9   17:22 
8.9   10:30 15.9   5:50 23.9   9:17 1.10   3:52 
7.10   18:44 14.10   21:27 23.10   1:36 30.10   12:46 
6.11   4:52 13.11   16:39 21.11   17:27 28.11   20:36 
5.12   17:36 13.12   13:59 21.12   8:13 28.12   4:18 
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Príloha č.2 

MANGALA ČARAN 
Hymna na počesť Maháprabhudžího 

 
Buď veleben Mahá Prabhu Dípe, 

vtělení Višnuovo, Vásudéve Hari, vítězi nad překážkami, 
přijmi příbytek v Mádhavánandově srdci 

a dovol mu, aby Ti sloužil. 
 

Podobo radosti, Mahá Prabhu Dípe, 
Světlo prostupující vesmírem, 

promlouvej ve své milosti, štědrosti a soucitu 
skrze Mádhavánandovo srdce. 

 
Požehnaný čas rozbřesku Tě uvítal na tomto světě, 

který jsi přišel nasytit štěstím a zbavit utrpení. 
 

Přišel jsi nektarem svého bytí léčit člověka, 
neuznávaje rozdíl mezi urozeným a nízkým, 

svoji hrou zázračnou posiluješ v nás víru v Nejvyššího. 
 

Tvá nádherná, s ničím neporovnatelná záře, 
vstoupila ve vsi Hari Vásiní do lidské podoby 

projevující vlastnosti Višnua Hariho - Ochránce veškerenstva. 
 

Jsi jasný, krásný, vznešený, ušlechtilý, 
v Tvém jasu koupá se Mádhavánanda 

přešťasten, že našel a pochopil, co je Brahma - Pravá Skutečnost. 
 

Ti, kdo slyšeli nebo četli o Tvých božských skutcích, 
se s Tvým požehnáním dostanou na druhou stranu 

oceánu máji - pozemské iluze. 
 

Vznešený Bhagváne šrí Dípe Mahá Prabhu, 
ty jsi základem štěstí a požehnání 

a požehnaní budou ti, kdo na Tě myslí. 
 

Buď velebena Tvá podoba, buď velebeno Tvé jméno, 
velebena buď matka, která Tě zrodila, a otec, který Tě zplodil, 

velebena buď ves, kdes na sebe vzal lidskou podobu. 
 

Veleben budiž prach Tvých nohou, 
veleben buď Tvůj dům a posvátný oheň v něm, 

velebeno budiž Tvé bytí, které je požehnáním pro naše činy. 
 

Nipalský ašrám je cele prostoupen Tvým požehnáním, 
žehnáš všem hledajícím, kteří sem přicházejí do Tvého chrámu 

a chovají Tvé svaté jméno ve svých srdcích. 
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Príloha č.1 

Rok 2014 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

1.1   11:14 8.1   3:39 16.1   4:52 24.1   5:20 
30.1   21:38 6.2   19:22 14.2   23:53 22.2   17:15 
1.3   8:00 8.3   13:27 16.3   17:08 24.3   1:46 

30.3   18:45 7.4   8:31 15.4   7:42 22.4   7:52 
29.4   6:14 7.5   3:15 14.5   19:16 21.5   12:59 
28.5   18:40 5.6   20:39 13.6   4:11 19.6   18:39 
27.6   8:08 5.7   11:59 12.7   11:25 19.7   2:08 
26.7   22:42 4.8   0:50 10.8   18:09 17.8   12:26 
25.8   14:13 2.9   11:11 9.9   1:38 16.9   2:05 
24.9   6:14 1.10   19:32 8.10   10:51 15.10   19:12 

23.10   21:57 31.10   2:48 6.11   22:23 14.11   15:15 
22.11   12:32 29.11   10:06 6.12   12:27 14.12   12:51 
22.12   1:36 28.12   18:31   

      

Rok 2015 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

  5.1   4:53 13.1   9:46 
20.1   13:14 27.1   4:48 3.2   23:09 12.2   3:50 
18.2   23:47 25.2   17:14 5.3   18:05 13.3   17:48 
20.3   9:36 27.3   7:43 4.4   12:05 12.4   3:44 
18.4   18:57 25.4   23:55 4.5   3:42 11.5   10:36 
18.5   4:13 25:5   17:19 2.6   16:19 9.6   15:42 
16.6   14:05 24.6   11:02 2.7   2:20 8.7   20:24 
16.7   1:24 24.7   4:04 31.7   10:43 7.8   2:03 
14.8   14:53 22.8   19:31 29.8   18:35 5.9   9:54 
13.9   6:41 21.9   8:59 28.9   2:50 4.10   21:06 
13.10   0:06 20.10   20:31 27.10   12:05 3.11   12:24 
11.11  17:47 19.11   6:27 25.11   22:44 3.12   7:40 
11.12   10:29 18.12   15:14 25.12   11:11  

    

Rok 2016 
  Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

   2.1   5:30 
10.1   1:30 16.1   23:26 24.1   1:46 1.2   3:28 
8.2   14:39 15.2   7:46 22.2   18:20 1.3   23:11 
9.3   1:54 15.3   17:03 23.3   12:01 31.3   15:17 

7.4   11:24 14.4   3:59 22.4   5:24 30.4   3:29 
6.5   19:29 13.5   17:02 21.5   21:14 29.5   12:12 
5.6   2:59 12.6   8:10 20.6   11:02 27.6   18:19 

4.7   11:01 12.7   0:52 19.7   22:56 26.7   23:00 
2.8   20:44 10.8   18:21 18:8   9:26 25.8   3:41 
1.9   9:03 9.9   11:49 19.9   19:05 23.9   9:56 

1.10   0:11 9.10   4:33 16.10   4:23 22.10   19:14 
30.10   17:38 7.11   19:51 14.11   13:52 21.11   8:33 
29.11   12:18 7.12   9:03 14.12   0:05 21.12   1:56 
29.12   6:53    
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Rok 2017 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

 5.1   19:47 12.1   11:34 19.1   22:13 
28.1   0:07 4.2   4:19 11.2   0:33 18.2   19:33 
26.2   14:58 5.3   11:32 12.3   14:54 20.3   15:58 
28.3   2:57 3.4   18:39 11.4   6:08 19.4   9:57 
26.4   12:16 3.5   2:47 10.5   21:42 19.5   0:33 
25.5   19:44 1.6   12:42 9.6   13:10 17.6   11:33 
24.6   2:31 1.7   0:51 9.7   4:06 16.7   19:26 
23.7   9:45 30.7   15:23 7.8   18:11 15.8   1:15 
21.8   18:30 29.8   8:13 6.9   7:03 13.9   6:25 
20.9   5:30 28.9   2:53 5.10   18:40 12.10   12:25 

19.10   19:12 27.10   22:22 4.11   5:23 10.11   20:36 
18.11   11:42 26.11   17:03 3.12   15:47 10.12   7:51 
18.12   6:30 26.12   9:20   

      

Rok 2018 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

  2.1   2:24 8.1   22:25 
17.1   2:17 24.1   22:20 31.1   13:27 7.2   15:54 
15.2   21:05 23.2   8:09 2.3   0:51 9.3   11:20 
17.3   13:11 24.3   15:35 31.3   12:37 8.4   7:17 
16.4   1:57 22.4   21:45 30.4   0:58 8.5   2:09 
15.5   11:48 22:5   3:49 29.5   14:19 6.6   18:32 
13.6   19:43 20.6   10:51 28.6   4:53 6.7   7:51 
13.7   2:48 19.7   19:52 27.7   20:20 4.8   18:18 
11.8   9:58 18.8   7:48 26.8   11:56 3.9   2:37 
9.9   18:01 16.9   23:15 25.9   2:52 2.10   9:45 
9.10   3:47 16.10   18:02 24.10   16:45 31.10   16:40 
7.11   16:02 15.11   14:54 23.11   5:39 30.11   0:19 
7.12   7:20 15.12   11:49 22.12   17:48 29.12   9:34 

    

Rok 2019 
  Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

6.1   1:28 14.1   6:45 21.1   5:16 27.1   21:10 
4.2   21:03 12.2   22:26 19.2   15:53 26.2   11:28 
6.3   16:04 14.3   10:27 21.3   1:43 28.3   4:10 
5.4   8:50 12.4   19:06 19.4   11:12 26.4   22:18 

4.5   22:45 12.5   1:12 18.5   21:11 26.5   16:33 
3.6   10:02 10.6   5:59 17.6   8:31 25.6   9:46 
2.7   19:16 9.7   10:55 16.7   21:38 25.7   1:18 
1.8   3:12 7.8   17:31 15.8   12:29 23.8   14:56 

30.8   10:37 6.9   3:10 14:9   4:33 22.9   2:41 
28.9   18:26 5:10   16:47 13.10   21:08 21.10   12:39 
28.10   3:38 4.11   10:23 12.11   13:34 19.11   21:11 

26.11   15:05 4.12   6:58 12.12   5:12 19.12   4:57 
26.12   5:13    
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Rok 2020 
    Nov  Prvá štvrť Spln Tretia štvrť 

 3.1   4:45 10.1   19:21 17.1   12:58 
24.1   21:42 2.2   1:42 9.2   7:33 15.2   22:17 
23.2   15:32 2.3   19:57 9.3   17:48 16.3   9:34 
24.3   9:28 1.4   10:21 8.4   2:35 14.4   22:56 
23.4   2:26 30.4   20:38 7.5   10:45 14.5   14:03 
22.5   17:39 30.5   3:30 5.6   19:12 13.6   6:24 
21.6   6:41 28.6   8:16 5.7   4:44 12.7   23:29 
20.7   17:33 27.7   12:32 3.8   15:59 11.8   16:45 
19.8   2:42 25.8   17:58 2.9   5:22 10:9   9:26 
17.9   11:00 24.9   1:55 1.10   21:05 10.10   0:39 

16.10   19:31 23.10   13:23 31.10   14:49 8.11   13:46 
15.11   5:07 22.11   4:45 30.11   9:30 8.12   0:36 

14.12   16:16 21.12   23:41 30.12   3:28  

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       POZOR   !!! 
 
     Všetky časy uvedené v tejto prílohe sú medzinárodné časy (podľa nultého poludníka).  
     Pre použitie v našom časovom pásme je nutné k týmto časom pripočítať jednu hodinu.  
     Keď je v platnosti letný čas, tabuľka platí bez úprav. 
 
     (Prevzaté z http://aa.usno.navy.mil/) 
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Príloha č.2 

O GOD BEAUTIFUL PRABHU DEEP 
Guru Nának 

translated by Paramhans Yogánand 
Kirtan 

 
O GOD BEAUTIFUL, O GOD BEAUTIFUL 

 
IN THE FOREST THOU ART GREEN 
IN THE MOUNTAIN THOU ART HIGH 

IN THE RIVER THOU ART CONSCIOUS 
IN THE OCEAN THOU ART PEACE 

 
O GOD BEAUTIFUL, O GOD BEAUTIFUL 

 
TO THE SERVICEFUL THOU ART SERVICE 

TO THE LOVER THOU ART LOVE 
TO THE SORROWFUL THOU ART 

SYMPATHY 
TO THE YOGI THOU ART BLISS 

 
O GOD BEAUTIFUL, O GOD BEAUTIFUL 

 
AT THY FEET O I DO BOW 

Prabhu deep, prabhu deep 
ocean of knowledge * 

Mahaprabhu deep 
siri dipa (prabhu) narayana parabrahma

namo,namo 
 

*  - ocean of mercy 
- light in the darkness 

- giver of wisdom 
- merciful master 
- candle my heart 
- lord of devotees 

(- i bow to your feet) 

  
ŠRÍ TATVADARŠÍ 

  
      ŠRÍ TATVADARŠÍ GURUDÉVa KO 
         ANUBHAVA APARAMPÁR 
      DHANYa JÍGYÁSU JO LAKHÉ 
         HÓTA SINDHU BHAVA PÁR 
 
      SATGURU SAM TÍTHÚ LÓKa ME 
         NAJARA NI ÁVÉ ÓR 
      SVARGa LÓKa PÁTÁLa ME 
         HAM DEKHYÁ SARVa DHANDHOR 
 
      SÚRVÍR SÉ ADHIKa HE 
         SÁDHU KO SANGRÁM  
      KÁMa KRODHa MADa LÓBHa MOHa 
         KHOD UTHÁYE NÁMa 
 

Poznání a zkušenost 
   Šrí tatvadarší Gurudéva nemá hranic. 
Sláva tomu, kdo v touze po poznání prozřel, 
   neboť bude přepraven přes veletok bytí. 
 
Ať jsem se rozhlížel po vesmíru, 
   po nebi, po pekle, 
ani v jednom ze tří světů jsem nespatřil nikoho, 
   kdo by byl roven gurudévovi. 
 
Sádhu svádí boj 
   úpornější než nejstatečnější bojovník, 
protože vykořeňuje žádostivost, hněv, 
      opojení, chamtivost a připoutanost tak, 
   aby po nich ani jméno nezůstalo. 
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SADGURU KÍ ÁRATÍ 
 
Ref: ÁRATÍ KARÜ SADGURU KÍ KARÜ 
           SADGURU KÍ PYÁRE GURUVARA KÍ 
        ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
           ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
 
 
   JAYA GURUDEVA AMALA AVINÁŠÍ 
      GYÁNARÚPA ANTARA KE VÁSÍ (2x) 
   PAGA - PAGA PARA DETE PRAKÁŠA 
      JAISE KIRAnEM DINAKARA KÍ 
   ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
      Ref. 
 
   JABA SE ŠARAnA TUMHÁRÍ ÁYE 
      AMrTA SE MÍtHE PHALA PÁYE (2x) 
   ŠARAnA TUMHÁRÍ KYÁ HAI CHÁYÁ 
      KALPAVrKsA TARUVARA KÍ 
   ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
      Ref. 
 
   BRAHMAGYÁNA KE PÚRnA PRAKÁŠAKA 
      YOGAGYÁNA KE AtALA PRAVARTAKA (2x) 
   JAYA GURU - CARAnA - SAROJA MItÁ DÍ 
      VYATHÁ HAMÁRE URA KÍ 
   ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
      Ref. 
 
   ANDHAKÁRA SE HAMM NIKÁLÁ 
      DIKHALÁYÁ HAI AMARA UJÁLÁ (2x) 
   KABA SE JÁNE CHÁNA RAHE THE 
      KHÁKA SUNO DARA - DARA KÍ 
   ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
      Ref. 
 

Ref.: 
   Dovol mi zpívat árati  
      pro opravdového gurua, 
   dovol mi zpívat pro satgurua, 
      pro milovaného a nejlepšího gurua. 
   Dovol mi zpívat árati pro satagurua. 
 
 
  Sláva božskému guruovi, 
     čistému, nezničitelnému, 
  dlícímu uvnitř nás, v podobě poznání,  
     osvětlujícímu každý krok,  
        jako paprsky slunce. 
  Dovol mi zpívat árati pro nejlepšího gurua. 
        Ref. 
 
Od té doby, co jsme přišli 
   hledajíce svoje útočiště, 
obdrželi jsme sladké ovoce věčného života. 
   Tvoje útočiště je jako stín nejlepšího  
      ze stromů, který podporuje touhy všech. 
Dovol mi zpívat árati pro nejlepšího gurua. 
      Ref. 
 
  On plně odhaluje poznání nejvyššího Boha, 
     on je znalcem jógy. 
  Sláva prachu lotosových nohou gurua, 
     který odstranil bolest z našich srdcí. 
  Dovol mi zpívat árati pro nejlepšího gurua. 
        Ref. 
 
Vyvedl nás z temnoty,  
   ukázal nám nesmrtelný plamen. 
Poslouchej jak dlouho jsme jak blázni 
   chodili ode dveří ke dveřím, 
      jen sbírajíce prach. 
Dovol mi zpívat árati pro nejlepšího gurua. 
      Ref. 
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   SANŠAYA MItÁ VIVEKA KARÁYÁ 
      BHAVASÁGARA SE PÁRA LANGHÁYÁ (2x) 
   AMARA PRADÍPA JALÁ KARA KARA DÍ 
      NIŠÁ DÚRA ISA TANA KÍ 
   ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
      Ref. 
 
   BHEDOM BÍCA ABHEDA BATÁYÁ 
      ÁVÁGAMANA - VIMUKTA KARÁYÁ (2x) 
   DHANYA HUE HAMA PÁKARA DHÁRÁ 
      BRAHMAGYÁNA NIRJHARA KÍ 
   ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
      Ref. 
 
   KARO KrPA SADGURU JAGA - TÁRAnA 
      SATPATHA - DARŠAKA BHRÁNTI 
NIVÁRANA (2x) 
   JAYA HO NITYA JYÓTI DIKHALÁNE 
      VÁLE LÍLÁDHARA KÍ 
   ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
      Ref. 
 
   NITYÁNANDA HE SADGURU DÁTÁ 
      ŠAKTIPÁTA KE DIVYA PRADÁTÁ (2x) 
   KARA KE VÁSA GAnEŠAPURÍ 
      BHAVA - BÁDHÁ HARA LÍ JANA KÍ 
   ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
      Ref. 
 
 
      ÁRATÍ KARÜ SADGURU KÍ KARÜ 
         SADGURU KÍ PYÁRE GURUVARA KÍ 
      ÁRATÍ KARÜ GURUVARA KÍ 
 
      OM CAITANYAM ŠAŠVATAM ŠANTAM 
         VYOMÁLÍTAM NIRAŃJANAM 
      NÁDA - BINDU - KALÁTÍTAM 
         TASMAI ŠRÍ GURAVE NAMAh 
 
      SADGURUNÁTH MAHÁRÁJ KÍ JAY 

  Přiměl nás rozvíjet vivéku, 
     odstranil naše pochyby, 
  převedl nás přes moře znovuzrození. 
     Zapápil lampu věčného života 
        a odstránil z nás temnotu. 
  Dovol mi zpívat árati pro nejlepšího gurua. 
        Ref. 
 
Ukázal nerozdílnost uprostřed rozdílů, 
   osvobodil nás od znovuzrození. 
Jsme šťastni, že jsme obdrželi 
   čistý pramen poznání 
      nejvyššího Boha. 
Dovol mi zpívat árati pro nejlepšího gurua. 
      Ref. 
 
  Dej nám svou milost, pravý guru, 
     a pomoz nám překročit svět. 
  Ukaž nám pravou cestu, 
     odstraň špatné myšlenky. 
  Sláva tomu, kdo odhalil věčné světlo  
     a jehož existence je božskou hrou. 
  Dovol mi zpívat árati pro nejlepšího gurua. 
        Ref. 
 
Ó Nitjánando, ty jsi pravý Guru, 
   dárce, Božský dárce, Šaktipat. 
Sídlíš v Ganéšpuri a vysvobozuješ lidi 
   z kola zrození a smrti. 
Dovol mi zpívat árati pro nejlepšího gurua. 
      Ref. 
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GO, TELL IT ON THE MOUNTANS 
  
                              Ref.: Go, tell it on the mountais 
                                         over the hills and ev'ry where, 
                                      go, tell it on the mountains that 
                                         Jesus Christus born. 
 
                                1.  When I was a seeker 
                                        I thought both night and day, 
                                     I asked the Lord to help me, 
                                        and He taught me to pray. 
 
                                2.  When I was a sinner, 
                                        I prayed both night and day, 
                                     I asked the Lord to help me, 
                                        And He showed me the way. 
 
                                3.  He made me a watchman 
                                        Upon the city wall; 
                                     And if I am a Christian, 
                                        I am the least of all. 
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S použitím všetkých dostupných materiálov zostavil Bhajanand. 
 
             UPOZORNENIE !!! 
Tento spevník neprešiel odbornou korekciou ani žiadnym oficiálnym schvá- 
lením a preto jeho obsahová stránka nie je zaručená. Taktiež jeho šírenie ľu- 
bovoľnou formou je dovolené iba so súhlasom vydavateľstva JDŽ. 
 
Piate nezmenené (prevedené do Word-u 2003) vydanie, náklad 2 výtlačky. 
Vydané svojpomocne, výhradne pre internú potrebu členov spoločnosti. 
1/2007, Martin. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


